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6 ENGLISH

ENGL ISH

Thank you for choosing our microwave. Before using this appliance and to ensure its best 
use, please read the instructions carefully.
The safety precautions listed here reduce the risk of fire, electric shock, and injury when 
followed correctly. Please keep the manual in a safe place for future reference, as well as 
the warranty, sales receipt and box. If applicable, give these instructions to the future owner 
of the appliance. Always follow basic safety instructions and risk prevention measures when 
using an electrical appliance. The manufacturer will not be held responsible for any damage 
resulting from the failure of the user to follow these instructions.

SECURITY INSTRUCTIONS

When using any electrical appliance, the following basic safety pre-
cautions should always be observed.
•	Use this appliance only for its intended use as described in this manual. 
•	This product is specifically designed to heat or cook food for domes-

tic use. It is not intended for commercial, industrial, or laboratory use.
•	Do not operate the microwave when it is empty.
•	Do not use this appliance if the cord or plug is damaged, if it is not 

working properly, or if the microwave has been damaged or dropped. 
If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, a 
service agent, or a qualified person to prevent any damage.  

•	Microwaving beverages can cause delayed boiling, so care should be 
taken when handling the container.

•	Do not use the microwave to fry food. Hot oil can damage the pro-
duct's parts and utensils and even cause skin burns.

•	Shell eggs and whole hard-boiled eggs should not be heated in mi-
crowave ovens, as they may explode even after heating is complete.

•	Pierce foods with thick skins such as potatoes, whole squash, apples, 
and chestnuts before cooking.

•	The contents of feeding bottles and baby jars should be shaken or 
stirred and the temperature checked before serving to avoid burns.

•	This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their use. security.

•	Children must be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

•	Cleaning and user maintenance must not be carried out by children 
unless they are over 8 years of age and supervised.

•	Small children should be kept away from the microwave.
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•	The microwave is only used independently, it is not suitable for 
built-in use.

•	The microwave must not be placed in a cupboard.
•	The door or the outer surface may become hot when the appliance is 

in operation.
•	Utensils should be checked before use to ensure they are suitable for 

use in the microwave.
•	During use, microwaves get hot. Care should be taken not to touch the 

heating elements inside the microwave.
•	The temperature of the accessible surfaces may be high when the 

microwave is in operation.
•	Do not use corrosive chemicals or vapors in this appliance.
•	This microwave is not designed to be operated by means of an exter-

nal timer or separate remote control.
•	Never remove the spacer bracket from the back or sides, as it ensures 

a minimum distance from the wall for air circulation. 
•	Secure the turntable before moving the microwave to prevent damage.
Caution: It is dangerous for the user to repair or perform maintenan-
ce. They should only be performed by a specialist because in these 
circumstances the cover must be removed, which ensures protection 
against microwave radiation. This also applies to changing the power 
cord or lighting. Send the device in these cases to our service center.
•	The microwave oven is designed for defrosting, cooking and steaming 

food only.
•	Wear gloves if you remove any hot food.
•	Use extra caution when opening lids or unwrapping aluminum foil as 

steam will escape and could burn you.
•	If smoke is emitted, turn off or unplug the appliance and keep the 

door closed to smother the flames.
Avoid possible exposure to excessive microwave energy:

•	Do not attempt to operate the oven with the door open, as use with 
the door open may result in harmful exposure to microwave energy. 
It is important not to defeat or tamper with security systems.

•	Do not place any objects between the front face of the oven and the 
door or allow dirt or cleaner residue to accumulate on the sealing 
surfaces.

•	The oven should not be adjusted or repaired by anyone except quali-
fied personnel. Do not use the oven if it is damaged. 

•	It is very important that the oven door closes properly and that the-
re is no damage to the door (including dents), hinges and latches 
(broken or loose), door seals, and sealing surfaces.
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Reduce the risk of fire inside the oven:
•	When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the 

oven as they can catch fire.
•	Remove wire ties from paper or plastic bags before placing a bag in 

the oven.
•	If you see smoke, turn off or unplug the appliance and keep the door 

closed to smother the flames.
•	Do not use the interior of the oven for storage purposes. Do not leave 

paper products, kitchen utensils, or food inside when not in use.
•	The microwave oven is designed to heat food and drinks. Drying clo-

thing and heating heating pads, slippers, sponges, damp cloths, and 
the like may create a risk of injury, ignition, or fire.

•	This product is a Group 2 Class B ISM equipment. The definition of 
Group 2, which contains all ISM (industrial, scientific and medical) 
equipment in which radio frequency energy is intentionally gene-
rated or used in the form of electromagnetic radiation for material 
treatment and EDM equipment. In the case of Class B equipment, it is 
equipment suitable for use in domestic installations and in establish-
ments directly connected to a low voltage power supply network that 
supplies buildings used for domestic purposes.

Warnings:
•	Liquids or other foods should not be heated in sealed containers, as 

they may explode.
•	Do not install the microwave on a stove or other appliance that produ-

ces heat. If installed, it could be damaged and void the warranty. 
•	Accessible parts may become hot during use.
•	If the door or door seal is damaged, the oven must not be used until it 

has been repaired by a competent person.
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INSTALLATION GUIDE

•	 Be sure to remove all packing materials from inside the door.
Warning: Check the microwave for damage, such as a misaligned or bent door, damaged 
door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and latches, and dents inside the 
cavity or on the door. If there is any damage, do not use the microwave and contact qualified 
service personnel.
•	 This microwave should be placed on a flat, stable surface to support its weight and the 

heavier foods that may be cooked in the oven.
•	 Do not place the microwave where heat or moisture is generated, or near combustible 

materials.
•	 For proper operation, the microwave must have sufficient airflow. Leave a minimum of 20 

cm of free space required above the top surface of the microwave and 5 cm on both sides. 
The back plate of the microwave should be placed close to the wall. Do not cover or block 
any openings on the appliance. Do not remove the legs.

•	 Do not use the microwave without the glass plate, support and shaft in their correct 
positions.

•	 Make sure the power cord is not damaged and does not pass under the microwave or over 
any hot or sharp surfaces.

•	 The plug should be easily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency.
•	 Do not use the microwave outdoors.

PARTS LIST

1.	 Waveguide 
(do not remove the 
mica plate covering the 
waveguide)

2.	 Glass tray

3.	 Grill
4.	 Door
5.	 Door security locking 

system

6.	 Control Panel
7.	 Metal grill for cooking
8.	 Rotating ring
9.	 Axis

1

2

3

4

5

6

8

9

7
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BEFORE CALLING TECHNICAL SERVICE

Before calling for technical support, check the following aspects:
•	 Check that your microwave is plugged in properly. If not, remove the plug from the outlet, 

wait 10 seconds, and plug it back in.
•	 Check that no fuse has blown or that the main power switch has tripped. If everything 

seems to be working normally, check the outlet with another appliance.
•	 Make sure the control panel and timer have been programmed correctly.
•	 Check that the door closes properly by checking the safety locking system. If the door is 

not closed properly, the microwave energy will not operate inside.
If none of the above resolves the problem, contact a qualified technician. Do not attempt to 
adjust or repair the microwave yourself.

GROUNDING INSTRUCTIONS

•	 This appliance must be connected to a grounded outlet. The microwave is equipped with 
a power cord having a grounding wire and plug. It must be plugged into a wall outlet that 
is properly installed and grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding 
reduces the risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. It is 
recommended that a separate circuit be provided serving only the oven. Using high voltage 
is dangerous and may cause a fire or other accident that may damage the microwave.

Warning: Improper use of the grounded plug may result in a risk of electric shock.
Note:

•	 If you have any questions regarding grounding or electrical instructions, consult a quali-
fied electrician or serviceman.

•	 Neither the manufacturer nor the distributor can accept any responsibility for damage to 
the microwave or personal injury resulting from failure to comply with electrical connec-
tion procedures.

•	 The wires are colored according to the following code:
Green and yellow = Ground / Blue = Neutral / Brown = Phase

RADIO INTERFERENCE

Microwave operation may cause interference to your radio, television or similar equipment. 
When interference occurs, it can be reduced or eliminated by taking the following measures:
1.	 Clean the door and sealing surface of the microwave.
2.	Reorient the receiving antenna of the radio or television.
3.	Relocate the microwave relative to the receiver.
4.	Move the microwave away from the receiver.
5.	Plug the microwave into a different outlet so that the microwave and receiver are on dif-

ferent branch circuits.
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COOKING TECHNIQUES

•	 Place the food carefully, with the thickest parts facing the edges of the plate.
•	 Be careful with cooking time. Cook your food in the shortest time indicated and add more 

if needed. Overcooked food may smoke or catch fire.
•	 Cover food while cooking. Covering it prevents splatters and helps the food cook evenly.
•	 Rotate food while cooking in the microwave to speed up cooking of foods such as chicken 

or burgers. Large dishes such as roasts should be turned at least once. Stir meatballs or 
similar dishes halfway through cooking to ensure even heating.

KITCHEN UTENSILS GUIDE

•	 Microwaves do not pass through metal. Use only utensils suitable for microwave use. Metal 
containers for food and drinks cannot be used during microwave cooking. Use only metal 
containers of the size and shape specified by the manufacturer that are suitable for micro-
wave cooking.

•	 Metal utensils or plates with metal edges should not be used.
•	 Do not use recycled paper products for microwave cooking as they may contain small metal 

fragments that can cause fires or sparks.
•	 It is recommended to use round or oval plates instead of square or elongated ones since 

food tends to overcook.
•	 Narrow strips of aluminum foil can be used to prevent overcooking of exposed areas. But be 

careful not to use too much and keep a distance of at least 2.5 cm between the paper and 
the inside walls of the microwave.

•	 The following list is a general guide to help you select the appropriate utensils:

KITCHEN UTENSIL MICROWAVE GRILL COC. COMBINED

Heat resistant glass Yeah Yeah Yeah

Non heat resistant glass No No No

Heat resistant ceramic Yeah Yeah Yeah

Microwave-safe plastic plate Yeah No No

Kitchen paper Yeah No No

Metal tray No Yeah No

Metal shelf No Yeah No

Aluminum foil and aluminum foil 
packaging No Yeah No
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CONTROL PANEL

Defrost programs / Clock setting

Power selection

Grill and combination cooking programs

Pause/cancel button

Screen

Power button / Menu selector wheel / Time and 
weight selection

HOW TO USE

•	 When you plug the microwave in for the first time, you will hear a beep and the display will 
show “1:00” and a clock symbol.

•	 During setting mode, the system will return to standby mode if no action is taken within 
20 seconds.

•	 When cooking is complete, the system will beep several times every two seconds to remind 
the user until any button is pressed or the door is opened.

•	 For all cooking modes whose time is longer than 2 minutes, when the door is opened or the 
program is stopped, the oven fan will continue to run for 3 minutes automatically to cool 
down the oven and prolong the life of the oven.

•	 The display shows cooking time, modes, power indicators and time.  When the microwave is 
not in use it will display the set time.

1.	 When the microwave is in standby mode, press and hold the DEFROST/CLOCK button for 3 
seconds to choose the 12-hour clock. If you want the 24 hour clock, press the button again.

2.	Turn the MENU/TIME/WEIGHT dial to the right to set the hour. 
3.	Press the DEFROST/CLOCK button to confirm.
4.	Turn the MENU/TIME/WEIGHT dial to the right to set the minutes.
5.	Press the DEFROST/CLOCK button again to confirm.
Note: If you want to check the current time during cooking, press the DEFROST/CLOCK but-
ton.

SE T TING THE CLOCK
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•	 Pressing the MENU/TIME/WEIGHT selector knob will start the microwave's quick start 
program. The time of 30 seconds will be displayed on the screen and the microwave will 
automatically start working at maximum power.

•	 If you press the MENU/TIME/WEIGHT selector wheel several times, the time will increase 
by 30 seconds. Once you stop pressing, the microwave will start working automatically.

•	 The maximum time you can select is 10 minutes.

•	 In standby state, turn the MENU/TIME/WEIGHT selector knob repeatedly to adjust the 
cooking time. The maximum time is 10 minutes.

•	 Press the selector knob to start the microwave at maximum power.

1.	 To select the microwave power press the POWER button. This microwave has 6 different 
power settings.

2.	Once the power has been selected, turn the MENU/TIME/WEIGHT selector knob to the 
right to set the desired time. The maximum cooking time is 60 minutes. 

3.	The oven will start working after pressing the selector knob.

QUICK MODE

SE LECT TIME

POWER

POWER BUTTON PRESSES COOKING POWER

1 time 100 %

2 times 80 %

3 times 60 %

4 times 40 %

5 times 20 %

6 times 0 %

Note: During cooking, you can check the current cooking power by pressing the POWER but-
ton.

With the DEFROST program you can defrost meat, fish and seafood. You can choose to de-
frost by time or by weight.
•	 DEFROST BY TIME

1.	 In standby mode, press the DEFROST/CLOCK button once to use the time defrost pro-
gram. 

2.	Then select the desired time by turning the selector wheel to the right. The maximum 
time is 60 minutes.

3.	Press the selector wheel to start cooking.

DEFROST
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PRESE T MENU

•	 DEFROST BY WEIGHT
1.	 In standby mode, press the DEFROST/CLOCK button twice to use the weight defrost 

program. 
2.	Then select the desired weight using the selector wheel. The weight range of frozen food 

varies between 100 and 1800 g.
3.	Press the wheel to start.

Note: During the defrost program, the system will pause and beep several times as a remind-
er for the user to turn the food. Press the MENU/TIME/WEIGHT selector to reset it.

This microwave has 9 preset automatic cooking menus.
1.	 To select the menu you wish to use, turn the MENU/TIME/WEIGHT selector knob to the left 

to select a food category or cooking mode. 
2.	Press the selector wheel to select the menu and then turn to the right to indicate the 

weight of the food to be cooked. 
3.	Press the wheel to start.
•	 The result of automatic cooking depends on external factors such as fluctuations in power 

supply, the shape and size of the food, your personal taste in terms of the degree of cook-
ing of the food and even the way you arrange the food on the plate. If you are not satisfied 
with the result, try adjusting the cooking time a little longer.

Menu Ingredients Quantity / min.

A-1
Heat

Milk / Coffee 
(200 ml/cup)

1 1:40

2 3:00

3 4:20

A-2 Cooking rice

150 g 21:00

300 g 24:00

450 g 27:00

600 g 30:00

A-3 Cooking pasta

100 g 25:00

200 g 30:00

300 g 35:00

A-4
Cooking pota-

toes 

(230 g/unit)

1 06:00

2 10:00

3 14:00

A-5 Reheat

200 g 02:00

300 g 02:40

400 g 03:20

500 g 04:00

600 g 04:40

700 g 05:20

800 g 06:00

Menu Ingredients Quantity / min.

A-6
Cook 

fish

200 g 04:00

300 g 05:20

400 g 06:40

500 g 08:00

600 g 09:20

A-7 Heat up pizza

150 g 01:00

300 g 01:30

450 g 02:00

A-8
Popcorn 

of corn
99 g 03:10

A-9
Toasts 

(Baking tray/
unit)

1 02:40

Note: For milk/coffee, potatoes or toast menus 
the display shows the number of servings instead 
of the weight.
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The lock prevents children from using the microwave when unsupervised.
•	 Activate the lock: In standby mode, if no operation is performed for 1 minute, the oven will 

enter child lock state automatically. During this mode, no buttons on the microwave oven 
will function. A padlock will appear on the screen.

•	 Disable lock: When the microwave is in lock mode, open and close the door once to deac-
tivate it.

ACTIVATE CHILD LOCK

Note: Quick start, defrost and preset menu programs cannot be used with combination cook-
ing programs.

GRILL/COMB I

STOP/CANCEL

•	 COOKED WITH GRILL
Grilling is particularly useful for thin steaks, chops, kebabs, sausages and chicken pieces.
1.	 Press the GRILL/COMBI button once to access the grill cooking function.
2.	Turn the MENU/TIME/WEIGHT selector knob to the right to set the desired time. The max-

imum preset time is 60 minutes.
3.	Press the MENU/TIME/WEIGHT knob to confirm and the microwave will start working.

•	 Press the STOP/CANCEL button to cancel the power level, cooking or defrosting times that 
have been previously programmed.

•	 During cooking, if you press the STOP/CANCEL button once or open the door, the program 
will pause. Press the MENU/TIME/WEIGHT selector knob to resume cooking.

•	 Press the STOP/CANCEL button twice to cancel the selected program.

•	 COMBINED COOKING 1
This mode is predominantly used for grilling, combined with micro-grilling. It is usually used 
for fish or gratins.
1.	 Press the GRILL/COMBI button twice to select COMBI-1 mode.
2.	Turn the MENU/WEIGHT/TIME selector knob to the right to set the cooking time. The max-

imum time is 60 minutes.
3.	Press the MENU/TIME/WEIGHT knob to confirm and the microwave will start working.

•	 COMBINED COOKING 2
This mode is predominantly used for microwave cooking, combined with grilling. It is usually 
used for desserts, omelettes, baked potatoes and poultry.
1.	 Press the GRILL/COMBI button three times to select COMBI-2 mode.
2.	Turn the MENU/TIME/WEIGHT selector knob to the right to set the cooking time. The max-

imum time is 60 minutes.
3.	Press the MENU/TIME/WEIGHT knob to confirm and the microwave will start working.

The microwave automatically enters standby mode after 20 minutes of non-use. In this state, 
when connected to the mains, the appliance has a power consumption of less than 0.8W. To 
optimise energy consumption, we recommend disconnecting the microwave from the mains 
after each use.

STANDBY MODE
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In compliance with Directives: 2012/19/EU and 2015/863/EU on the restriction of the use of dangerous 
substances in electric and electronic equipment as well as their waste disposal. The symbol with the 
crossed dustbin shown on the package indicates that the product at the end of its service life shall be 
collected as separate waste. Therefore, any products that have reached the end of their useful life must 
be given to waste disposal centres specialising in separate collection of waste electrical and electronic 
equipment, or given back to the retailer at the time of purchasing new similar equipment, on a one for one 
basis. The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, 
treated and disposed of in an environmentally compatible way contributes to preventing possible nega-
tive effects on the environment and health and optimises the recycling and reuse of components making 
up the apparatus. Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrative 
sanctions according to the laws.

CLEANING AND CARE

•	 Turn off the microwave and unplug it from the outlet before cleaning. 
•	 Keep the inside of the microwave clean. When liquids have been splashed or spilled and 

stained the interior walls, wipe with a damp cloth. Mild soaps can be used if the appliance 
becomes very dirty. Avoid using spray or other harsh cleaners. They can leave stains or 
scratches on the surface of the door or make it look dull. 

•	 The exterior of the microwave should be cleaned with a damp cloth. To avoid damage to the 
functional parts inside, you should not allow water to enter through the ventilation slots.

•	 Frequently wipe the door and door glass on both sides, door seals and adjacent parts with 
a damp cloth to remove splashes. Do not use abrasive cleaners. 

•	 Do not allow the control panel to get wet. Clean it with a soft, damp cloth. When cleaning 
the control panel, leave the microwave door open to prevent it from turning on accidentally.

•	 If steam accumulates inside or around the appliance door, wipe it with a soft cloth. This 
can occur when the microwave is operated under high humidity conditions. It is a normal 
phenomenon.

•	 Sometimes it is necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm, 
soapy water or in a dishwasher.

•	 The rotating ring and the inner base of the microwave should be cleaned regularly to avoid 
excessive noise. Simply clean the bottom surface with mild soap. The rotating ring should 
be washed in soapy water with a mild soap or in a dishwasher. When removing the rotating 
ring, be sure to return it to the correct position. 

•	 Remove odors from your microwave with a combination of water and the juice or peel of a 
lemon in a microwave-safe container. Heat it for 5 minutes and then wipe the inside with a 
cloth and dry it.

•	 If the interior bulb burns out, please contact customer service for replacement.
•	 The microwave should be cleaned regularly. Remove any food residue from the inside. Poor 

maintenance and cleaning can result in deterioration of surfaces, which could negatively 
affect the life of the appliance and this deterioration could result in dangerous situations. 

•	 Do not dispose of the appliance in household waste; it must be deposited in the disposal 
centres authorised for this purpose by your municipality.

•	 When the microwave with grill function is used for the first time, some smoke or strange 
smell may be produced. This is a normal phenomenon, because the microwave is made of a 
steel plate covered with lubricating oil, and smoke and odor are generated by burning the 
lubricating oil. This phenomenon will disappear after several uses.  
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ESPAÑOL

Gracias por elegir nuestro microondas. Antes de utilizar este electrodoméstico y para asegurar 
su mejor uso, por favor, lea detenidamente las instrucciones.
Las medidas de seguridad aquí indicadas reducen el riesgo de incendio, descarga eléctrica y 
lesiones cuando se siguen correctamente. Guarde el manual en un lugar seguro para futuras 
referencias, así como la garantía, el recibo de compra y la caja. Si procede, entregue estas 
instrucciones al futuro propietario del electrodoméstico. Siempre siga las instrucciones bási-
cas de seguridad y las medidas de prevención de riesgos cuando utilice un electrodoméstico 
eléctrico. El fabricante no se responsabilizará de ningún daño derivado del incumplimiento de 
estas instrucciones por parte del usuario.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Al utilizar cualquier aparato eléctrico, deben observarse siempre las 
siguientes precauciones básicas de seguridad.
•	Use este electrodoméstico solo para el uso para el que fue diseñado 

como se describe en este manual. 
•	Este producto está diseñado específicamente para calentar o cocinar 

alimentos de uso doméstico. No está diseñado para uso comercial, in-
dustrial o de laboratorio.

•	No ponga el microondas en funcionamiento cuando esté vacío.
•	No utilice este electrodoméstico si se han dañado el cable o el enchufe, 

si no funciona correctamente o si se ha dañado o caído el microondas. Si 
el cable está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, un agente 
de servicio o una persona cualificada para evitar cualquier daño.  

•	El calentamiento de bebidas en el microondas puede provocar una 
ebullición retardada, por lo que se debe tener cuidado al manipular 
el recipiente.

•	No utilice el microondas para freír alimentos. El aceite caliente puede 
dañar las piezas y los utensilios del producto e incluso provocar que-
maduras en la piel.

•	Los huevos con cáscara y los huevos duros enteros no deben calentar-
se en hornos microondas, ya que pueden explotar incluso después de 
finalizar el calentamiento.

•	Perfore los alimentos con piel gruesa como patatas, calabazas ente-
ras, manzanas y castañas antes de cocinarlos.

•	El contenido de los biberones y los frascos para bebés se debe agitar 
o remover y se debe controlar la temperatura antes de servir para evi-
tar quemaduras.

•	Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por una persona 
responsable de su seguridad.
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•	Los niños deben ser supervisados ​​para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato.

•	La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños a menos que sean mayores de 8 años y estén 
supervisados.

•	Los niños pequeños deben mantenerse alejados del microondas.
•	El microondas solo se utiliza de forma independiente, no es apto para 

utilizarse empotrado.
•	El microondas no debe colocarse en un armario.
•	La puerta o la superficie exterior pueden calentarse cuando el apara-

to está en funcionamiento.
•	Se deben revisar los utensilios antes de utilizar para asegurarse de 

que sean adecuados para su uso en el microondas.
•	Durante el uso, los microondas se calientan. Se debe tener cuidado de 

no tocar los elementos calefactores dentro del microondas.
•	La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando 

el microondas está en funcionamiento.
•	No utilice productos químicos o vapores corrosivos en este aparato.
•	Este microondas no están diseñado para ser utilizado por medio de un 

temporizador externo o un mando a distancia separado.
•	Nunca retire el soporte distanciador de la parte posterior o de los la-

dos, ya que asegura una distancia mínima de la pared para la circula-
ción del aire. 

•	Asegure el plato giratorio antes de mover el microondas para evitar daños.
Precaución: Es peligroso que el usuario repare o realice tareas de man-
tenimiento. Se deben realizar únicamente por un especialista porque 
en estas circunstancias se debe quitar la cubierta, lo que asegura la 
protección contra la radiación de microondas. Esto también se aplica 
al cambio del cable de alimentación o la iluminación. Envíe el aparato 
en estos casos a nuestro centro de servicio.
•	El horno microondas está diseñado únicamente para descongelar, co-

cinar y cocinar al vapor los alimentos.
•	Use guantes si retira cualquier alimento caliente.
•	Tenga especial precaución al abrir las tapas o al desenvolver el papel 

de aluminio ya que saldrá vapor y podría quemarse.
•	Si se emite humo, apague o desenchufe el aparato y mantenga la 

puerta cerrada para sofocar las llamas.
Evitar una posible exposición a una energía de microondas excesiva:

•	No intente utilizar el horno con la puerta abierta, ya que el uso 
con la puerta abierta puede resultar en una exposición dañina a 
la energía de microondas. Es importante no anular ni alterar los 
sistemas de seguridad.

•	No coloque ningún objeto entre la cara frontal del horno y la puerta 
ni permita que se acumule suciedad o residuos de limpiadores en las 
superficies de sellado.
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•	El horno no debe ser ajustado ni reparado por nadie excepto por per-
sonal calificado. No utilice el horno si está dañado. 

•	Es muy importante que la puerta del horno se cierre correctamente y 
que no haya daños en la puerta (incluidas abolladuras), las bisagras 
y pestillos (rotos o sueltos), los sellos de la puerta y las superficies 
de sellado.

Reducir el riesgo de fuego dentro del horno:
•	Cuando caliente alimentos en recipientes de plástico o papel, vigile 

el horno ya que se pueden prender fuego.
•	Retire las ataduras de alambre de las bolsas de papel o plástico an-

tes de colocar una bolsa en el horno.
•	Si observa humo, apague o desenchufe el aparato y mantenga la 

puerta cerrada para sofocar las llamas.
•	No utilice el interior del horno con fines de almacenamiento. No deje 

productos de papel, utensilios de cocina o alimentos en el interior 
cuando no esté en uso.

•	El horno microondas está diseñado para calentar alimentos y bebi-
das. Secar la ropa y calentar almohadillas térmicas, pantuflas, es-
ponjas, trapos húmedos y similares puede provocar riesgo de lesio-
nes, ignición o incendio.

•	Este producto es un equipo ISM de Clase B del Grupo 2. La definición 
del Grupo 2, que contiene todos los equipos ISM (industriales, cientí-
ficos y médicos) en los que la energía de radiofrecuencia se genera 
intencionalmente o se utiliza en forma de radiación electromagnéti-
ca para el tratamiento de material y equipos de electroerosión. En el 
caso de los equipos de Clase B, se trata de equipos adecuados para su 
uso en instalaciones domésticas y en establecimientos conectados 
directamente a una red de suministro de energía de bajo voltaje que 
abastece a edificios utilizados para fines domésticos.

Advertencias:
•	No se deben calentar líquidos u otros alimentos en recipientes sella-

dos, ya que pueden explotar.
•	No instale el microondas sobre una estufa u otro aparato que produz-

ca calor. Si se instala, podría dañarse y se anularía la garantía. 
•	Las partes accesibles pueden calentarse durante el uso.
•	Si la puerta o el sello de la puerta están dañados, el horno no debe ser 

utilizado hasta que haya sido reparado por una persona competente.
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GUÍA DE INSTALACIÓN

•	 Asegúrese de retirar todos los materiales de embalaje del interior de la puerta.
Advertencia: Revise el microondas en busca de daños, como puerta desalineada o doblada, 
sellos de la puerta y superficie de sellado dañados, bisagras y pestillos de la puerta rotos 
o sueltos y abolladuras dentro de la cavidad o en la puerta. Si hay algún daño, no utilice el 
microondas y comuníquese con el personal de servicio cualificado.
•	 Este microondas debe colocarse sobre una superficie plana y estable para sostener su 

peso y los alimentos más pesados ​​que puedan cocinarse en el horno.
•	 No coloque el microondas donde se genere calor o humedad, o cerca de materiales com-

bustibles.
•	 Para un funcionamiento correcto, el microondas debe tener suficiente flujo de aire. Deje un 

mínimo de 20 cm de espacio libre necesario sobre la superficie superior del microondas y 
5 cm a ambos lados. La placa trasera del microondas debe colocarse cerca de la pared. No 
cubra ni bloquee las aberturas del aparato. No quite las patas.

•	 No utilice el microondas sin el plato de vidrio, el soporte y el eje en sus posiciones correctas.
•	 Asegúrese de que el cable de alimentación no esté dañado y no pase debajo del microon-

das ni sobre ninguna superficie caliente o afilada.
•	 El enchufe debe ser de fácil acceso para que pueda desenchufarse fácilmente en caso de 

emergencia.
•	 No utilice el microondas al aire libre.

LISTA DE PARTES

1.	 Guía de ondas 
(no retire la placa de mica 
que cubre la guía de ondas)

2.	 Bandeja de cristal
3.	 Grill

4.	 Puerta
5.	 Sistema de bloqueo de 

seguridad de la puerta
6.	 Panel de control

7.	 Rejilla de metal para 
cocinar con grill

8.	 Aro giratorio
9.	 Eje

1

2

3

4

5

6

8

9

7
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ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TÉCNICO

Antes de llamar al servicio técnico, compruebe los siguientes aspectos:
•	 Compruebe que su microondas está enchufado correctamente. Si no es así, retire el enchu-

fe de la toma de corriente, espere 10 segundos y vuelva a enchufarlo.
•	 Compruebe que no se haya quemado ningún fusible ni haya saltado el interruptor principal 

de potencia. Si todo parece funcionar con normalidad, compruebe la toma de corriente con 
otro electrodoméstico.

•	 Asegúrese de que el panel de control y el temporizador se han programado correctamente.
•	 Compruebe que la puerta se cierra correctamente revisando el sistema de cierre de segu-

ridad. Si la puerta no se cierra adecuadamente, la energía de microondas no funcionará en 
el interior.

Si nada de lo descrito anteriormente resuelve el problema, contacte con un técnico cualifica-
do. No intente ajustar o reparar el microondas usted mismo.

INSTRUCCIONES DE TOMA A TIERRA

•	 Este aparato debe estar conectado a una toma de tierra. El microondas está equipado con 
un cable de alimentación que tiene un cable y un enchufe de conexión a toma de tierra. 
Debe enchufarse a una toma de pared que esté correctamente instalada y conectada a tie-
rra. En caso de un cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga 
eléctrica al proporcionar un cable de escape para la corriente eléctrica. Se recomienda que 
se proporcione un circuito separado que sirva solo para el horno. El uso del alto voltaje es 
peligroso y puede provocar un incendio u otro accidente que cause daños al microondas.

Advertencia: El uso inadecuado del enchufe con conexión a tierra puede resultar en un ries-
go de descarga eléctrica
Nota:

•	 Si tiene alguna pregunta sobre la conexión a tierra o las instrucciones eléctricas, consul-
te a un electricista o técnico cualificado.

•	 Ni el fabricante ni el distribuidor pueden aceptar ninguna responsabilidad por daños al 
microondas o lesiones personales que resulten del incumplimiento de los procedimientos 
de conexión eléctrica.

•	 Los cables están coloreados de acuerdo con el siguiente código:
Verde y amarillo = Toma de tierra    /   Azul = Neutro    /   Marrón = Fase

INTERFERENCIAS DE RADIO

El funcionamiento del  microondas puede causar interferencias en su radio, televisor o equi-
po similar. Cuando hay interferencias, se puede reducir o eliminar tomando las siguientes 
medidas:
1.	 Limpiar la puerta y la superficie de sellado del microondas.
2.	Reoriente la antena receptora de la radio o el televisión.
3.	Reubique el microondas con respecto al receptor.
4.	Aleje el microondas del receptor.
5.	Enchufe el microondas en una toma de corriente diferente para que el microondas y el 

receptor estén en circuitos derivados diferentes.
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TÉCNICAS DE COCINADO

•	 Coloque la comida con cuidado, las partes más gruesas deben ir orientadas hacia los bor-
des del plato.

•	 Tenga cuidado con el tiempo de cocinado. Cocine su comida en el menor tiempo indicado 
y añada más si lo necesita. La comida sobrecocinada puede desprender humo o prenderse 
fuego.

•	 Cubra la comida mientras la cocina. Cubriéndola previene las salpicaduras y ayuda a que la 
comida se cocine uniformemente.

•	 Gire la comida mientras se cocine en el microondas para acelerar el cocinado de alimentos 
como el pollo o las hamburguesas. Los platos grandes como los asados deben girarse por 
lo menos una vez. Remueva las albóndigas o platos similares a mitad del cocinado para 
conseguir un calentado uniforme.

GUÍA DE UTENSILIOS DE COCINA

•	 Las microondas no atraviesan el metal. Utilice solo utensilios adecuados para su uso en mi-
croondas. No se pueden utilizar los contenedores metálicos para comidas y bebidas durante 
el cocinado en microondas. Utilice solo los contenedores metálicos del tamaño y la forma 
especificados por el fabricante que sean aptos para cocinar en el microondas.

•	 Los utensilios de metal o los platos con bordes metálicos no deben utilizarse.
•	 No utilice productos de papel reciclado para cocinar en el microondas, ya que pueden con-

tener pequeños fragmentos de metal que pueden causar fuegos o chispas.
•	 Se recomienda el uso de platos redondos u ovalados en lugar de los cuadrados o alargados 

ya que la comida tiende a sobrecocinarse.
•	 Tiras estrechas de papel de aluminio se pueden utilizar para evitar el sobrecocinado de las 

zonas expuestas. Pero tenga cuidado de no utilizar demasiado y que mantenga una distan-
cia de unos 2,5 cm como mínimo entre el papel y las paredes interiores del microondas.

•	 La siguiente lista es una guía general para ayudarle a seleccionar los utensilios adecuados:

UTENSILIO DE COCINA MICROONDAS GRILL COC. COMBINADA

Vidrio resistente al calor Sí Sí Sí

Vidrio no resistente al calor No No No

Cerámica resistente al calor Sí Sí Sí

Plato de plástico apto para microondas Sí No No

Papel de cocina Sí No No

Bandeja de metal No Sí No

Estante de metal No Sí No

Envases de papel de aluminio y papel 
de aluminio No Sí No
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PANEL DE CONTROL

Programas descongelar / Ajuste de reloj

Selección de potencia

Programas de grill y cocción combinada

Botón de pausar/cancelar

Pantalla

Botón de encendido / Ruleta selectora de menús / 
Selección de tiempo y peso

MODO DE USO

•	 Cuando se enchufa el microondas por primera vez, oirá un pitido y en la pantalla se mostra-
rá “1:00” y el símbolo de un reloj.

•	 Durante el modo de ajuste, el sistema volverá al modo de espera si no se realiza ninguna 
acción en 20 segundos.

•	 Al terminar el cocinado, el sistema pitará varias veces cada dos segundos para recordád-
selo al usuario hasta que pulse cualquier botón o abra la puerta.

•	 Para todos los modos de cocinado cuyo tiempo es superior a 2 minutos, cuando se abre 
la puerta o se detiene el programa, el ventilador del horno seguirá funcionando durante 3 
minutos de manera automática para enfriarlo y prolongar la vida útil del horno.

•	 En la pantalla se muestra el tiempo de cocinado, los modos, los indicadores de potencia y el 
tiempo.  Cuando el microondas no está en uso mostrará la hora establecida.

1.	 Cuando el microondas se encuentre en modo de espera, mantenga pulsado el botón 
DEFROST/CLOCK durante 3 segundos para elegir el reloj de 12 horas. Si quiere el reloj 
de 24 horas, pulse de nuevo el botón.

2.	Gire el selector MENU/TIME/WEIGHT hacia la derecha para ajustar la hora. 
3.	Pulse el botón DEFROST/CLOCK para confirmar.
4.	Gire el selector MENU/TIME/WEIGHT hacia la derecha para ajustar los minutos.
5.	Pulse el botón DEFROST/CLOCK de nuevo para confirmar.
Nota: Si desea comprobar la hora actual durante el cocinado pulse el botón DEFROST/CLOCK.

A JUSTE DEL RELOJ
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•	 Si pulsa la ruleta selectora de MENU/TIME/WEIGHT se iniciará el programa de inicio rápi-
do del microondas. En la pantalla se mostrada el tiempo de 30 segundos y el microondas 
comenzará a funcionar automáticamente a máxima potencia.

•	 Si pulsa la ruleta selectora de MENU/TIME/WEIGHT varias veces el tiempo irá aumentando en 
30 segundos una vez pare de pulsar, el microondas comenzará a funcionar automáticamente.

•	 El tiempo máximo que puede seleccionar es de 10 minutos.

•	 En estado de espera, gire la ruleta selectora MENU/TIME/WEIGHT repetidamente para 
ajustar el tiempo de cocinado. El tiempo máximo es de 10 minutos.

•	 Pulse la ruleta selectora para que el microondas comience a funcionar a máxima potencia..

1.	 Para seleccionar la potencia del microondas pulse el botón POWER. Este microondas dis-
pone de 6 potencias distintas.

2.	Una vez elegida la potencia, gire la ruleta selectora MENU/TIME/WEIGHT hacia la derecha  
para ajustar el tiempo deseado. El tiempo máximo de cocinado es de 60 minutos. 

3.	El horno comenzará a funcionar tras presionar la ruleta selectora.

MODO RÁPIDO

SE LECCIONAR TIEMPO

POTENCIA

PULSACIONES DEL BOTÓN POWER POTENCIA DE COCINADO

1 vez 100 %

2 veces 80 %

3 veces 60 %

4 veces 40 %

5 veces 20 %

6 veces 0 %

Nota: Durante el cocinado, puede comprobar la potencia de cocinado actual pulsando el 
botón POWER.

Con el programa DEFROST podrá descongelar carne, pescado y marisco. Podrá elegir el 
modo de descongelar por tiempo o por peso.
•	 DESCONGELAR POR TIEMPO

1.	 El modo espera, pulse el botón DEFROST/CLOCK una vez para utilizar el programa de 
descongelar por tiempo. 

2.	Después seleccione el tiempo que desee girando la ruleta selectora hacia la derecha. El 
tiempo máximo es de 60 minutos.

3.	Pulse la ruleta selectora para comenzar el cocinado.

DESCONGEL AR
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MENÚS PREESTAB LECIDOS

•	 DESCONGELAR POR PESO
1.	 El modo espera, pulse el botón DEFROST/CLOCK dos veces para utilizar el programa de 

descongelar por peso. 
2.	Después seleccione el peso que desee con la ruleta selectora. El rango de peso de la 

comida congelada varía entre 100 y 1800 g.
3.	Pulse la ruleta para comenzar.

Nota: Durante el programa de descongelación, el sistema se pausará y pitará varias veces como 
recordatorio para que el usuario gire los alimentos. Pulse el selector MENU/TIME/WEIGHT para 
reiniciarlo.

Este microondas cuenta con 9 menús preestablecidos de cocinado automático.
1.	 Para seleccionar el menú que desea utilizar, gire la ruleta selectora MENU/TIME/WEIGHT 

hacia la izquierda para seleccionar una categoría de alimento o modo de cocinado. 
2.	Pulse la ruleta selectora para seleccionar el menú y después gire hacia la derecha para 

indicar el peso del alimento que va a cocinar. 
3.	Pulse la ruleta para comenzar.
•	 El resultado del cocinado automático depende de factores externos como la fluctuación en 

la tensión eléctrica, la forma y el tamaño de los alimentos, su gusto personal en cuanto al 
grado de cocción de los alimentos e incluso el modo en el que coloca la comida en el plato. 
Si  no está satisfecho con el resultado, intente ajustar un poco más el tiempo de cocinado.

Menú Ingredientes Cantidad / min.

A-1
Calentar

Leche / Café 
(200 ml/taza)

1 1:40

2 3:00

3 4:20

A-2 Cocinar arroz

150 g 21:00

300 g 24:00

450 g 27:00

600 g 30:00

A-3 Cocinar pasta

100 g 25:00

200 g 30:00

300 g 35:00

A-4
Cocinar patatas 

(230 g/unidad)

1 6:00

2 10:00

3 14:00

A-5 Recalentar

200 g 2:00

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00

Menú Ingredientes Cantidad / min.

A-6
Cocinar 

pescado

200 g 4:00

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A-7 Calentar pizza

150 g 1:00

300 g 1:30

450 g 2:00

A-8
Palomitas 

de maiz
99 g 3:10

A-9

Tostadas 

(Bandeja de 
horneado / 

unidad)

1 2:40

Nota: Para los menús de  leche/café, patatas o  
tostadas la pantalla muestra el número de racio-
nes en lugar del peso.
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El bloqueo evita que los niños utilicen el microondas cuando no estén supervisados.
•	 Activar el bloqueo: En el modo de espera, si no se realiza ninguna acción durante 1 minuto, 

el horno entrará en estado de bloqueo infantil automáticamente. Durante este modo, no 
funcionará ningún botón del horno microondas. En la pantalla se mostrará un candado.

•	 Desactivar el bloqueo: Cuando el microondas esté en modo bloqueo, abra y cierre la puerta 
una vez para desactivarlo.

El microondas entra automáticamente en modo espera transcurridos 20 minutos sin uso. En 
este estado, estando conectado a la red eléctrica, el aparato tiene un consumo de energía 
inferior a 0,8W. Para optimizar el consumo energético, se recomienda desconectar el mi-
croondas de la red eléctrica después de cada uso.

ACTIVAR EL B LOQUEO INFANTIL

MODO ESPERA

Nota: Los programas de inicio rápido, descongelación y menñus prestablecidos no se pue-
den utilizar con los programas de cocción combinada.

GRILL/COMB I

STOP/CANCEL

•	 COCINADO CON GRILL
El cocinado con grill es particularmente útil para los filetes finos de carne, chuletas, broche-
tas, salchichas y trozos de pollo.
1.	 Pulse el botón GRILL/COMBI una vez para acceder a la función de cocinado con grill.
2.	Gire la ruleta selectora de MENU/TIME/WEIGHT hacia la derecha para establecer el tiem-

po que desee. El tiempo máximo preestablecido es de 60 minutos.
3.	Pulse la ruleta MENU/TIME/WEIGHT para confirmar y el microondas comenzará a funcionar.

•	 Pulse el botón STOP/CANCEL para cancelar el nivel de potencia, los tiempos de cocinado o 
de descongelación que se han programado anteriormente.

•	 Durante el cocinado, si pulsa el botón STOP/CANCEL una vez o abre la puerta, el programa 
se pausará. Pulse la ruleta selectora MENU/TIME/WEIGHT para reanudar el cocinado.

•	 Puse dos veces el botón de STOP/CANCEL para cancelar el programa seleccionado.

•	 COCCIÓN COMBINADA 1
En este modo predomina la cocción con grill, combinada con micro. Se suele utilizar para 
pescados o gratinados. 
1.	 Pulse el botón GRILL/COMBI dos veces para seleccionar el modo COMBI-1.
2.	Gire la ruleta selectora de MENU/WEIGHT/TIME hacia la derecha para establecer el tiem-

po de cocinado. El tiempo máximo es de 60 minutos.
3.	Pulse la ruleta MENU/TIME/WEIGHT para confirmar y el microondas comenzará a funcionar.

•	 COCCIÓN COMBINADA 2
En este modo predomina la cooción con micro, combinada con grill. Se suele utilizar para 
postres, tortillas, patatas asadas y carne de aves.
1.	 Pulse el botón GRILL/COMBI tres veces para seleccionar el modo COMBI-2.
2.	Gire la ruleta selectora de MENU/TIME/WEIGHT hacia la derecha para establecer el tiem-

po de cocinado. El tiempo máximo es de 60 minutos.
3.	Pulse la ruleta MENU/TIME/WEIGHT para confirmar y el microondas comenzará a funcionar.
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En cumplimiento de las directivas: 2012/19 / UE y 2015/863 / UE sobre la restricción del uso de sustancias peligrosas en 
equipos eléctricos y electrónicos, así como su eliminación de residuos. El símbolo con el cubo de basura cruzado que se 
muestra en el paquete indica que el producto al final de su vida útil se recogerá como residuo separado. Por lo tanto, cualquier 
producto que haya llegado al final de su vida útil debe entregarse a centros de eliminación de residuos especializados en la 
recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos de desecho, o devolverse al minorista al momento de comprar equipos 
nuevos similares, en uno para Una base. La recolección separada adecuada para la posterior puesta en marcha de los equipos 
enviados para ser reciclados, tratados y eliminados de una manera compatible con el medio ambiente contribuye a prevenir 
posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud y optimiza el reciclaje y la reutilización de los componentes 
que componen el aparato. . La eliminación abusiva del producto por parte del usuario implica la aplicación de las sanciones 
administrativas de acuerdo con las leyes.

LIMPIEZA Y CUIDADO

•	 Apague el microondas y desenchúfelo de la toma de corriente antes de limpiarlo. 
•	 Mantenga limpio el interior del microondas. Cuando haya salpicaduras o se hayan derrama-

do líquidos y hayan manchado las paredes interiores, pase un paño mojado. Se pueden utili-
zar jabones suaves si el aparato se ensucia mucho. Evite el uso de spray u otros limpiadores 
duros. Pueden dejar manchas o rayazos en la superficie de la puerta o que se vea sin brillo. 

•	 El exterior del microondas debe limpiarse con un paño mojado. Para evitar daños a las partes  
funcionales del interior, no debería dejar que el agua penetrara por las ranuras de ventilación.

•	 Limpie con frecuencia la puerta y el cristal de la puerta por ambos lados, los sellos de la 
puerta y las piezas adyacentes con un trapo mojado para eliminar salpicaduras. No utilice 
limpiadores abrasivos. 

•	 No permita que el panel de control se moje. Límpielo con un trapo húmedo y suave. Cuando 
limpie el panel de control, deje la puerta del microondas abierta para evitar que se encien-
da sin querer.

•	 Si se acumula el vapor dentro o alrededor de la puerta del aparato, límpielo con un trapo 
suave. Esto puede ocurrir cuando el microondas funciona bajo condiciones de alta hume-
dad. Es un fenómeno normal.

•	 En ocasiones, es necesario retirar la bandeja de cristal para limpiarla. Lave la bandeja en 
agua templada y jabonosa o en un lavavajillas.

•	 El aro giratorio y la base interior del microondas debe limpiarse regularmente para evitar 
ruido excesivo. Simplemente limpie la superficie inferior con jabón suave. El aro giratorio 
debe lavarse en agua jabonosa con un jabón suave o en un lavavajillas. Cuando retire el aro 
giratorio, asegúrese de volver a colocarlo en la posición correcta. 

•	 Retire los olores de su microondas con una combinación de agua con el jugo o la piel de un 
limón en un recipiente apto para uso en microondas. Caliéntelo durante 5 minutos y des-
pués pase un trapo por el interior y séquelo.

•	 Si se funde la bombilla interior, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 
para reemplazarla.

•	 Se debe limpiar el microondas regularmente. Retire cualquier resto de comida del interior. 
Un mal mantenimiento y limpieza puede resultar en el deterioro de las superficies, lo que 
podría afectar negativamente a la vida útil del electrodoméstico y ense deterioro podría 
resultar en situaciones peligrosas. 

•	 No deseche el electrodoméstico en la basura doméstica, se debe depositar en los centros 
de desecho habilitados al efecto por su municipio.

•	 Cuando el microondas con función grill se utiliza por primera vez, puede que se produzca 
algo de humo u olor extraño. Esto es un fenómeno normal, porque el microondas está hecho 
de una placa de acero cubierta de aceite lubricante y el humo y los olores se generan al 
quemar el aceite lubricante. Este fenómeno desaparecerá tras varios usos.  
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Obrigado por escolher nosso micro-ondas. Antes de utilizar este aparelho e para garantir o 
seu melhor uso, leia atentamente as instruções.
As precauções de segurança listadas aqui reduzem o risco de incêndio, choque elétrico e 
ferimentos quando seguidas corretamente. Por favor, guarde o manual em um local seguro 
para referência futura, bem como a garantia, recibo de compra e caixa. Se aplicável, dê estas 
instruções ao futuro proprietário do aparelho. Siga sempre as instruções básicas de segu-
rança e as medidas de prevenção de riscos ao usar um aparelho elétrico. O fabricante não 
será responsabilizado por quaisquer danos resultantes da falha do usuário em seguir estas 
instruções.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Ao usar qualquer aparelho elétrico, as seguintes precauções básicas 
de segurança devem sempre ser observadas.
•	Use este aparelho apenas para o uso pretendido, conforme descrito 

neste manual. 
•	Este produto foi especificamente concebido para aquecer ou cozin-

har alimentos para uso doméstico. Não se destina a uso comercial, 
industrial ou laboratorial.

•	Não opere o micro-ondas quando estiver vazio.
•	Não use este aparelho se o cabo ou plugue estiver danificado, se não 

estiver funcionando corretamente ou se o micro-ondas tiver sido da-
nificado ou caído. Se o cabo estiver danificado, ele deve ser substi-
tuído pelo fabricante, agente de serviço ou pessoa qualificada para 
evitar danos.  

•	O cozimento de bebidas no micro-ondas pode retardar a ebulição, 
portanto, deve-se tomar cuidado ao manusear o recipiente.

•	Não use o micro-ondas para fritar alimentos. O óleo quente pode danifi-
car as peças e utensílios do produto e até causar queimaduras na pele.

•	Ovos com casca e ovos cozidos inteiros não devem ser aquecidos em 
fornos de micro-ondas, pois podem explodir mesmo após o término 
do aquecimento.

•	Perfure alimentos com casca grossa, como batatas, abóboras intei-
ras, maçãs e castanhas antes de cozinhar.

•	O conteúdo de mamadeiras e potes de bebê deve ser agitado ou mexi-
do e a temperatura verificada antes de servir para evitar queimaduras.

•	Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de 
experiência e conhecimento, a menos que tenham recebido super-
visão ou instruções sobre o uso do aparelho por uma pessoa respon-
sável por seu uso. segurança.

•	As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brin-
quem com o aparelho.
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•	A limpeza e manutenção do usuário não devem ser realizadas por 
crianças, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam su-
pervisionadas.

•	Crianças pequenas devem ser mantidas longe do micro-ondas.
•	O micro-ondas é usado apenas de forma independente, não é adequa-

do para uso embutido.
•	O micro-ondas não deve ser colocado num armário.
•	A porta ou a superfície exterior podem ficar quentes durante o funcio-

namento do aparelho.
•	Os utensílios devem ser verificados antes do uso para garantir que 

sejam adequados para uso no micro-ondas.
•	Durante o uso, as micro-ondas ficam quentes. Deve-se tomar cuidado 

para não tocar nos elementos de aquecimento dentro do micro-ondas.
•	A temperatura das superfícies acessíveis pode ser elevada quando o 

micro-ondas está em funcionamento.
•	Não use produtos químicos corrosivos ou vapores neste aparelho.
•	Este micro-ondas não foi projetado para ser operado por meio de um 

temporizador externo ou controle remoto separado.
•	Nunca retire o suporte espaçador pela parte traseira ou lateral, pois 

ele garante uma distância mínima da parede para a circulação do ar. 
•	Fixe o prato giratório antes de mover o micro-ondas para evitar danos.
Cuidado: É perigoso para o usuário reparar ou realizar manutenção. 
Devem ser realizadas apenas por um especialista, pois nestas circuns-
tâncias a tampa deve ser removida, o que garante a proteção contra 
a radiação de micro-ondas. Isso também se aplica à troca do cabo de 
alimentação ou da iluminação. Envie o dispositivo nestes casos para o 
nosso centro de serviço.
•	O forno micro-ondas foi concebido apenas para descongelar, cozin-

har e cozinhar alimentos a vapor.
•	Use luvas se remover qualquer alimento quente.
•	Tenha muito cuidado ao abrir tampas ou desembrulhar papel alumí-

nio, pois o vapor pode escapar e causar queimaduras.
•	Se sair fumaça, desligue ou desconecte o aparelho e mantenha a por-

ta fechada para abafar as chamas.
Evite uma possível exposição à energia excessiva de micro-ondas:

•	Não tente operar o forno com a porta aberta, pois o uso com a porta 
aberta pode resultar em exposição prejudicial à energia de micro-on-
das. É importante não anular ou adulterar os sistemas de segurança.

•	Não coloque nenhum objeto entre a face frontal do forno e a porta 
nem permita que sujeira ou resíduos de produtos de limpeza se acu-
mulem nas superfícies de vedação.

•	O forno não deve ser ajustado ou reparado por ninguém exceto pes-
soal qualificado. Não use o forno se estiver danificado. 
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•	É muito importante que a porta do forno feche corretamente e que 
não haja danos à porta (incluindo amassados), dobradiças e trincos 
(quebrados ou soltos), vedações da porta e superfícies de vedação.

Reduza o risco de incêndio no interior do forno:
•	Ao aquecer alimentos em recipientes de plástico ou papel, fique de 

olho no forno, pois podem pegar fogo.
•	Remova os arames dos sacos de papel ou plástico antes de colocar 

um saco no forno.
•	Se vir fumaça, desligue ou desconecte o aparelho e mantenha a por-

ta fechada para abafar as chamas.
•	Não utilize o interior do forno para fins de armazenamento. Não deixe 

produtos de papel, utensílios de cozinha ou alimentos dentro quando 
não estiverem em uso.

•	O forno micro-ondas foi concebido para aquecer alimentos e bebi-
das. Secar roupas e aquecer almofadas de aquecimento, chinelos, 
esponjas, panos úmidos e similares pode criar risco de ferimentos, 
ignição ou incêndio.

•	Este produto é um equipamento ISM do Grupo 2 Classe B. A definição 
do Grupo 2, que contém todos os equipamentos ISM (industriais, cien-
tíficos e médicos) nos quais a energia de radiofrequência é intencio-
nalmente gerada ou utilizada na forma de radiação eletromagnéti-
ca para tratamento de materiais e equipamentos EDM. No caso dos 
equipamentos Classe B, trata-se de equipamentos aptos para uso em 
instalações domésticas e em estabelecimentos diretamente conecta-
dos a rede elétrica de baixa tensão que alimente edificações de uso 
doméstico.

Avisos:
•	Líquidos ou outros alimentos não devem ser aquecidos em recipien-

tes fechados, pois podem explodir.
•	Não instale o micro-ondas em um fogão ou outro aparelho que produ-

za calor. Se instalado, pode ser danificado e anular a garantia. 
•	As partes acessíveis podem ficar quentes durante o uso.
•	Se a porta ou o vedante da porta estiverem danificados, o forno não 

deve ser utilizado até que seja reparado por uma pessoa competente.
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GUIA DE INSTALAÇÃO

•	 Certifique-se de remover todos os materiais de embalagem de dentro da porta.
Aviso: Verifique se há danos no micro-ondas, como porta desalinhada ou torta, vedações da 
porta e superfície de vedação danificadas, dobradiças e travas da porta quebradas ou soltas 
e amassados dentro da cavidade ou na porta. Se houver algum dano, não utilize o micro-on-
das e entre em contato com pessoal de manutenção qualificado.
•	 Este micro-ondas deve ser colocado sobre uma superfície plana e estável para suportar 

seu peso e os alimentos mais pesados que podem ser cozidos no forno.
•	 Não coloque o micro-ondas em locais onde haja geração de calor ou umidade, nem perto 

de materiais combustíveis.
•	 Para um funcionamento adequado, o micro-ondas deve ter fluxo de ar suficiente. Deixe 

um espaço livre mínimo de 20 cm acima da superfície superior do micro-ondas e 5 cm em 
ambos os lados. A placa traseira do micro-ondas deve ser colocada perto da parede. Não 
cubra ou bloqueie nenhuma abertura do aparelho. Não remova as pernas.

•	 Não utilize o micro-ondas sem que a placa de vidro, o suporte e a haste estejam em suas 
posições corretas.

•	 Certifique-se de que o cabo de alimentação não esteja danificado e não passe por baixo do 
micro-ondas ou sobre superfícies quentes ou afiadas.

•	 O plugue deve ser facilmente acessível para que possa ser facilmente desconectado em 
caso de emergência.

•	 Não utilize o micro-ondas ao ar livre.

LISTA DE PEÇAS

1.	 Guia de ondas 
(não remova a placa de 
mica que cobre o guia de 
ondas)

2.	 Bandeja de vidro
3.	 Grade

4.	 Porta
5.	 Sistema de travamento de 

segurança de porta
6.	 painel de controle

7.	 Grelha de metal para 
cozinhar

8.	 Anel giratório
9.	 Eixo

1

2

3

4

5

6

8

9

7
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ANTES DE CHAMAR O SERVIÇO TÉCNICO

Antes de solicitar suporte técnico, verifique os seguintes aspectos:
•	 Verifique se o seu micro-ondas está conectado corretamente. Caso contrário, retire o plu-

gue da tomada, aguarde 10 segundos e conecte-o novamente.
•	 Verifique se nenhum fusível queimou ou se o interruptor de energia principal desarmou. 

Se tudo parece estar funcionando normalmente, verifique a tomada com outro aparelho.
•	 Certifique-se de que o painel de controle e o temporizador foram programados correta-

mente.
•	 Verifique se a porta fecha corretamente verificando o sistema de travamento de seguran-

ça. Se a porta não estiver fechada corretamente, a energia do micro-ondas não funcionará 
lá dentro.

Se nenhuma das opções acima resolver o problema, entre em contato com um técnico quali-
ficado. Não tente ajustar ou consertar o micro-ondas sozinho.

INSTRUÇÕES DE ATERRAMENTO

•	 Este aparelho deve ser conectado a uma tomada aterrada. O micro-ondas é equipado com 
um cabo de alimentação com fio terra e plugue. Ele deve ser conectado a uma tomada de 
parede devidamente instalada e aterrada. Em caso de curto-circuito elétrico, o aterramen-
to reduz o risco de choque elétrico ao fornecer um fio de escape para a corrente elétrica. 
Recomenda-se que seja fornecido um circuito separado que atenda somente o forno. Usar 
alta voltagem é perigoso e pode causar incêndio ou outro acidente que pode danificar o 
micro-ondas.

Aviso: O uso indevido do plugue aterrado pode resultar em risco de choque elétrico.
Observação:

•	 Caso tenha alguma dúvida sobre aterramento ou instruções elétricas, consulte um eletri-
cista ou técnico qualificado.

•	 Nem o fabricante nem o distribuidor podem aceitar qualquer responsabilidade por danos 
ao micro-ondas ou ferimentos pessoais resultantes do não cumprimento dos procedimen-
tos de conexão elétrica.

•	 Os fios são coloridos de acordo com o seguinte código:
Verde e amarelo = Terra / Azul = Neutro / Marrom = Fase

INTERFERÊNCIA DE RÁDIO

A operação do micro-ondas pode causar interferência no seu rádio, televisão ou equipamen-
to similar. Quando ocorre interferência, ela pode ser reduzida ou eliminada tomando as se-
guintes medidas:
1.	 Limpe a porta e a superfície de vedação do micro-ondas.
2.	Reoriente a antena receptora do rádio ou televisão.
3.	Reposicione o micro-ondas em relação ao receptor.
4.	Afaste o micro-ondas do receptor.
5.	Ligue o micro-ondas em uma tomada diferente para que o micro-ondas e o receptor fi-

quem em circuitos diferentes.
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TÉCNICAS DE CULINÁRIA

•	 Coloque os alimentos com cuidado, com as partes mais grossas voltadas para as bordas 
do prato.

•	 Tenha cuidado com o tempo de cozimento. Cozinhe a comida no menor tempo indicado e adi-
cione mais se necessário. Alimentos cozidos demais podem soltar fumaça ou pegar fogo.

•	 Cubra os alimentos enquanto eles cozinham. Cobri-lo evita respingos e ajuda a cozinhar os 
alimentos por igual.

•	 Gire os alimentos enquanto cozinham no micro-ondas para acelerar o cozimento de alimen-
tos como frango ou hambúrgueres. Pratos grandes, como assados, devem ser virados pelo 
menos uma vez. Mexa as almôndegas ou pratos semelhantes na metade do cozimento para 
garantir um aquecimento uniforme.

GUIA DE UTENSÍLIOS DE COZINHA

•	 Micro-ondas não atravessam metal. Utilize somente utensílios adequados para uso em mi-
cro-ondas. Recipientes de metal para alimentos e bebidas não podem ser usados durante 
o cozimento no micro-ondas. Utilize apenas recipientes de metal do tamanho e formato 
especificados pelo fabricante e adequados para cozinhar no micro-ondas.

•	 Não devem ser utilizados utensílios de metal ou pratos com bordas de metal.
•	 Não utilize produtos de papel reciclado para cozinhar no micro-ondas, pois eles podem 

conter pequenos fragmentos de metal que podem causar incêndios ou faíscas.
•	 Recomenda-se usar pratos redondos ou ovais em vez de quadrados ou alongados, pois os 

alimentos tendem a cozinhar demais.
•	 Tiras estreitas de papel alumínio podem ser usadas para evitar o cozimento excessivo de 

áreas expostas. Mas tome cuidado para não usar muito e mantenha uma distância de pelo 
menos 2,5 cm entre o papel e as paredes internas do micro-ondas.

•	 A lista a seguir é um guia geral para ajudar você a selecionar os utensílios apropriados:

UTENSÍLIO DE COZINHA MICRO-ONDAS GRADE
CÓDIGO DE 

CONDUTA. COMBINADO

Vidro resistente ao calor Sim Sim Sim

Vidro não resistente ao calor Não Não Não

Cerâmica resistente ao calor Sim Sim Sim

Prato de plástico próprio para 
micro-ondas Sim Não Não

Papel de cozinha Sim Não Não

Bandeja de metal Não Sim Não

Prateleira de metal Não Sim Não

Papel alumínio e embalagens de 
papel alumínio Não Sim Não
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PAINEL DE CONTROLE

Programas de degelo / Acerto do relógio

Seleção de energia

Programas de cozimento em grelha e combinado

Botão de pausa/cancelar

Tela

Botão liga/desliga / Roda seletora de menu / 
Seleção de tempo e peso

COMO USAR

•	 Ao ligar o micro-ondas pela primeira vez, você ouvirá um bipe e o visor mostrará “1:00” e um 
símbolo de relógio.

•	 Durante o modo de configuração, o sistema retornará ao modo de espera se nenhuma ação 
for tomada em 20 segundos.

•	 Quando o cozimento estiver concluído, o sistema emitirá vários bipes a cada dois segundos 
para lembrar o usuário até que qualquer botão seja pressionado ou a porta seja aberta.

•	 Para todos os modos de cozimento cujo tempo é superior a 2 minutos, quando a porta é 
aberta ou o programa é interrompido, o ventilador do forno continuará funcionando por 3 
minutos automaticamente para resfriar o forno e prolongar sua vida útil.

•	 O visor mostra o tempo de cozimento, os modos, os indicadores de potência e o tempo.  
Quando o micro-ondas não estiver em uso, ele exibirá o tempo definido.

1.	 Quando o micro-ondas estiver no modo de espera, pressione e segure o botão DEFROST/
CLOCK por 3 segundos para escolher o relógio de 12 horas. Se você quiser o relógio de 24 
horas, pressione o botão novamente.

2.	Gire o botão MENU/TIME/WEIGHT para a direita para ajustar a hora. 
3.	Pressione o botão DEFROST/CLOCK para confirmar.
4.	Gire o botão MENU/TIME/WEIGHT para a direita para ajustar os minutos.
5.	Pressione o botão DEFROST/CLOCK novamente para confirmar.
Observação: Se você quiser verificar a hora atual durante o cozimento, pressione o botão 
DEFROST/CLOCK.

A JUSTANDO O RELÓGIO
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•	 Pressionar o botão seletor MENU/TIME/WEIGHT iniciará o programa de início rápido do 
micro-ondas. O tempo de 30 segundos será exibido na tela e o micro-ondas começará a 
funcionar automaticamente na potência máxima.

•	 Se você pressionar a roda seletora MENU/TIME/WEIGHT várias vezes, o tempo aumentará 
em 30 segundos. Assim que você parar de pressionar, o micro-ondas começará a funcionar 
automaticamente.

•	 O tempo máximo que você pode selecionar é 10 minutos.

•	 No modo de espera, gire o botão seletor MENU/TIME/WEIGHT repetidamente para ajustar 
o tempo de cozimento. O tempo máximo é de 10 minutos.

•	 Pressione o botão seletor para ligar o micro-ondas na potência máxima.

1.	 Para selecionar a potência do micro-ondas, pressione o botão POWER. Este micro-ondas 
tem 6 configurações de potência diferentes.

2.	Depois de selecionar a potência, gire o botão seletor MENU/TIME/WEIGHT para a direita 
para definir o tempo desejado. O tempo máximo de cozimento é de 60 minutos. 

3.	O forno começará a funcionar após pressionar o botão seletor.

MODO RÁPIDO

SE LECIONE O TEMPO

PODE R

PRESSIONAMENTOS DO BOTÃO POWER PODER DE COZIMENTO

1 vez 100%

2 vezes 80 %

3 vezes 60 %

4 vezes 40 %

5 vezes 20 %

6 vezes 0 %

Observação: Durante o cozimento, você pode verificar a potência de cozimento atual pres-
sionando o botão POWER.

Com o programa DEFROST você pode descongelar carnes, peixes e frutos do mar. Você pode 
escolher descongelar por tempo ou por peso.
•	 DESCONGELAÇÃO POR TEMPO

1.	 No modo de espera, pressione o botão DEFROST/CLOCK uma vez para usar o programa 
de descongelamento temporizado. 

2.	Em seguida, selecione o tempo desejado girando a roda seletora para a direita. O tempo 
máximo é de 60 minutos.

3.	Pressione o seletor para iniciar o cozimento.

DESCONGEL AR
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MENU PREDEFINIDO

•	 DESCONGELAÇÃO POR PESO
1.	 No modo de espera, pressione o botão DEFROST/CLOCK duas vezes para usar o progra-

ma de descongelamento por peso. 
2.	Em seguida, selecione o peso desejado usando a roda seletora. A faixa de peso dos ali-

mentos congelados varia entre 100 e 1800 g.
3.	Pressione a roda para começar.

Observação: Durante o programa de descongelamento, o sistema fará uma pausa e emitirá 
vários bipes como um lembrete para o usuário virar os alimentos. Pressione o seletor MENU/
TIME/WEIGHT para redefini-lo.

Este micro-ondas tem 9 menus de cozimento automáticos predefinidos.
1.	 Para selecionar o menu que deseja usar, gire o botão seletor MENU/TIME/WEIGHT para a 

esquerda para selecionar uma categoria de alimento ou modo de cozimento. 
2.	Pressione o seletor para selecionar o menu e depois gire para a direita para indicar o peso 

do alimento a ser cozido. 
3.	Pressione a roda para começar.
•	 O resultado do cozimento automático depende de fatores externos, como flutuações no 

fornecimento de energia, o formato e o tamanho dos alimentos, seu gosto pessoal em ter-
mos do grau de cozimento dos alimentos e até mesmo a maneira como você dispõe os ali-
mentos no prato. Se você não estiver satisfeito com o resultado, tente aumentar um pouco 
o tempo de cozimento.

Menu Ingredientes Quantidade / min.

A-1
Aquecer

Leite / Café 
(200 ml/xícara)

1 1:40

2 3:00

3 4:20

A-2 Cozinhar arroz

150 g 21:00

300 g 24:00

450 g 27:00

600 g 30:00

A-3
Cozinhar 

macarrão

100 g 25:00

200 g 30:00

300 g 35:00

A-4

Cozinhar 

batatas 

(230 g/unidade)

1 06:00

2 10:00

3 14:00

A-5 Reaquecer

200 g 02:00

300 g 02:40

400 g 03:20

500 g 04:00

600 g 04:40

700 g 05:20

800 g 06:00

Menu Ingredientes Quantidade / min.

A-6
Cozinhar 

peixe

200 g 04:00

300 g 05:20

400 g 06:40

500 g 08:00

600 g 09:20

A-7 Aquecer pizza

150 g 01:00

300 g 01:30

450 g 02:00

A-8
Pipoca 

de milho
99 g 03:10

A-9

Brindes 

(Bandeja / 
unidade de 
cozimento)

1 02:40

Observação: Para menus de leite/café, batatas ou 
torradas, o visor mostra o número de porções em 
vez do peso.
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A trava impede que crianças usem o micro-ondas sem supervisão.
•	 Ative o bloqueio: No modo de espera, se nenhuma operação for realizada por 1 minuto, o 

forno entrará automaticamente no estado de bloqueio para crianças. Durante este modo, 
nenhum botão do forno de micro-ondas funcionará. Um cadeado aparecerá na tela.

•	 Desabilitar bloqueio: Quando o micro-ondas estiver no modo de bloqueio, abra e feche a 
porta uma vez para desativá-lo.

ATIVAR B LOQUEIO PARA CRIANÇAS

Observação: Os programas de início rápido, descongelamento e menu predefinido não po-
dem ser usados com programas de cozimento combinados.

GRE LHADOR/COMB I

PARAR/CANCEL AR

•	 COZIDO COM GRELHA
Grelhar é particularmente útil para bifes finos, costeletas, espetinhos, salsichas e pedaços 
de frango.
1.	 Pressione o botão GRILL/COMBI uma vez para acessar a função de cozimento grill.
2.	Gire o botão seletor MENU/TIME/WEIGHT para a direita para definir o tempo desejado. O 

tempo máximo predefinido é de 60 minutos.
3.	Pressione o botão MENU/TIME/WEIGHT para confirmar e o micro-ondas começará a funcionar.

•	 Pressione o botão STOP/CANCEL para cancelar o nível de potência, os tempos de cozimen-
to ou de descongelamento previamente programados.

•	 Durante o cozimento, se você pressionar o botão STOP/CANCEL uma vez ou abrir a porta, o pro-
grama será pausado. Pressione o botão seletor MENU/TIME/WEIGHT para retomar o cozimento.

•	 Pressione o botão STOP/CANCEL duas vezes para cancelar o programa selecionado.

•	 COZINHA COMBINADA 1
Neste modo predomina a cozedura no grill, combinada com o micro-ondas. É geralmente 
utilizado para peixes ou gratinados.
1.	 Pressione o botão GRILL/COMBI duas vezes para selecionar o modo COMBI-1.
2.	Gire o botão seletor MENU/TIME/WEIGHT para a direita para definir o tempo de cozimen-

to. O tempo máximo é de 60 minutos.
3.	Pressione o botão MENU/TIME/WEIGHT para confirmar e o micro-ondas começará a funcionar.

•	 COZINHA COMBINADA 2
Neste modo predomina a cozedura em micro-ondas, combinada com grill. É frequentemente 
utilizado em sobremesas, omeletes, batatas assadas e aves.
1.	 Pressione o botão GRILL/COMBI três vezes para selecionar o modo COMBI-2.
2.	Gire o botão seletor MENU/WEIGHT/TIME para a direita para definir o tempo de cozimen-

to. O tempo máximo é de 60 minutos.
3.	Pressione o botão MENU/TIME/WEIGHT para confirmar e o micro-ondas começará a funcionar.

O micro-ondas entra automaticamente no modo de espera após 20 minutos sem utilização. 
Neste estado, quando ligado à rede elétrica, o dispositivo tem um consumo de energia infe-
rior a 0,8 W. Para otimizar o consumo de energia, é recomendável desligar o micro-ondas da 
rede elétrica após cada utilização.

MODO ESPERA
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Em conformidade com as diretrizes: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sobre a restrição do uso de substâncias 
perigosas em equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como a eliminação de resíduos. O símbolo com o 
caixote do lixo cruzado mostrado na embalagem indica que o produto ao final de sua vida útil será coletado 
como lixo separado. Portanto, qualquer produto que tenha atingido o fim de sua vida útil deve ser entre-
gue a centros especializados de eliminação de resíduos para coleta seletiva de equipamentos elétricos e 
eletrônicos, ou devolvido ao varejista ao comprar equipamentos novos similares, em um para uma base. A 
coleta seletiva apropriada para o comissionamento subsequente do equipamento enviado para reciclagem, 
tratamento e descarte de maneira ecológica ajuda a evitar possíveis efeitos negativos no meio ambiente e 
na saúde e otimiza a reciclagem e reutilização de os componentes que compõem o dispositivo. . A elimina-
ção abusiva do produto pelo usuário implica a aplicação de sanções administrativas de acordo com as leis.

LIMPEZA E CUIDADOS

•	 Desligue o micro-ondas e desconecte-o da tomada antes de limpá-lo. 
•	 Mantenha o interior do micro-ondas limpo. Quando líquidos forem respingados ou derra-

mados e mancharem as paredes internas, limpe com um pano úmido. Sabões suaves po-
dem ser usados se o aparelho ficar muito sujo. Evite usar spray ou outros produtos de lim-
peza agressivos. Eles podem deixar manchas ou arranhões na superfície da porta ou fazer 
com que ela pareça opaca. 

•	 O exterior do micro-ondas deve ser limpo com um pano úmido. Para evitar danos às peças 
funcionais internas, não permita a entrada de água pelas aberturas de ventilação.

•	 Limpe frequentemente a porta e o vidro da porta em ambos os lados, as vedações da porta 
e as partes adjacentes com um pano úmido para remover respingos. Não utilize produtos 
de limpeza abrasivos. 

•	 Não deixe o painel de controle molhar. Limpe-o com um pano macio e úmido. Ao limpar o 
painel de controle, deixe a porta do micro-ondas aberta para evitar que ele ligue aciden-
talmente.

•	 Se houver acúmulo de vapor dentro ou ao redor da porta do aparelho, limpe-o com um pano 
macio. Isso pode ocorrer quando o micro-ondas é operado em condições de alta umidade. 
É um fenômeno normal.

•	 Às vezes é necessário remover a bandeja de vidro para limpeza. Lave a bandeja em água 
morna com sabão ou na máquina de lavar louça.

•	 O anel giratório e a base interna do micro-ondas devem ser limpos regularmente para evitar 
ruído excessivo. Basta limpar a superfície inferior com sabão neutro. O anel giratório deve 
ser lavado em água com sabão neutro ou na máquina de lavar louça. Ao remover o anel 
giratório, certifique-se de colocá-lo novamente na posição correta. 

•	 Remova odores do seu micro-ondas com uma combinação de água e suco ou casca de limão 
em um recipiente próprio para micro-ondas. Aqueça por 5 minutos e depois limpe o interior 
com um pano e seque.

•	 Se a lâmpada interna queimar, entre em contato com o serviço de atendimento ao cliente 
para substituição.

•	 O micro-ondas deve ser limpo regularmente. Remova qualquer resíduo de comida do in-
terior. A má manutenção e limpeza podem resultar na deterioração das superfícies, o que 
pode afetar negativamente a vida útil do aparelho e essa deterioração pode resultar em 
situações perigosas. 

•	 Não descarte o aparelho no lixo doméstico; ele deve ser depositado nos centros de descar-
te autorizados para esse fim pelo seu município.

•	 Quando o micro-ondas com função grill é usado pela primeira vez, pode ser produzida fu-
maça ou cheiro estranho. Este é um fenômeno normal, porque o micro-ondas é feito de uma 
placa de aço coberta com óleo lubrificante, e fumaça e odor são gerados pela queima do 
óleo lubrificante. Este fenômeno desaparecerá após vários usos.  
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Merci d'avoir choisi notre micro-onde. Avant d'utiliser cet appareil et pour garantir son utili-
sation optimale, veuillez lire attentivement les instructions.
Les consignes de sécurité répertoriées ici réduisent les risques d'incendie, d'électrocution 
et de blessures lorsqu'elles sont suivies correctement. Veuillez conserver le manuel dans 
un endroit sûr pour référence future, ainsi que la garantie, le reçu de vente et la boîte. Le 
cas échéant, remettez ces instructions au futur propriétaire de l'appareil. Suivez toujours les 
consignes de sécurité de base et les mesures de prévention des risques lors de l'utilisation 
d'un appareil électrique. Le fabricant ne sera pas tenu responsable de tout dommage résul-
tant du non-respect de ces instructions par l'utilisateur.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, les précautions de sécuri-
té de base suivantes doivent toujours être respectées.
•	Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné, tel 

que décrit dans ce manuel. 
•	Ce produit est spécialement conçu pour réchauffer ou cuire des ali-

ments à usage domestique. Il n'est pas destiné à un usage commer-
cial, industriel ou de laboratoire.

•	Ne faites pas fonctionner le micro-ondes lorsqu'il est vide.
•	N'utilisez pas cet appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, s'il 

ne fonctionne pas correctement ou si le micro-ondes a été endom-
magé ou est tombé. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, un agent de service ou une personne qualifiée pour 
éviter tout dommage.  

•	Les boissons au micro-ondes peuvent provoquer une ébullition retar-
dée, il faut donc faire attention lors de la manipulation du récipient.

•	N'utilisez pas le micro-ondes pour faire frire des aliments. L'huile 
chaude peut endommager les pièces et les ustensiles du produit et 
même provoquer des brûlures de la peau.

•	Les œufs en coquille et les œufs durs entiers ne doivent pas être chau-
ffés dans des fours à micro-ondes, car ils peuvent exploser même une 
fois le chauffage terminé.

•	Percez les aliments à peau épaisse tels que les pommes de terre, les 
courges entières, les pommes et les châtaignes avant la cuisson.

•	Le contenu des biberons et des petits pots pour bébé doit être se-
coué ou remué et la température vérifiée avant de servir pour éviter 
les brûlures.

•	Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, 
à moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou des instructions con-
cernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de 
leur utilisation. sécurité.

FRANÇAIS
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•	Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.

•	Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effec-
tués par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et surveillés.

•	Les jeunes enfants doivent être tenus à l'écart du micro-ondes.
•	Le micro-ondes ne s'utilise qu'en autonomie, il ne convient pas à une 

utilisation encastrable.
•	Le micro-ondes ne doit pas être placé dans un placard.
•	La porte ou la surface extérieure peut devenir chaude lorsque l'appa-

reil est en marche.
•	Les ustensiles doivent être vérifiés avant utilisation pour s'assurer 

qu'ils conviennent à une utilisation au micro-ondes.
•	Pendant l'utilisation, les micro-ondes chauffent. Veillez à ne pas tou-

cher les éléments chauffants à l'intérieur du micro-ondes.
•	La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque le 

micro-ondes est en fonctionnement.
•	N'utilisez pas de produits chimiques ou de vapeurs corrosives dans 

cet appareil.
•	Ce micro-ondes n'est pas conçu pour être utilisé au moyen d'une mi-

nuterie externe ou d'une télécommande séparée.
•	Ne retirez jamais le support d'espacement de l'arrière ou des côtés, 

car il assure une distance minimale du mur pour la circulation de l'air. 
•	Fixez le plateau tournant avant de déplacer le micro-ondes pour évi-

ter tout dommage.
Avertir: Il est dangereux pour l'utilisateur de réparer ou d'effectuer l'en-
tretien. Elles ne doivent être réalisées que par un spécialiste car dans 
ces circonstances le capot doit être retiré, ce qui assure une protec-
tion contre les rayonnements micro-ondes. Ceci s'applique également 
au changement du cordon d'alimentation ou de l'éclairage. Envoyez 
l'appareil dans ces cas à notre centre de service.
•	Le four à micro-ondes est conçu uniquement pour décongeler, cuire et 

cuire à la vapeur des aliments.
•	Portez des gants si vous retirez des aliments chauds.
•	Redoublez de prudence lorsque vous ouvrez les couvercles ou déba-

llez le papier d'aluminium, car de la vapeur s'échappera et pourrait 
vous brûler.

•	En cas d'émission de fumée, éteignez ou débranchez l'appareil et gar-
dez la porte fermée pour étouffer les flammes.

Éviter une éventuelle exposition à une énergie excessive des mi-
cro-ondes :

•	N'essayez pas de faire fonctionner le four avec la porte ouverte, car 
l'utilisation avec la porte ouverte peut entraîner une exposition dan-
gereuse à l'énergie des micro-ondes. Il est important de ne pas dé-
jouer ou altérer les systèmes de sécurité.
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•	Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la porte et ne 
laissez pas de saleté ou de résidus de nettoyant s'accumuler sur les 
surfaces d'étanchéité.

•	Le four ne doit être réglé ou réparé que par du personnel qualifié. 
N'utilisez pas le four s'il est endommagé. 

•	Il est très important que la porte du four se ferme correctement et 
qu'il n'y ait aucun dommage sur la porte (y compris les bosses), les 
charnières et les loquets (cassés ou desserrés), les joints de porte et 
les surfaces d'étanchéité.

Réduire le risque d'incendie à l'intérieur du four :
•	Lorsque vous chauffez des aliments dans des récipients en plastique 

ou en papier, gardez un œil sur le four car ils peuvent prendre feu.
•	Retirez les attaches métalliques des sacs en papier ou en plastique 

avant de placer un sac dans le four.
•	Si vous voyez de la fumée, éteignez ou débranchez l'appareil et gar-

dez la porte fermée pour étouffer les flammes.
•	N'utilisez pas l'intérieur du four à des fins de stockage. Ne laissez 

pas de produits en papier, d'ustensiles de cuisine ou de nourriture à 
l'intérieur lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

•	Le four à micro-ondes est conçu pour chauffer des aliments et des 
boissons. Sécher des vêtements et chauffer des coussins chau-
ffants, des pantoufles, des éponges, des chiffons humides, etc. peut 
créer un risque de blessure, d'inflammation ou d'incendie.

•	Ce produit est un équipement ISM de groupe 2 classe B. La défini-
tion du groupe 2, qui contient tous les équipements ISM (industriels, 
scientifiques et médicaux) dans lesquels l'énergie radiofréquence est 
intentionnellement générée ou utilisée sous forme de rayonnement 
électromagnétique pour le traitement des matériaux et les équipe-
ments EDM. Dans le cas d'un équipement de classe B, il s'agit d'un 
équipement adapté à une utilisation dans des installations domesti-
ques et dans des établissements directement raccordés à un réseau 
d'alimentation basse tension qui alimente des bâtiments à usage do-
mestique.

Avertissements:
•	Les liquides ou autres aliments ne doivent pas être chauffés dans des 

récipients scellés, car ils pourraient exploser.
•	N'installez pas le four à micro-ondes sur une cuisinière ou un autre 

appareil produisant de la chaleur. S'il est installé, il pourrait être en-
dommagé et annuler la garantie. 

•	Les pièces accessibles peuvent devenir chaudes pendant l'utilisation.
•	Si la porte ou le joint de porte est endommagé, le four ne doit pas être 

utilisé tant qu'il n'a pas été réparé par une personne compétente.
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GUIDE D'INSTALLATION

•	 Assurez-vous de retirer tous les matériaux d’emballage de l’intérieur de la porte.
Avertissement: Vérifiez que le micro-ondes n'est pas endommagé, comme une porte mal ali-
gnée ou pliée, des joints de porte et une surface d'étanchéité endommagés, des charnières 
et des loquets de porte cassés ou desserrés, et des bosses à l'intérieur de la cavité ou sur 
la porte. En cas de dommage, n'utilisez pas le micro-ondes et contactez un personnel de 
service qualifié.
•	 Ce micro-ondes doit être placé sur une surface plane et stable pour supporter son poids et 

les aliments plus lourds qui peuvent être cuits au four.
•	 Ne placez pas le micro-ondes dans un endroit où de la chaleur ou de l’humidité est générée, 

ou à proximité de matériaux combustibles.
•	 Pour un bon fonctionnement, le micro-ondes doit disposer d'un flux d'air suffisant. Lais-

sez un minimum de 20 cm d'espace libre requis au-dessus de la surface supérieure du mi-
cro-ondes et 5 cm de chaque côté. La plaque arrière du micro-ondes doit être placée près 
du mur. Ne couvrez ni ne bloquez aucune ouverture de l’appareil. Ne retirez pas les pieds.

•	 N'utilisez pas le micro-ondes sans la plaque en verre, le support et l'axe dans leurs posi-
tions correctes.

•	 Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas endommagé et ne passe pas sous le 
micro-ondes ou sur des surfaces chaudes ou tranchantes.

•	 La prise doit être facilement accessible afin de pouvoir la débrancher facilement en cas 
d’urgence.

•	 N'utilisez pas le micro-ondes à l'extérieur.

LISTE DES PIÈCES

1.	 Guide d'ondes 
(ne pas retirer la plaque de 
mica recouvrant le guide 
d'ondes)

2.	 Plateau en verre

3.	 Gril
4.	 Porte
5.	 Système de verrouillage 

de sécurité des portes
6.	 Panneau de contrôle

7.	 Grille métallique pour la 
cuisson

8.	 Bague tournante
9.	 Axe

1

2

3

4

5

6

8

9

7
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AVANT D'APPELER LE SERVICE TECHNIQUE

Avant d'appeler le support technique, vérifiez les aspects suivants :
•	 Vérifiez que votre micro-ondes est correctement branché. Sinon, retirez la fiche de la prise, 

attendez 10 secondes, puis rebranchez-la.
•	 Vérifiez qu’aucun fusible n’a sauté ou que l’interrupteur principal n’a déclenché. Si tout 

semble fonctionner normalement, vérifiez la prise avec un autre appareil.
•	 Assurez-vous que le panneau de commande et la minuterie ont été programmés correcte-

ment.
•	 Vérifiez que la porte ferme correctement en vérifiant le système de verrouillage de sécu-

rité. Si la porte n’est pas correctement fermée, l’énergie micro-ondes ne fonctionnera pas 
à l’intérieur.

Si aucune des solutions ci-dessus ne résout le problème, contactez un technicien qualifié. 
N'essayez pas de régler ou de réparer le micro-ondes vous-même.

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

•	 Cet appareil doit être branché sur une prise reliée à la terre. Le micro-ondes est équipé d'un 
cordon d'alimentation doté d'un fil de terre et d'une prise. Il doit être branché sur une prise 
murale correctement installée et mise à la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise 
à la terre réduit le risque de choc électrique en fournissant un fil d'échappement au courant 
électrique. Il est recommandé de prévoir un circuit séparé desservant uniquement le four. 
L’utilisation de haute tension est dangereuse et peut provoquer un incendie ou un autre 
accident susceptible d’endommager le micro-ondes.

Avertissement: Une utilisation incorrecte de la prise de terre peut entraîner un risque de 
choc électrique.
Note:

•	 Si vous avez des questions concernant la mise à la terre ou les instructions électriques, 
consultez un électricien ou un technicien qualifié.

•	 Ni le fabricant ni le distributeur ne peuvent accepter aucune responsabilité pour les dom-
mages causés au micro-ondes ou les blessures corporelles résultant du non-respect des 
procédures de connexion électrique.

•	 Les fils sont colorés selon le code suivant :
Vert et jaune = Terre / Bleu = Neutre / Marron = Phase

INTERFÉRENCES RADIO

Le fonctionnement des micro-ondes peut provoquer des interférences avec votre radio, votre 
télévision ou tout autre équipement similaire. Lorsque des interférences se produisent, elles 
peuvent être réduites ou éliminées en prenant les mesures suivantes :
1.	 Nettoyez la porte et la surface d’étanchéité du micro-ondes.
2.	Réorientez l’antenne de réception de la radio ou de la télévision.
3.	Déplacez le micro-ondes par rapport au récepteur.
4.	Éloignez le micro-ondes du récepteur.
5.	Branchez le micro-ondes sur une prise différente afin que le micro-ondes et le récepteur 

soient sur des circuits de dérivation différents.
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TECHNIQUES DE CUISSON

•	 Disposez les aliments avec précaution, les parties les plus épaisses tournées vers les bords 
de l'assiette.

•	 Soyez prudent avec le temps de cuisson. Faites cuire vos aliments dans le temps le plus 
court indiqué et ajoutez-en plus si nécessaire. Les aliments trop cuits peuvent fumer ou 
prendre feu.

•	 Couvrir les aliments pendant la cuisson. Le fait de le recouvrir évite les éclaboussures et 
aide les aliments à cuire uniformément.

•	 Faites tourner les aliments pendant la cuisson au micro-ondes pour accélérer la cuisson 
d’aliments tels que le poulet ou les hamburgers. Les grands plats tels que les rôtis doivent 
être retournés au moins une fois. Remuez les boulettes de viande ou les plats similaires à 
mi-cuisson pour assurer un chauffage uniforme.

GUIDE DES USTENSILES DE CUISINE

•	 Les micro-ondes ne traversent pas le métal. Utilisez uniquement des ustensiles adaptés au 
micro-ondes. Les récipients métalliques destinés aux aliments et aux boissons ne peuvent 
pas être utilisés pendant la cuisson au micro-ondes. Utilisez uniquement des récipients 
métalliques de la taille et de la forme spécifiées par le fabricant et adaptés à la cuisson au 
micro-ondes.

•	 Les ustensiles en métal ou les assiettes avec des bords métalliques ne doivent pas être 
utilisés.

•	 N'utilisez pas de produits en papier recyclé pour la cuisson au micro-ondes, car ils peuvent 
contenir de petits fragments métalliques pouvant provoquer des incendies ou des étincelles.

•	 Il est recommandé d'utiliser des assiettes rondes ou ovales plutôt que carrées ou allon-
gées, car les aliments ont tendance à trop cuire.

•	 Des bandes étroites de papier d’aluminium peuvent être utilisées pour éviter la surcuisson 
des zones exposées. Mais attention à ne pas en mettre trop et à garder une distance d'au 
moins 2,5 cm entre le papier et les parois intérieures du micro-ondes.

•	 La liste suivante est un guide général pour vous aider à sélectionner les ustensiles appropriés :

USTENSILES DE CUISINE MICRO-ONDES GRIL COC. COMBINÉ

Verre résistant à la chaleur Ouais Ouais Ouais

Verre non résistant à la chaleur Non Non Non

Céramique résistante à la chaleur Ouais Ouais Ouais

Assiette en plastique adaptée au 
micro-ondes Ouais Non Non

Du papier essuie-tout Ouais Non Non

Plateau en métal Non Ouais Non

Étagère en métal Non Ouais Non

Feuille d'aluminium et emballage en 
aluminium Non Ouais Non
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PANNEAU DE CONTRÔLE

Programmes de dégivrage / Réglage de l'horloge

Sélection de puissance

Programmes de cuisson au gril et combinés

Bouton pause/annulation

Écran

Bouton d'alimentation / Molette de sélection de 
menu / Sélection de l'heure et du poids

COMMENT UTILISER

•	 Lorsque vous branchez le micro-ondes pour la première fois, vous entendrez un bip et 
l'écran affichera « 1:00 » et un symbole d'horloge.

•	 Pendant le mode de réglage, le système revient en mode veille si aucune action n'est effec-
tuée dans les 20 secondes.

•	 Une fois la cuisson terminée, le système émet plusieurs bips toutes les deux secondes pour 
le rappeler à l'utilisateur jusqu'à ce qu'un bouton soit enfoncé ou que la porte soit ouverte.

•	 Pour tous les modes de cuisson dont le temps est supérieur à 2 minutes, lorsque la porte 
est ouverte ou que le programme est arrêté, le ventilateur du four continuera à fonctionner 
pendant 3 minutes automatiquement pour refroidir le four et prolonger sa durée de vie.

•	 L'écran affiche le temps de cuisson, les modes, les indicateurs de puissance et l'heure.  
Lorsque le micro-ondes n'est pas utilisé, il affiche l'heure réglée.

1.	 Lorsque le micro-ondes est en mode veille, maintenez enfoncé le bouton DEFROST/CLO-
CK pendant 3 secondes pour choisir l'horloge au format 12 heures. Si vous souhaitez l'hor-
loge 24 heures, appuyez à nouveau sur le bouton.

2.	Tournez la molette MENU/TIME/WEIGHT vers la droite pour régler l'heure. 
3.	Appuyez sur le bouton DEFROST/CLOCK pour confirmer.
4.	Tournez la molette MENU/TIME/WEIGHT vers la droite pour régler les minutes.
5.	Appuyez à nouveau sur le bouton DEFROST/CLOCK pour confirmer.
Note: Si vous souhaitez vérifier l'heure actuelle pendant la cuisson, appuyez sur le bouton  
DEFROST/CLOCK.

RÉGL AGE DE L'HORLOGE
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•	 Appuyez sur le bouton de sélection MENU/TIME/WEIGHT pour démarrer le programme de 
démarrage rapide du micro-ondes. Le temps de 30 secondes s'affichera sur l'écran et le 
micro-ondes commencera automatiquement à fonctionner à puissance maximale.

•	 Si vous appuyez plusieurs fois sur la molette MENU/TIME/WEIGHT, le temps augmentera 
de 30 secondes. Une fois que vous aurez arrêté d'appuyer sur la molette, le micro-ondes 
commencera à fonctionner automatiquement.

•	 Le temps maximum que vous pouvez sélectionner est de 10 minutes.

•	 En état de veille, tournez plusieurs fois le bouton sélecteur MENU/TIME/WEIGHT pour ré-
gler le temps de cuisson. Le temps maximum est de 10 minutes.

•	 Appuyez sur le bouton sélecteur pour démarrer le micro-ondes à puissance maximale.

1.	 Pour sélectionner la puissance du micro-ondes, appuyez sur le bouton POWER. Ce mi-
cro-ondes dispose de 6 réglages de puissance différents.

2.	Une fois la puissance sélectionnée, tournez le bouton sélecteur MENU/TIME/WEIGHT vers 
la droite pour régler le temps souhaité. Le temps de cuisson maximum est de 60 minutes. 

3.	Le four commencera à fonctionner après avoir appuyé sur le bouton sélecteur.

MODE RAPIDE

SÉ LECTIONNEZ L'HEURE

POUVOIR

APPUYEZ SUR LE BOUTON POWER PUISSANCE DE CUISSON

1 fois 100 %

2 fois 80 %

3 fois 60 %

4 fois 40 %

5 fois 20 %

6 fois 0 %

Note: Pendant la cuisson, vous pouvez vérifier la puissance de cuisson actuelle en appuyant 
sur le bouton POWER.

Avec le programme DEFROST, vous pouvez décongeler de la viande, du poisson et des fruits 
de mer. Vous pouvez choisir de décongeler en fonction du temps ou du poids.
•	 DÉGIVRAGE PAR TEMPS

1.	 En mode veille, appuyez une fois sur le bouton DEFROST/CLOCK pour utiliser le pro-
gramme de décongélation programmée. 

2.	Sélectionnez ensuite le temps souhaité en tournant la molette de sélection vers la droite. 
Le temps maximum est de 60 minutes.

3.	Appuyez sur la molette de sélection pour démarrer la cuisson.

DÉCONGELER
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MENU PRÉRÉGLÉ

•	 DÉCONGÉLATION AU POIDS
1.	 En mode veille, appuyez deux fois sur le bouton DEFROST/CLOCK pour utiliser le pro-

gramme de décongélation selon le poids. 
2.	Sélectionnez ensuite le poids souhaité à l’aide de la molette de sélection. La gamme de 

poids des aliments surgelés varie entre 100 et 1800 g.
3.	Appuyez sur la roue pour démarrer.

Note: Pendant le programme de décongélation, le système s'arrête et émet plusieurs bips 
pour rappeler à l'utilisateur de retourner les aliments. Appuyez sur le sélecteur MENU/TIME/
WEIGHT pour le réinitialiser.

Ce micro-ondes dispose de 9 menus de cuisson automatique prédéfinis.
1.	 Pour sélectionner le menu que vous souhaitez utiliser, tournez le bouton sélecteur 

MENU/TIME/WEIGHT vers la gauche pour sélectionner une catégorie d'aliments ou un 
mode de cuisson. 

2.	Appuyez sur la molette de sélection pour sélectionner le menu puis tournez-la vers la 
droite pour indiquer le poids de l'aliment à cuire. 

3.	Appuyez sur la roue pour démarrer.
•	 Le résultat de la cuisson automatique dépend de facteurs externes tels que les fluctua-

tions de l'alimentation électrique, la forme et la taille des aliments, vos goûts personnels en 
termes de degré de cuisson des aliments et même la façon dont vous disposez les aliments 
dans l'assiette. Si vous n’êtes pas satisfait du résultat, essayez d’allonger un peu le temps 
de cuisson.

Menu Ingrédients Quantité / min.

A-1

Chaleur

Lait / Café 

(200 ml/tasse)

1 1:40

2 3:00

3 4:20

A-2 Cuisson du riz

150 g 21:00

300 g 24h00

450 g 27:00

600 g 30:00

A-3 Cuisson des 
pâtes

100 g 25:00

200 g 30:00

300 g 35:00

A-4

Cuisson des 
pommes de 

terre 

(230 g/unité)

1 06:00

2 10:00

3 14:00

A-5 Réchauffer

200 g 02:00

300 g 02:40

400 g 03:20

500 g 04:00

600 g 04:40

700 g 05:20

800 g 06:00

Menu Ingrédients Quantité / min.

A-6
Cuisiner 

poisson

200 g 04:00

300 g 05:20

400 g 06:40

500 g 08:00

600 g 09:20

A-7 Réchauffer une 
pizza

150 g 01:00

300 g 01:30

450 g 02:00

A-8
Popcorn 

de maïs
99 g 03:10

A-9
Toasts 

(Plaque/unité 
de cuisson)

1 02:40

Note: Pour les menus lait/café, pommes de terre 
ou toasts, l'écran affiche le nombre de portions au 
lieu du poids.
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Le verrou empêche les enfants d'utiliser le micro-ondes sans surveillance.
•	 Activer le verrouillage : En mode veille, si aucune opération n'est effectuée pendant 1 mi-

nute, le four entrera automatiquement en état de verrouillage enfant. Pendant ce mode, 
aucun bouton du four à micro-ondes ne fonctionnera. Un cadenas apparaîtra sur l'écran.

•	 Désactiver le verrouillage : Lorsque le micro-ondes est en mode verrouillé, ouvrez et fermez 
la porte une fois pour le désactiver.

Le micro-ondes entre automatiquement en mode veille après 20 minutes de non-utilisation. 
Dans cet état, lorsqu’il est connecté au secteur, l’appareil a une consommation électrique 
inférieure à 0,8 W. Pour optimiser la consommation énergétique, il est recommandé de dé-
brancher le micro-ondes du secteur après chaque utilisation.

ACTIVER LE VERROUILL AGE ENFANT

MODE VEILLE

Note: Les programmes de démarrage rapide, de décongélation et de menu prédéfini ne 
peuvent pas être utilisés avec les programmes de cuisson combinés.

GRILL/COMB I

ARRÊ TER/ANNULER

•	 CUIT AU GRIL
La cuisson au gril est particulièrement utile pour les steaks fins, les côtelettes, les bro-
chettes, les saucisses et les morceaux de poulet.
1.	 Appuyez une fois sur le bouton GRILL/COMBI pour accéder à la fonction de cuisson au gril.
2.	Tournez le bouton sélecteur MENU/TIME/WEIGHT vers la droite pour régler le temps sou-

haité. Le temps de préréglage maximum est de 60 minutes.
3.	Appuyez sur le bouton MENU/TIME/WEIGHT pour confirmer et le micro-ondes commen-

cera à fonctionner.

•	 Appuyez sur le bouton STOP/CANCEL pour annuler le niveau de puissance, les temps de 
cuisson ou de décongélation qui ont été précédemment programmés.

•	 Pendant la cuisson, si vous appuyez une fois sur le bouton STOP/CANCEL ou ouvrez la 
porte, le programme s'arrêtera. Appuyez sur le bouton sélecteur MENU/TIME/WEIGHT 
pour reprendre la cuisson.

•	 Appuyez deux fois sur le bouton STOP/CANCEL pour annuler le programme sélectionné.

•	 CUISINE COMBINÉE 1
Dans ce mode, c’est la cuisson au gril qui prédomine, combinée au micro-ondes. On l’utilise 
généralement pour les poissons ou les gratins.
1.	 Appuyez deux fois sur le bouton GRILL/COMBI pour sélectionner le mode COMBI-1.
2.	Tournez le bouton sélecteur MENU/TIME/WEIGHT vers la droite pour régler le temps de 

cuisson. Le temps maximum est de 60 minutes.
3.	Appuyez sur le bouton MENU/TIME/WEIGHT pour confirmer et le micro-ondes commen-

cera à fonctionner.

•	 CUISINE COMBINÉE 2
Dans ce mode, c’est la cuisson au micro-ondes, combinée au gril, qui prédomine. Il est sou-
vent utilisé pour les desserts, les omelettes, les pommes de terre au four et la volaille.
1.	 Appuyez trois fois sur le bouton GRILL/COMBI pour sélectionner le mode COMBI-2.
2.	Tournez le bouton sélecteur MENU/WEIGHT/TIME vers la droite pour régler le temps de 

cuisson. Le temps maximum est de 60 minutes.
3.	Appuyez sur le bouton MENU/TIME/WEIGHT pour confirmer et le micro-ondes commen-

cera à fonctionner.
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Conformément aux directives: 2012/19 / UE et 2015/863 / UE sur la limitation de l'utilisation de substances 
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, ainsi que leur élimination des déchets. 
Le symbole avec la poubelle croisée indiqué sur l'emballage indique que le produit à la fin de sa durée de 
vie sera collecté en tant que déchet séparé. Par conséquent, tout produit ayant atteint la fin de sa durée 
de vie doit être livré dans des centres d'élimination des déchets spécialisés pour la collecte sélective des 
déchets d'équipements électriques et électroniques, ou retourné au détaillant lors de l'achat de nouveaux 
équipements similaires, en un seul pour une base. Une collecte séparée appropriée pour la mise en service 
ultérieure des équipements expédiés pour être recyclés, traités et éliminés d'une manière respectueuse de 
l'environnement aide à prévenir les effets négatifs potentiels sur l'environnement et la santé et optimise le 
recyclage et la réutilisation des les composants qui composent l'appareil. L'élimination abusive du produit 
par l'utilisateur implique l'application de sanctions administratives conformément aux lois.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•	 Éteignez le micro-ondes et débranchez-le de la prise avant de le nettoyer. 
•	 Gardez l’intérieur du micro-ondes propre. Lorsque des liquides ont éclaboussé ou renversé 

et ont taché les parois intérieures, essuyez-les avec un chiffon humide. Des savons doux 
peuvent être utilisés si l'appareil devient très sale. Évitez d’utiliser des sprays ou d’autres 
nettoyants agressifs. Ils peuvent laisser des taches ou des rayures sur la surface de la 
porte ou lui donner un aspect terne. 

•	 L'extérieur du micro-ondes doit être nettoyé avec un chiffon humide. Pour éviter d’endommager 
les pièces fonctionnelles à l’intérieur, ne laissez pas l’eau pénétrer par les fentes d’aération.

•	 Essuyez fréquemment la porte et la vitre de la porte des deux côtés, les joints de la porte 
et les pièces adjacentes avec un chiffon humide pour éliminer les éclaboussures. N'utilisez 
pas de nettoyants abrasifs. 

•	 Ne laissez pas le panneau de commande se mouiller. Nettoyez-le avec un chiffon doux et 
humide. Lors du nettoyage du panneau de commande, laissez la porte du micro-ondes ou-
verte pour éviter qu'il ne s'allume accidentellement.

•	 Si de la vapeur s’accumule à l’intérieur ou autour de la porte de l’appareil, essuyez-la avec 
un chiffon doux. Cela peut se produire lorsque le micro-ondes fonctionne dans des condi-
tions d'humidité élevée. C'est un phénomène normal.

•	 Il est parfois nécessaire de retirer le plateau en verre pour le nettoyer. Lavez le plateau à 
l’eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.

•	 La bague rotative et la base intérieure du micro-ondes doivent être nettoyées réguliè-
rement pour éviter un bruit excessif. Nettoyez simplement la surface inférieure avec un 
savon doux. La bague rotative doit être lavée à l'eau savonneuse avec un savon doux ou 
au lave-vaisselle. Lors du retrait de la bague rotative, veillez à la remettre dans la bonne 
position. 

•	 Éliminez les odeurs de votre micro-ondes avec un mélange d’eau et de jus ou de zeste de 
citron dans un récipient allant au micro-ondes. Faites chauffer pendant 5 minutes puis es-
suyez l'intérieur avec un chiffon et séchez.

•	 Si l'ampoule intérieure grille, veuillez contacter le service client pour la remplacer.
•	 Le micro-ondes doit être nettoyé régulièrement. Retirez tous les résidus alimentaires de 

l'intérieur. Un mauvais entretien et un mauvais nettoyage peuvent entraîner une détério-
ration des surfaces, ce qui pourrait affecter négativement la durée de vie de l'appareil et 
cette détérioration pourrait entraîner des situations dangereuses. 

•	 Ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères ; il doit être déposé dans les déchette-
ries autorisées à cet effet par votre commune.

•	 Lorsque le micro-ondes avec fonction gril est utilisé pour la première fois, de la fumée ou 
une odeur étrange peut se produire. Il s'agit d'un phénomène normal, car le micro-ondes 
est constitué d'une plaque d'acier recouverte d'huile lubrifiante et de la fumée et des 
odeurs sont générées par la combustion de l'huile lubrifiante. Ce phénomène disparaîtra 
après plusieurs utilisations.  
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I TAL IANO

Grazie per aver scelto il nostro forno a microonde. Prima di utilizzare questo apparecchio e 
per garantirne il miglior utilizzo, leggere attentamente le istruzioni.
Le precauzioni di sicurezza qui elencate riducono il rischio di incendio, scosse elettriche e 
lesioni se seguite correttamente. Si prega di conservare il manuale in un luogo sicuro per fu-
ture consultazioni, così come la garanzia, lo scontrino fiscale e la scatola. Se del caso, conse-
gnare queste istruzioni al futuro proprietario dell'apparecchio. Seguire sempre le istruzioni 
di sicurezza di base e le misure di prevenzione dei rischi quando si utilizza un apparecchio 
elettrico. Il produttore non sarà ritenuto responsabile per eventuali danni derivanti dal man-
cato rispetto di queste istruzioni da parte dell'utente.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Quando si utilizza qualsiasi apparecchio elettrico, è necessario osser-
vare sempre le seguenti precauzioni di sicurezza di base.
•	Utilizzare questo apparecchio solo per l'uso previsto, come descritto 

in questo manuale. 
•	Questo prodotto è specificamente progettato per riscaldare o cuoce-

re alimenti per uso domestico. Non è destinato all'uso commerciale, 
industriale o di laboratorio.

•	Non utilizzare il microonde quando è vuoto.
•	Non utilizzare questo apparecchio se il cavo o la spina sono danneg-

giati, se non funziona correttamente o se il microonde è stato danne-
ggiato o è caduto. Se il cavo è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, da un agente di assistenza o da una persona qualificata 
per evitare danni.  

•	Le bevande nel microonde possono causare un ritardo nell'ebolli-
zione, quindi è necessario prestare attenzione quando si maneggia 
il contenitore.

•	Non utilizzare il microonde per friggere il cibo. L'olio bollente può dan-
neggiare le parti e gli utensili del prodotto e persino causare ustioni 
alla pelle.

•	Le uova in guscio e le uova sode intere non devono essere riscalda-
te nei forni a microonde, poiché potrebbero esplodere anche dopo il 
completamento del riscaldamento.

•	Forare i cibi con la buccia spessa come patate, zucchine intere, mele e 
castagne prima della cottura.

•	Il contenuto di biberon e vasetti per bambini deve essere agitato o mes-
colato e la temperatura controllata prima di servire per evitare ustioni.

•	Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (inclu-
si i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive 
di esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o 
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile del loro 
utilizzo. sicurezza.
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•	I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino 
con l'apparecchio.

•	La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere 
effettuate da bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e siano 
sorvegliati.

•	I bambini piccoli devono essere tenuti lontani dal microonde.
•	Il microonde viene utilizzato solo in modo indipendente, non è adatto 

per l'uso integrato.
•	Il microonde non deve essere riposto in un armadio.
•	La porta o la superficie esterna possono surriscaldarsi quando l'appa-

recchio è in funzione.
•	Gli utensili devono essere controllati prima dell'uso per assicurarsi 

che siano adatti all'uso nel microonde.
•	Durante l'uso, le microonde si surriscaldano. Prestare attenzione a 

non toccare gli elementi riscaldanti all'interno del microonde.
•	La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata quando 

il microonde è in funzione.
•	Non utilizzare sostanze chimiche corrosive o vapori in questo appa-

recchio.
•	Questo forno a microonde non è progettato per essere azionato me-

diante un timer esterno o un telecomando separato.
•	Non rimuovere mai la staffa distanziatrice dalla parte posteriore o 

laterale, poiché garantisce una distanza minima dalla parete per la 
circolazione dell'aria. 

•	Fissare il piatto rotante prima di spostare il microonde per evitare danni.
Attenzione: È pericoloso per l'utente riparare o eseguire la manuten-
zione. Dovrebbero essere eseguiti solo da uno specialista perché in 
queste circostanze la copertura deve essere rimossa, che garantisce 
protezione contro le radiazioni a microonde. Ciò vale anche per la sos-
tituzione del cavo di alimentazione o dell'illuminazione. Spedisci il dis-
positivo in questi casi al nostro centro assistenza.
•	Il forno a microonde è progettato esclusivamente per scongelare, 

cuocere e cuocere a vapore alimenti.
•	Indossa i guanti se rimuovi del cibo caldo.
•	Prestare particolare attenzione quando si aprono i coperchi o si 

scarta la pellicola di alluminio poiché il vapore fuoriesce e potreb-
be ustionarsi.

•	In caso di emissione di fumo, spegnere o scollegare l'apparecchio e 
tenere la porta chiusa per soffocare le fiamme.

Evitare la possibile esposizione a un'eccessiva energia a microonde:
•	Non tentare di far funzionare il forno con la porta aperta, poiché l'uso 

con la porta aperta può causare un'esposizione dannosa all'energia 
delle microonde. È importante non violare o manomettere i sistemi 
di sicurezza.
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•	Non collocare alcun oggetto tra la parte anteriore del forno e la por-
ta e non permettere che sporco o residui di detergente si accumulino 
sulle superfici di tenuta.

•	Il forno non deve essere regolato o riparato da nessuno se non da 
personale qualificato. Non utilizzare il forno se è danneggiato. 

•	È molto importante che la porta del forno si chiuda correttamente 
e che non vi siano danni alla porta (incluse ammaccature), cernie-
re e chiavistelli (rotti o allentati), guarnizioni della porta e super-
fici di tenuta.

Ridurre il rischio di incendio all'interno del forno:
•	Quando riscaldi alimenti in contenitori di plastica o di carta, tieni 

d'occhio il forno perché possono prendere fuoco.
•	Rimuovere le fascette dai sacchetti di carta o di plastica prima di 

metterli nel forno.
•	Se vedi del fumo, spegni o scollega l'apparecchio e tieni la porta 

chiusa per soffocare le fiamme.
•	Non utilizzare l'interno del forno per la conservazione. Non lasciare 

prodotti di carta, utensili da cucina o alimenti all'interno quando non 
vengono utilizzati.

•	Il forno a microonde è progettato per riscaldare cibi e bevande. L'as-
ciugatura di indumenti e il riscaldamento di piastre riscaldanti, pan-
tofole, spugne, panni umidi e simili può creare un rischio di lesioni, 
incendio o incendio.

•	Questo prodotto è un'apparecchiatura ISM Gruppo 2 Classe B. La 
definizione del Gruppo 2, che contiene tutte le apparecchiature ISM 
(industriali, scientifiche e mediche) in cui l'energia a radiofrequen-
za è intenzionalmente generata o utilizzata sotto forma di radiazioni 
elettromagnetiche per il trattamento dei materiali e apparecchiature 
EDM. Nel caso di apparecchiature di classe B, si tratta di apparecchia-
ture idonee all'uso in installazioni domestiche e in stabilimenti diret-
tamente collegati a una rete di alimentazione a bassa tensione che 
alimenta edifici adibiti a uso domestico.

Avvertenze:
•	Liquidi o altri alimenti non devono essere riscaldati in contenitori sigi-

llati, poiché potrebbero esplodere.
•	Non installare il microonde su un fornello o altro apparecchio che 

produce calore. Se installato, potrebbe danneggiarsi e invalidare la 
garanzia. 

•	Le parti accessibili possono surriscaldarsi durante l'uso.
•	Se la porta o la guarnizione della porta sono danneggiate, il forno non 

deve essere utilizzato finché non è stato riparato da una persona com-
petente.
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GUIDA ALL'INSTALLAZIONE

•	 Assicurarsi di rimuovere tutto il materiale di imballaggio dall'interno della porta.
Avvertimento: Controllare che il microonde non sia danneggiato, ad esempio uno sportello 
disallineato o piegato, guarnizioni e superfici di tenuta danneggiate, cerniere e chiavistelli 
rotti o allentati e ammaccature all'interno della cavità o sullo sportello. In caso di danni, non 
utilizzare il microonde e contattare personale di assistenza qualificato.
•	 Questo forno a microonde deve essere posizionato su una superficie piana e stabile, in 

modo da sostenerne il peso e gli alimenti più pesanti che potrebbero essere cotti al suo 
interno.

•	 Non posizionare il microonde in luoghi in cui si genera calore o umidità, oppure vicino a 
materiali combustibili.

•	 Per un corretto funzionamento, il microonde deve disporre di un flusso d'aria sufficiente. 
Lasciare almeno 20 cm di spazio libero sopra la superficie superiore del microonde e 5 cm 
su entrambi i lati. La piastra posteriore del microonde deve essere posizionata vicino alla 
parete. Non coprire o ostruire alcuna apertura dell'apparecchio. Non rimuovere le gambe.

•	 Non utilizzare il microonde se il piatto di vetro, il supporto e l'albero non sono nella posizio-
ne corretta.

•	 Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato e non passi sotto il microonde 
o su superfici calde o taglienti.

•	 La spina deve essere facilmente accessibile, in modo da poterla staccare facilmente in 
caso di emergenza.

•	 Non utilizzare il microonde all'aperto.

ELENCO DELLE PARTI

1.	 Guida d'onda 
(non rimuovere la piastra 
di mica che copre la guida 
d'onda)

2.	 Vassoio di vetro

3.	 Griglia
4.	 Porta
5.	 Sistema di chiusura di 

sicurezza della porta

6.	 Pannello di controllo
7.	 Griglia in metallo per 

cucinare
8.	 Anello rotante
9.	 Asse

1

2

3

4

5

6

8

9

7
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PRIMA DI CHIAMARE IL SERVIZIO TECNICO

Prima di chiamare l'assistenza tecnica, verificare i seguenti aspetti:
•	 Controlla che il microonde sia collegato correttamente. In caso contrario, staccare la spina 

dalla presa, attendere 10 secondi e ricollegarla.
•	 Controllare che nessun fusibile sia bruciato o che l'interruttore principale sia scattato. Se 

tutto sembra funzionare normalmente, controllare la presa con un altro elettrodomestico.
•	 Assicurarsi che il pannello di controllo e il timer siano stati programmati correttamente.
•	 Verificare che la porta si chiuda correttamente controllando il sistema di bloccaggio di si-

curezza. Se lo sportello non è chiuso correttamente, l'energia a microonde non funzionerà 
all'interno.

Se nessuna delle soluzioni sopra elencate risolve il problema, contattare un tecnico qualifi-
cato. Non tentare di regolare o riparare autonomamente il microonde.

ISTRUZIONI PER LA MESSA A TERRA

•	 Questo apparecchio deve essere collegato a una presa dotata di messa a terra. Il micro-
onde è dotato di un cavo di alimentazione con spina e filo di messa a terra. Deve essere 
collegato a una presa a muro correttamente installata e dotata di messa a terra. In caso di 
cortocircuito elettrico, la messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche poiché fornisce 
un filo di fuga per la corrente elettrica. Si consiglia di prevedere un circuito separato che 
serva solo il forno. L'uso di alta tensione è pericoloso e può causare incendi o altri incidenti 
che potrebbero danneggiare il microonde.

Avvertimento: L'uso improprio della spina con messa a terra può comportare il rischio di 
scosse elettriche.
Nota:

•	 In caso di domande relative alla messa a terra o alle istruzioni elettriche, consultare un 
elettricista qualificato o un tecnico dell'assistenza.

•	 Né il produttore né il distributore possono accettare alcuna responsabilità per eventuali 
danni al microonde o lesioni personali derivanti dalla mancata osservanza delle procedu-
re di collegamento elettrico.

•	 I fili sono colorati secondo il seguente codice:
Verde e giallo = Terra / Blu = Neutro / Marrone = Fase

INTERFERENZA RADIO

Il funzionamento del microonde può causare interferenze alla radio, alla televisione o ad ap-
parecchiature simili. Quando si verificano interferenze, è possibile ridurle o eliminarle adot-
tando le seguenti misure:
1.	 Pulire lo sportello e la superficie di tenuta del microonde.
2.	Riorientare l'antenna ricevente della radio o della televisione.
3.	Spostare il microonde rispetto al ricevitore.
4.	Allontanare il microonde dal ricevitore.
5.	Collegare il microonde a una presa diversa, in modo che il microonde e il ricevitore si tro-

vino su circuiti derivati diversi.
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TECNICHE DI COTTURA

•	 Disporre il cibo con cura, con le parti più spesse rivolte verso i bordi del piatto.
•	 Fate attenzione ai tempi di cottura. Cuocere il cibo nel più breve tempo indicato e ag-

giungerne altro se necessario. Gli alimenti troppo cotti potrebbero produrre fumo o 
prendere fuoco.

•	 Coprire gli alimenti durante la cottura. Coprendolo si evitano schizzi e si favorisce una cot-
tura uniforme del cibo.

•	 Ruotare gli alimenti durante la cottura nel microonde per accelerare la cottura di cibi come 
il pollo o gli hamburger. Piatti di grandi dimensioni, come gli arrosti, vanno girati almeno 
una volta. Mescolare le polpette o piatti simili a metà cottura per garantire una cottura 
uniforme.

GUIDA AGLI UTENSILI DA CUCINA

•	 Le microonde non attraversano il metallo. Utilizzare solo utensili adatti all'uso nel micro-
onde. I contenitori metallici per alimenti e bevande non possono essere utilizzati durante la 
cottura nel microonde. Utilizzare solo contenitori metallici adatti alla cottura a microonde, 
delle dimensioni e della forma specificate dal produttore.

•	 Non si devono usare utensili o piatti di metallo con bordi metallici.
•	 Non utilizzare prodotti in carta riciclata per la cottura al microonde poiché potrebbero con-

tenere piccoli frammenti di metallo che possono causare incendi o scintille.
•	 Si consiglia di utilizzare piatti rotondi o ovali invece di quelli quadrati o allungati poiché il 

cibo tende a cuocere troppo.
•	 Per evitare di cuocere troppo le zone esposte, si possono usare delle strisce strette di carta 

stagnola. Fate attenzione però a non usarne troppa e a mantenere una distanza di almeno 
2,5 cm tra la carta e le pareti interne del microonde.

•	 L'elenco seguente è una guida generale per aiutarti a selezionare gli utensili appropriati:

UTENSILE DA CUCINA MICROONDE GRIGLIA COC. COMBINATO

Vetro resistente al calore Sì Sì Sì

Vetro non resistente al calore No No No

Ceramica resistente al calore Sì Sì Sì

Piatto di plastica adatto al microonde Sì No No

Carta da cucina Sì No No

Vassoio di metallo No Sì No

Ripiano in metallo No Sì No

Carta stagnola e imballaggi in carta 
stagnola No Sì No
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PANNELLO DI CONTROLLO

Programmi di scongelamento / Impostazione dell'orologio

Selezione della potenza

Programmi di cottura alla griglia e combinati

Pulsante pausa/annulla

Schermo

Pulsante di accensione / Rotella di selezione del menu / 
Selezione del tempo e del peso

COME USARE

•	 Quando si collega il microonde per la prima volta, si sentirà un segnale acustico e sul di-
splay verranno visualizzati "1:00" e il simbolo dell'orologio.

•	 Durante la modalità di impostazione, il sistema tornerà in modalità standby se non viene 
eseguita alcuna azione entro 20 secondi.

•	 Una volta completata la cottura, il sistema emetterà un segnale acustico più volte ogni due 
secondi per ricordare all'utente che è necessario premere un pulsante o aprire lo sportello.

•	 Per tutte le modalità di cottura il cui tempo è superiore a 2 minuti, quando si apre lo spor-
tello o si interrompe il programma, la ventola del forno continuerà a funzionare automati-
camente per 3 minuti per raffreddare il forno e prolungarne la durata.

•	 Il display mostra il tempo di cottura, le modalità, gli indicatori di potenza e l'ora.  Quando il 
microonde non è in uso, verrà visualizzato il tempo impostato.

1.	 Quando il microonde è in modalità standby, tenere premuto il pulsante DEFROST/CLOCK 
per 3 secondi per scegliere l'orologio nel formato 12 ore. Per impostare l'orologio nel for-
mato 24 ore, premere nuovamente il pulsante.

2.	Ruotare la manopola MENU/TIME/WEIGHT verso destra per impostare l'ora. 
3.	Premere il pulsante DEFROST/CLOCK per confermare.
4.	Ruotare la manopola MENU/TIME/WEIGHT verso destra per impostare i minuti.
5.	Premere nuovamente il pulsante DEFROST/CLOCK per confermare.
Nota: Per controllare l'ora corrente durante la cottura, premere il pulsante DEFROST/CLOCK.

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO
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•	 Premendo la manopola di selezione MENU/TIME/WEIGHT si avvia il programma di avvio ra-
pido del microonde. Sullo schermo verrà visualizzato il tempo di 30 secondi e il microonde 
inizierà automaticamente a funzionare alla massima potenza.

•	 Se si preme più volte la rotella di selezione MENU/TIME/WEIGHT, il tempo aumenterà di 30 se-
condi. Una volta che si smette di premere, il microonde inizierà a funzionare automaticamente.

•	 Il tempo massimo selezionabile è 10 minuti.

•	 In modalità standby, ruotare ripetutamente la manopola di selezione MENU/TIME/WEIGHT 
per regolare il tempo di cottura. Il tempo massimo è di 10 minuti.

•	 Premere la manopola del selettore per avviare il microonde alla massima potenza.

1.	 Per selezionare la potenza del microonde premere il tasto POWER. Questo microonde ha 6 
diverse impostazioni di potenza.

2.	Una volta selezionata la potenza, ruotare la manopola del selettore MENU/TIME/WEIGHT 
verso destra per impostare il tempo desiderato. Il tempo massimo di cottura è di 60 minuti. 

3.	Il forno inizierà a funzionare dopo aver premuto la manopola del selettore.

MODALITÀ RAPIDA

SE LEZIONA L'ORA

ENERGIA

PRESSIONE DEL PULSANTE POWER POTENZA DI COTTURA

1 volta 100%

2 volte 80 %

3 volte 60 %

4 volte 40 %

5 volte 20 %

6 volte 0 %

Nota: Durante la cottura è possibile controllare la potenza di cottura attuale premendo il 
pulsante POWER.

Con il programma DEFROST è possibile scongelare carne, pesce e frutti di mare. È possibile 
scegliere di scongelare in base al tempo o al peso.
•	 SCONGELAMENTO A TEMPO

1.	 In modalità standby, premere una volta il pulsante DEFROST/CLOCK per utilizzare il pro-
gramma di scongelamento a tempo. 

2.	Quindi selezionare l'ora desiderata ruotando la rotella di selezione verso destra. Il tempo 
massimo è di 60 minuti.

3.	Premere la rotella di selezione per avviare la cottura.

SCONGEL ARE

•	 SCONGELAMENTO IN PESO
1.	 In modalità standby, premere due volte il pulsante DEFROST/CLOCK per utilizzare il pro-

gramma di scongelamento a peso. 
2.	Quindi selezionare il peso desiderato utilizzando la rotella di selezione. Il peso degli ali-

menti congelati varia tra 100 e 1800 g.
3.	Premere la rotella per iniziare.
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MENU' PREIMPOSTATO

Questo microonde è dotato di 9 menu di cottura automatica preimpostati.
1.	 Per selezionare il menu che si desidera utilizzare, ruotare la manopola di selezione MENU/

TIME/WEIGHT verso sinistra per selezionare una categoria di alimenti o una modalità di 
cottura. 

2.	Premere la rotella di selezione per selezionare il menu e poi ruotarla verso destra per indi-
care il peso del cibo che si intende cucinare. 

3.	Premere la rotella per iniziare.
•	 Il risultato della cottura automatica dipende da fattori esterni, come le fluttuazioni della 

tensione di alimentazione, la forma e le dimensioni del cibo, il gusto personale in termini di 
grado di cottura del cibo e persino il modo in cui si dispone il cibo sul piatto. Se non siete 
soddisfatti del risultato, provate a prolungare un po' il tempo di cottura.

Menu Ingredienti Quantità / min.

A-1

Calore

Latte / Caffè 
(200 ml/

tazza)

1 1:40

2 3:00

3 4:20

A-2 Cottura del 
riso

150 grammi 21:00

300 grammi 24:00

450 grammi 27:00

600 grammi 30:00

A-3 Cucinare la 
pasta

100 grammi 25:00

200 grammi 30:00

300 grammi 35:00

A-4

Cucinare le 
patate 

(230 g/
unità)

1 06:00

2 10:00

3 14:00

A-5 Riscaldare

200 grammi 02:00

300 grammi 02:40

400 grammi 03:20

500 grammi 04:00

600 grammi 04:40

700 grammi 05:20

800 grammi 06:00

Menu Ingredienti Quantità / min.

A-6
Cucinare 

pescare

200 grammi 04:00

300 grammi 05:20

400 grammi 06:40

500 grammi 08:00

600 grammi 09:20

A-7 Riscaldare 
la pizza

150 grammi 01:00

300 grammi 01:30

450 grammi 02:00

A-8
Popcorn 

di mais
99 grammi 03:10

A-9
Brindisi 

(Teglia/unità 
di cottura)

1 02:40

Nota: Per i menu a base di latte/caffè, patate o to-
ast, il display mostra il numero di porzioni anziché 
il peso.

Nota: Durante il programma di scongelamento, il sistema si fermerà ed emetterà più segnali 
acustici per ricordare all'utente di girare il cibo. Premere il selettore MENU/TIME/WEIGHT 
per reimpostarlo.
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Il blocco impedisce ai bambini di utilizzare il microonde senza supervisione.
•	 Attivare il blocco: In modalità standby, se non viene eseguita alcuna operazione per 1 mi-

nuto, il forno entrerà automaticamente in modalità di blocco bambini. In questa modalità 
non funzionerà alcun pulsante del forno a microonde. Sullo schermo apparirà un lucchetto.

•	 Disabilita blocco: Quando il microonde è in modalità di blocco, aprire e chiudere lo sportel-
lo una volta per disattivarlo.

Il microonde entra automaticamente in modalità standby dopo 20 minuti di inutilizzo. In que-
sto stato, quando è collegato alla rete elettrica, il dispositivo ha un consumo energetico in-
feriore a 0,8 W. Per ottimizzare il consumo energetico, si consiglia di scollegare il microonde 
dalla rete elettrica dopo ogni utilizzo.

AT TIVA IL B LOCCO BAMB INI

MODALITÀ STANDBY

Nota: I programmi di avvio rapido, scongelamento e menu preimpostati non possono essere 
utilizzati con i programmi di cottura combinati.

GRIGLIA/COMB INATA

STOP/CANCEL

•	 COTTO ALLA GRIGLIA
La cottura alla griglia è particolarmente indicata per bistecche sottili, costolette, spiedini, 
salsicce e pezzi di pollo.
1.	 Premere una volta il tasto GRILL/COMBI per accedere alla funzione di cottura alla griglia.
2.	Ruotare la manopola di selezione MENU/TIME/WEIGHT verso destra per impostare il tem-

po desiderato. Il tempo massimo preimpostato è 60 minuti.
3.	Premere la manopola MENU/TIME/WEIGHT per confermare e il microonde inizierà a funzionare.

•	 Premere il pulsante STOP/CANCEL per annullare il livello di potenza, i tempi di cottura o di 
scongelamento precedentemente programmati.

•	 Durante la cottura, se si preme una volta il pulsante STOP/CANCEL o si apre lo sportello, 
il programma si interromperà. Premere la manopola di selezione MENU/TIME/WEIGHT per 
riprendere la cottura.

•	 Premere due volte il pulsante STOP/CANCEL per annullare il programma selezionato.

•	 COTTURA COMBINATA 1
In questa modalità predomina la cottura alla griglia, abbinata al microonde. Di solito si usa 
per il pesce o per i gratin.
1.	 Premere due volte il pulsante GRILL/COMBI per selezionare la modalità COMBI-1.
2.	Ruotare la manopola del selettore MENU/TIME/WEIGHT verso destra per impostare il 

tempo di cottura. Il tempo massimo è di 60 minuti.
3.	Premere la manopola MENU/TIME/WEIGHT per confermare e il microonde inizierà a funzionare.

•	 CUCINA COMBINATA 2
In questa modalità predomina la cottura a microonde, abbinata alla griglia. Viene spesso 
utilizzato per dolci, frittate, patate al forno e pollame.
1.	 Premere tre volte il pulsante GRILL/COMBI per selezionare la modalità COMBI-2.
2.	Ruotare la manopola del selettore MENU/TIME/WEIGHT verso destra per impostare il 

tempo di cottura. Il tempo massimo è di 60 minuti.
3.	Premere la manopola MENU/TIME/WEIGHT per confermare e il microonde inizierà a funzionare.
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In conformità con le direttive: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché sul loro smaltimento dei rifiuti. Il simbolo con la 
pattumiera incrociata mostrato sulla confezione indica che il prodotto al termine della sua vita utile ver-
rà raccolto come rifiuto separato. Pertanto, qualsiasi prodotto che ha raggiunto la fine della sua vita utile 
deve essere consegnato a centri specializzati di smaltimento dei rifiuti per la raccolta selettiva di rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche o restituito al rivenditore al momento dell'acquisto di nuove 
apparecchiature simili, in un'unica per una base. Una corretta raccolta separata per la successiva messa 
in servizio di apparecchiature spedite per essere riciclate, trattate e smaltite in modo ecologico aiuta a 
prevenire potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e ottimizza il riciclaggio e il riutilizzo di i 
componenti che compongono il dispositivo. . L'eliminazione abusiva del prodotto da parte dell'utente impli-
ca l'applicazione di sanzioni amministrative in conformità con le leggi.

PULIZIA E CURA

•	 Prima di pulirlo, spegnere il microonde e staccarlo dalla presa. 
•	 Mantenere pulito l'interno del microonde. Se i liquidi sono stati schizzati o rovesciati e han-

no macchiato le pareti interne, pulire con un panno umido. Se l'apparecchio è molto sporco, 
è possibile utilizzare saponi delicati. Evitare l'uso di spray o altri detergenti aggressivi. Pos-
sono lasciare macchie o graffi sulla superficie della porta o renderla opaca. 

•	 La parte esterna del microonde deve essere pulita con un panno umido. Per evitare dan-
ni alle parti funzionali interne, non lasciare che l'acqua penetri attraverso le fessure di 
ventilazione.

•	 Per rimuovere gli schizzi, pulire frequentemente la porta e il vetro della porta su entrambi 
i lati, le guarnizioni della porta e le parti adiacenti con un panno umido. Non utilizzare de-
tergenti abrasivi. 

•	 Non lasciare che il pannello di controllo si bagni. Puliscilo con un panno morbido e umido. 
Quando si pulisce il pannello di controllo, lasciare aperto lo sportello del microonde per 
evitare che si accenda accidentalmente.

•	 Se si accumula vapore all'interno o attorno allo sportello dell'apparecchio, pulirlo con un 
panno morbido. Ciò può verificarsi quando il microonde viene utilizzato in condizioni di ele-
vata umidità. È un fenomeno normale.

•	 A volte è necessario rimuovere il vassoio in vetro per pulirlo. Lavare il vassoio con acqua 
calda e sapone oppure in lavastoviglie.

•	 Per evitare rumori eccessivi, è opportuno pulire regolarmente l'anello rotante e la base in-
terna del microonde. Basta pulire la superficie inferiore con un sapone delicato. L'anello 
rotante deve essere lavato in acqua saponata con un sapone delicato o in lavastoviglie. 
Quando si rimuove l'anello rotante, assicurarsi di riportarlo nella posizione corretta. 

•	 Elimina gli odori dal microonde mescolando acqua e succo o scorza di limone in un conte-
nitore adatto al microonde. Riscaldarlo per 5 minuti, quindi pulirlo all'interno con un panno 
e asciugarlo.

•	 Se la lampadina interna si brucia, contattare il servizio clienti per sostituirla.
•	 Il microonde deve essere pulito regolarmente. Rimuovere eventuali residui di cibo dall'inter-

no. Una scarsa manutenzione e pulizia possono causare il deterioramento delle superfici, 
con conseguente riduzione della durata utile dell'apparecchio e situazioni pericolose. 

•	 Non smaltire l'apparecchio insieme ai rifiuti domestici; deve essere depositato nei centri di 
smaltimento autorizzati a tale scopo dal vostro comune.

•	 Quando si utilizza per la prima volta il microonde con funzione grill, potrebbe prodursi del 
fumo o odori strani. Si tratta di un fenomeno normale, poiché il microonde è costituito da 
una piastra di acciaio ricoperta di olio lubrificante e la combustione dell'olio lubrificante 
genera fumo e odore. Questo fenomeno scomparirà dopo diversi utilizzi.  
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Mikrowelle entschieden haben. Bevor Sie dieses Gerät 
verwenden und um eine optimale Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die Anweisun-
gen sorgfältig durch.
Die hier aufgeführten Sicherheitsvorkehrungen verringern bei korrekter Befolgung das Risi-
ko von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen. Bitte bewahren Sie das Handbuch sowie 
die Garantie, den Kaufbeleg und die Verpackung zum späteren Nachschlagen an einem si-
cheren Ort auf. Geben Sie diese Anleitung ggf. an den künftigen Besitzer des Gerätes weiter. 
Befolgen Sie bei der Verwendung eines Elektrogeräts stets die grundlegenden Sicherheits-
hinweise und Maßnahmen zur Risikoverhütung. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die aus der Nichtbeachtung dieser Anweisungen durch den Benutzer entstehen.

SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten stets die folgenden 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden.
•	Benutzen Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen Zweck, wie in 

dieser Anleitung beschrieben. 
•	Dieses Produkt wurde speziell zum Erhitzen oder Kochen von Lebens-

mitteln für den Hausgebrauch entwickelt. Es ist nicht für den gewer-
blichen, industriellen oder Laborgebrauch bestimmt.

•	Betreiben Sie die Mikrowelle nicht, wenn sie leer ist.
•	Benutzen Sie dieses Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker bes-

chädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn die Mikrowelle 
beschädigt oder heruntergefallen ist. Wenn das Kabel beschädigt ist, 
muss es vom Hersteller, einem Kundendienstmitarbeiter oder einer qua-
lifizierten Person ersetzt werden, um Schäden zu vermeiden.  

•	Getränke, die in der Mikrowelle erhitzt werden, können zu einem ver-
zögerten Kochen führen. Daher ist beim Umgang mit dem Behälter 
Vorsicht geboten.

•	Benutzen Sie die Mikrowelle nicht zum Frittieren von Speisen. Heißes 
Öl kann die Teile und Utensilien des Produkts beschädigen und sogar 
Hautverbrennungen verursachen.

•	Schaleneier und ganze hartgekochte Eier sollten nicht in der Mikrowelle 
erhitzt werden, da sie auch nach dem Erhitzen explodieren können.

•	Stechen Sie Lebensmittel mit dicker Schale wie Kartoffeln, ganze 
Kürbisse, Äpfel und Kastanien vor dem Garen ein.

•	Der Inhalt von Babyfläschchen und Babygläschen sollte vor dem Ser-
vieren geschüttelt oder gerührt und die Temperatur überprüft wer-
den, um Verbrennungen zu vermeiden.

•	Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (eins-
chließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und 
Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für die Verwen-
dung des Geräts verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die 
Verwendung des Geräts eingewiesen. Sicherheit.
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•	Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie ni-
cht mit dem Gerät spielen.

•	Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchge-
führt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden beau-
fsichtigt.

•	Kleine Kinder sollten von der Mikrowelle ferngehalten werden.
•	Die Mikrowelle dient ausschließlich der eigenständigen Nutzung, sie 

ist nicht für den Einbau geeignet.
•	Die Mikrowelle darf nicht in einen Schrank gestellt werden.
•	Die Tür oder die Außenfläche können während des Betriebs heiß werden.
•	Vor dem Gebrauch sollten die Utensilien auf ihre Eignung für die Mi-

krowelle überprüft werden.
•	Während des Gebrauchs werden Mikrowellen heiß. Achten Sie darauf, 

die Heizelemente im Inneren der Mikrowelle nicht zu berühren.
•	Wenn die Mikrowelle in Betrieb ist, kann die Temperatur der zugängli-

chen Oberflächen hoch sein.
•	Verwenden Sie in diesem Gerät keine ätzenden Chemikalien oder 

Dämpfe.
•	Diese Mikrowelle ist nicht für den Betrieb mit einem externen Timer 

oder einer separaten Fernbedienung ausgelegt.
•	Entfernen Sie den Abstandshalter niemals von der Rückseite oder 

den Seiten, da er einen Mindestabstand zur Wand für die Luftzirkula-
tion gewährleistet. 

•	Sichern Sie den Drehteller, bevor Sie die Mikrowelle bewegen, um 
Schäden zu vermeiden.

Vorsicht: Es ist für den Benutzer gefährlich, Reparaturen oder War-
tungsarbeiten durchzuführen. Sie sollten nur von einem Fachmann 
durchgeführt werden, da in diesem Fall die Abdeckung entfernt wer-
den muss, um den Schutz vor Mikrowellenstrahlung zu gewährleisten. 
Dies gilt auch für den Wechsel des Netzkabels oder der Beleuchtung. 
Schicken Sie das Gerät in diesen Fällen an unser Servicecenter.
•	Der Mikrowellenherd ist ausschließlich zum Auftauen, Garen und 

Dämpfen von Speisen bestimmt.
•	Tragen Sie Handschuhe, wenn Sie heiße Speisen herausnehmen.
•	Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie Deckel öffnen oder Aluminium-

folie auspacken, da Dampf austritt und Sie sich verbrennen können.
•	Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerät aus oder ziehen Sie den 

Netzstecker und halten Sie die Tür geschlossen, um die Flammen zu 
ersticken.

Vermeiden Sie eine mögliche Exposition gegenüber übermäßiger Mi-
krowellenenergie:

•	Versuchen Sie nicht, den Ofen bei geöffneter Tür zu betreiben, da die 
Verwendung bei geöffneter Tür zu einer schädlichen Einwirkung von 
Mikrowellenenergie führen kann. Es ist wichtig, Sicherheitssysteme 
nicht zu umgehen oder zu manipulieren.
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•	Platzieren Sie keine Gegenstände zwischen der Vorderseite des 
Ofens und der Tür und lassen Sie nicht zu, dass sich Schmutz oder 
Reinigungsmittelrückstände auf den Dichtflächen ansammeln.

•	Der Ofen darf nur von qualifiziertem Personal eingestellt oder repariert 
werden. Benutzen Sie den Backofen nicht, wenn er beschädigt ist. 

•	Es ist sehr wichtig, dass die Backofentür richtig schließt und dass 
keine Schäden an der Tür (einschließlich Beulen), Scharnieren 
und Riegeln (gebrochen oder lose), Türdichtungen und Dichtflä-
chen vorliegen.

Reduzieren Sie die Brandgefahr im Ofen:
•	Achten Sie beim Erhitzen von Speisen in Plastik- oder Papierbehäl-

tern auf den Ofen, da diese Feuer fangen können.
•	Entfernen Sie die Kabelbinder von Papier- oder Plastiktüten, bevor 

Sie eine Tüte in den Ofen legen.
•	Wenn Sie Rauch sehen, schalten Sie das Gerät aus oder ziehen Sie 

den Netzstecker und halten Sie die Tür geschlossen, um die Flam-
men zu ersticken.

•	Benutzen Sie den Innenraum des Ofens nicht zu Aufbewahrungszwec-
ken. Lassen Sie bei Nichtgebrauch keine Papierprodukte, Küchenu-
tensilien oder Lebensmittel darin.

•	Der Mikrowellenherd dient zum Erhitzen von Speisen und Getränken. 
Beim Trocknen von Kleidung und beim Erwärmen von Heizkissen, 
Hausschuhen, Schwämmen, feuchten Tüchern und dergleichen bes-
teht Verletzungs-, Entzündungs- oder Brandgefahr.

•	Bei diesem Produkt handelt es sich um ein ISM-Gerät der Gruppe 
2, Klasse B. Die Definition der Gruppe 2, die alle ISM-Geräte (indus-
triell, wissenschaftlich und medizinisch) umfasst, in denen Hochfre-
quenzenergie absichtlich erzeugt oder in Form elektromagnetischer 
Strahlung für die Materialbearbeitung und Erodiergeräte verwendet 
wird. Bei Geräten der Klasse B handelt es sich um Geräte, die für den 
Einsatz in Hausinstallationen und in Einrichtungen geeignet sind, die 
direkt an ein Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das Gebäude 
versorgt, die für Wohnzwecke genutzt werden.

Warnungen:
•	Flüssigkeiten oder andere Lebensmittel sollten nicht in verschlosse-

nen Behältern erhitzt werden, da sie explodieren können.
•	Stellen Sie die Mikrowelle nicht auf einen Herd oder ein anderes 

Gerät, das Wärme erzeugt. Bei Einbau könnte es beschädigt werden 
und zum Erlöschen der Garantie führen. 

•	Zugängliche Teile können während des Gebrauchs heiß werden.
•	Wenn die Tür oder Türdichtung beschädigt ist, darf der Ofen nicht 

verwendet werden, bis er von einer fachkundigen Person repariert 
wurde.
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INSTALLATIONSHANDBUCH

•	 Entfernen Sie unbedingt sämtliches Verpackungsmaterial aus der Türinnenseite.
Warnung: Überprüfen Sie die Mikrowelle auf Schäden, wie z. B. eine verbogenen oder ver-
kantete Tür, beschädigte Türdichtungen und Dichtflächen, kaputte oder lose Türscharniere 
und Verriegelungen sowie Dellen im Garraum oder an der Tür. Sollten Beschädigungen vor-
liegen, benutzen Sie die Mikrowelle nicht und wenden Sie sich an den Fachservice.
•	 Diese Mikrowelle sollte auf einer flachen, stabilen Oberfläche aufgestellt werden, die ihr 

Gewicht und die schwereren Lebensmittel, die im Ofen zubereitet werden, trägt.
•	 Stellen Sie die Mikrowelle nicht an einem Ort auf, an dem Hitze oder Feuchtigkeit erzeugt 

wird, und auch nicht in der Nähe von brennbaren Materialien.
•	 Für einen ordnungsgemäßen Betrieb muss die Mikrowelle über eine ausreichende Luft-

zirkulation verfügen. Lassen Sie über der Oberseite der Mikrowelle mindestens 20 cm und 
auf beiden Seiten 5 cm Freiraum. Die Rückplatte der Mikrowelle sollte dicht an der Wand 
platziert werden. Decken Sie keine Öffnungen am Gerät ab oder blockieren Sie diese. Die 
Beine nicht entfernen.

•	 Benutzen Sie die Mikrowelle nicht, wenn sich Glasplatte, Halterung und Schaft nicht in der 
richtigen Position befinden.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht beschädigt ist und nicht unter der Mikrowelle 
oder über heiße oder scharfe Oberflächen verläuft.

•	 Der Stecker sollte gut erreichbar sein, um ihn im Notfall einfach ziehen zu können.
•	 Benutzen Sie die Mikrowelle nicht im Freien.

ERSATZTEILLISTE

1.	 Wellenleiter 
(Entfernen Sie nicht die 
Glimmerplatte, die den 
Wellenleiter bedeckt)

2.	 Glastablett

3.	 Grill
4.	 Tür
5.	 Tür-Sicherheitsschließsystem
6.	 Bedienfeld

7.	 Metallgrill zum Kochen
8.	 Drehring
9.	 Achse

1

2

3

4

5

6

8

9

7
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BEVOR SIE DEN TECHNISCHEN KUNDENDIENST ANRUFEN

Bevor Sie den technischen Support anrufen, überprüfen Sie die folgenden Aspekte:
•	 Überprüfen Sie, ob Ihre Mikrowelle richtig eingesteckt ist. Wenn nicht, ziehen Sie den Ste-

cker aus der Steckdose, warten Sie 10 Sekunden und stecken Sie ihn wieder ein.
•	 Überprüfen Sie, dass keine Sicherung durchgebrannt ist oder der Hauptschalter ausge-

löst wurde. Wenn alles normal zu funktionieren scheint, überprüfen Sie die Steckdose mit 
einem anderen Gerät.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Bedienfeld und der Timer richtig programmiert wurden.
•	 Prüfen Sie durch Kontrollieren der Sicherheitsverriegelung, ob die Tür richtig schließt. 

Wenn die Tür nicht richtig geschlossen ist, kann die Mikrowellenenergie im Inneren nicht 
entweichen.

Wenn das Problem durch keine der oben genannten Maßnahmen behoben werden kann, 
wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker. Versuchen Sie nicht, die Mikrowelle selbst 
einzustellen oder zu reparieren.

ERDUNGSHINWEISE

•	 Dieses Gerät muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. Die Mikrowelle ist 
mit einem Netzkabel mit Erdungsdraht und Stecker ausgestattet. Es muss an eine ord-
nungsgemäß installierte und geerdete Wandsteckdose angeschlossen werden. Im Falle 
eines elektrischen Kurzschlusses verringert die Erdung das Risiko eines Stromschlags, 
indem sie einen Abflussleiter für den elektrischen Strom bereitstellt. Es wird empfohlen, 
einen separaten Stromkreis bereitzustellen, der nur den Ofen versorgt. Die Verwendung 
von Hochspannung ist gefährlich und kann einen Brand oder andere Unfälle verursachen, 
durch die die Mikrowelle beschädigt werden kann.

Warnung: Bei unsachgemäßer Verwendung des Schukosteckers besteht die Gefahr eines 
Stromschlags.
Notiz:

•	 Wenn Sie Fragen zur Erdung oder zu elektrischen Anweisungen haben, wenden Sie sich 
an einen qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker.

•	 Weder der Hersteller noch der Händler übernehmen eine Verantwortung für Schäden an 
der Mikrowelle oder Personenschäden, die aus der Nichteinhaltung der Verfahren zum 
elektrischen Anschluss resultieren.

•	 Die Drähte sind nach folgendem Code gefärbt:
Grün und Gelb = Erde / Blau = Neutral / Braun = Phase

FUNKSTÖRUNGEN

Der Mikrowellenbetrieb kann Störungen Ihres Radios, Fernsehers oder ähnlicher Geräte ver-
ursachen. Wenn Störungen auftreten, können diese durch die folgenden Maßnahmen redu-
ziert oder beseitigt werden:
1.	 Reinigen Sie die Tür und die Dichtflächen der Mikrowelle.
2.	Empfangsantenne des Radios oder Fernsehers neu ausrichten.
3.	Verschieben Sie die Mikrowelle im Verhältnis zum Empfänger.
4.	Stellen Sie die Mikrowelle weiter vom Empfänger weg.
5.	Stecken Sie die Mikrowelle in eine andere Steckdose, so dass Mikrowelle und Empfänger 

an unterschiedlichen Stromkreisen angeschlossen sind.
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KOCHTECHNIKEN

•	 Platzieren Sie die Speisen vorsichtig, wobei die dicksten Teile zum Rand des Tellers zeigen.
•	 Seien Sie vorsichtig mit der Kochzeit. Kochen Sie Ihr Essen in der kürzesten angegebenen 

Zeit und geben Sie bei Bedarf mehr Zeit hinzu. Überkochte Speisen können rauchen oder 
Feuer fangen.

•	 Decken Sie die Speisen während des Kochens ab. Durch das Abdecken werden Spritzer 
vermieden und das Essen wird gleichmäßig gegart.

•	 Drehen Sie die Lebensmittel während des Kochens in der Mikrowelle, um die Garzeit von 
Speisen wie Hühnchen oder Burgern zu beschleunigen. Große Gerichte wie beispielswei-
se Braten sollten mindestens einmal gewendet werden. Rühren Sie Fleischbällchen oder 
ähnliche Gerichte nach der Hälfte der Garzeit um, um eine gleichmäßige Erwärmung zu 
gewährleisten.

RATGEBER KÜCHENUTENSILIEN

•	 Mikrowellen dringen nicht durch Metall. Verwenden Sie nur für die Mikrowelle geeignetes 
Geschirr. Metallbehälter für Speisen und Getränke können beim Kochen in der Mikrowelle 
nicht verwendet werden. Verwenden Sie ausschließlich Metallbehälter der vom Hersteller 
angegebenen Größe und Form, die zum Kochen in der Mikrowelle geeignet sind.

•	 Es sollten keine Metallutensilien oder Teller mit Metallkanten verwendet werden.
•	 Verwenden Sie zum Kochen in der Mikrowelle keine Produkte aus Recyclingpapier, da die-

se kleine Metallfragmente enthalten können, die Feuer oder Funken verursachen können.
•	 Es wird empfohlen, runde oder ovale Teller anstelle von quadratischen oder länglichen zu 

verwenden, da die Speisen dazu neigen, zu vergaren.
•	 Um ein Übergaren der freiliegenden Bereiche zu verhindern, können schmale Streifen Alu-

miniumfolie verwendet werden. Passen Sie aber auf, dass Sie nicht zu viel verwenden und 
halten Sie zwischen dem Papier und den Innenwänden der Mikrowelle einen Abstand von 
mindestens 2,5 cm ein.

•	 Die folgende Liste dient als allgemeine Orientierung und soll Ihnen bei der Auswahl des 
geeigneten Bestecks helfen:

KÜCHENGERÄT MIKROWELLE GRILL COC. KOMBINIERT

Hitzebeständiges Glas Ja Ja Ja

Nicht hitzebeständiges Glas Nein Nein Nein

Hitzebeständige Keramik Ja Ja Ja

Mikrowellengeeigneter Kunststoffteller Ja Nein Nein

Küchenpapier Ja Nein Nein

Metalltablett Nein Ja Nein

Metallregal Nein Ja Nein

Aluminiumfolie und 

Aluminiumfolienverpackungen
Nein Ja Nein
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BEDIENFELD

Auftauprogramme / Uhreinstellung

Leistungsauswahl

Grill- und Kombinationsgarprogramme

Schaltfläche „Pause/Abbrechen“

Bildschirm

Einschalttaste / Menüauswahlrad / Zeit- und 
Gewichtsauswahl

ANWENDUNG

•	 Wenn Sie die Mikrowelle zum ersten Mal anschließen, ertönt ein Piepton und auf dem Dis-
play werden „1:00“ und ein Uhrsymbol angezeigt.

•	 Im Einstellmodus kehrt das System in den Standby-Modus zurück, wenn innerhalb von 20 
Sekunden keine Aktion ausgeführt wird.

•	 Wenn der Garvorgang abgeschlossen ist, piept das System alle zwei Sekunden mehrmals, um 
den Benutzer daran zu erinnern, bis eine beliebige Taste gedrückt oder die Tür geöffnet wird.

•	 Bei allen Kochmodi, deren Zeit länger als 2 Minuten ist, läuft der Ofenlüfter beim Öffnen 
der Tür oder beim Stoppen des Programms automatisch 3 Minuten lang weiter, um den 
Ofen abzukühlen und die Lebensdauer des Ofens zu verlängern.

•	 Auf dem Display werden Kochzeit, Modi, Leistungsanzeigen und Uhrzeit angezeigt.  Wenn 
die Mikrowelle nicht verwendet wird, wird die eingestellte Zeit angezeigt.

1.	 Wenn sich die Mikrowelle im Standby-Modus befindet, halten Sie die Taste DEFROST/
CLOCK 3 Sekunden lang gedrückt, um die 12-Stunden-Uhr auszuwählen. Wenn Sie die 
24-Stunden-Uhr wünschen, drücken Sie die Taste erneut.

2.	Drehen Sie den Regler MENU/TIME/WEIGHT nach rechts, um die Stunde einzustellen. 
3.	Drücken Sie zur Bestätigung die Taste DEFROST/CLOCK.
4.	Drehen Sie den Regler MENU/TIME/WEIGHT nach rechts, um die Minuten einzustellen.
5.	Drücken Sie zur Bestätigung erneut die Taste DEFROST/CLOCK.
Notiz: Wenn Sie während des Garvorgangs die aktuelle Uhrzeit überprüfen möchten, drü-
cken Sie die Taste DEFROST/CLOCK.

EINSTE LLEN DER UHR
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•	 Durch Drücken des MENU/TIME/WEIGHT-Wahlschalters wird das Schnellstartprogramm 
der Mikrowelle gestartet. Die Zeit von 30 Sekunden wird auf dem Bildschirm angezeigt und 
die Mikrowelle beginnt automatisch mit maximaler Leistung zu arbeiten.

•	 Durch mehrmaliges Drücken des MENU/TIME/WEIGHT-Wahlrads erhöht sich die Zeit um 
30 Sekunden. Sobald Sie das Drücken beenden, beginnt die Mikrowelle automatisch zu 
arbeiten.

•	 Die maximal wählbare Zeit beträgt 10 Minuten.

•	 Drehen Sie im Standby-Modus den Auswahlknopf MENU/TIME/WEIGHT wiederholt, um 
die Garzeit anzupassen. Die maximale Zeit beträgt 10 Minuten.

•	 Drücken Sie den Auswahlknopf, um die Mikrowelle mit maximaler Leistung zu starten.

1.	 Um die Mikrowellenleistung auszuwählen, drücken Sie die POWER-Taste. Diese Mikrowel-
le verfügt über 6 verschiedene Leistungsstufen.

2.	Nachdem Sie die Leistung ausgewählt haben, drehen Sie den Auswahlknopf „MENU/
TIME/WEIGHT“ nach rechts, um die gewünschte Zeit einzustellen. Die maximale Garzeit 
beträgt 60 Minuten. 

3.	Nach dem Drücken des Wahlschalters beginnt der Backofen zu arbeiten.

SCHNELLMODUS

WÄHLE EINE UHRZEIT

LEISTUNG

POWER-TASTE DRÜCKT KOCHLEISTUNG

1 Mal 100 %

2 mal 80 %

3 mal 60 %

4 mal 40 %

5 mal 20 %

6 mal 0 %

Notiz: Während des Kochens können Sie die aktuelle Kochleistung durch Drücken der POW-
ER-Taste überprüfen.

Mit dem Programm DEFROST können Sie Fleisch, Fisch und Meeresfrüchte auftauen. Sie 
können das Auftauen nach Zeit oder nach Gewicht wählen.
•	 AUFTAUEN NACH ZEIT

1.	 Drücken Sie im Standby-Modus einmal die Taste DEFROST/CLOCK, um das zeitgesteu-
erte Auftauprogramm zu verwenden. 

2.	Wählen Sie anschließend durch Drehen des Wählrads nach rechts die gewünschte Uhr-
zeit aus. Die maximale Zeit beträgt 60 Minuten.

3.	Drücken Sie das Wählrad, um mit dem Kochen zu beginnen.

AUF TAUEN
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VORE INSTELLUNGSMENÜ

•	 Auftauen nach Gewicht
1.	 Drücken Sie im Standby-Modus die Taste DEFROST/CLOCK zweimal, um das Gewichts-

Auftauprogramm zu verwenden. 
2.	Anschließend wählen Sie mit dem Wählrad das gewünschte Gewicht aus. Der Gewichts-

bereich von Tiefkühlkost variiert zwischen 100 und 1800 g.
3.	Drücken Sie das Rad, um zu starten.

Notiz: Während des Auftauprogramms macht das System eine Pause und piept mehrmals, 
um den Benutzer daran zu erinnern, die Lebensmittel zu wenden. Drücken Sie die MENU/
TIME/WEIGHT-Auswahl, um es zurückzusetzen.

Diese Mikrowelle verfügt über 9 voreingestellte automatische Kochmenüs.
1.	 Um das gewünschte Menü auszuwählen, drehen Sie den Auswahlknopf „MENU/TIME/

WEIGHT“ nach links, um eine Lebensmittelkategorie oder einen Kochmodus auszuwählen. 
2.	Durch Drücken des Wählrads wird das Menü ausgewählt und durch anschließendes Dre-

hen nach rechts wird das Gewicht des Gargutes angezeigt. 
3.	Drücken Sie das Rad, um zu starten.
•	 Das Ergebnis des automatischen Garens hängt von äußeren Faktoren ab, wie beispiels-

weise Schwankungen in der Stromversorgung, der Form und Größe der Speisen, Ihrem 
persönlichen Geschmack hinsichtlich des Gargrades der Speisen und sogar von der Art 
und Weise, wie Sie die Speisen auf dem Teller anrichten. Wenn Sie mit dem Ergebnis nicht 
zufrieden sind, versuchen Sie, die Garzeit etwas zu verlängern.

Speisekarte Zutaten Menge / Min.

A-1
Hitze

Milch / Kaffee 
(200 ml/Tasse)

1 1:40

2 3:00

3 4:20

A-2 Reis kochen

150 g 21:00

300 g 24:00

450 g 27:00

600 g 30:00

A-3 Nudeln kochen

100 g 25:00

200 g 30:00

300 g 35:00

A-4
Kartoffeln 

kochen 

(230 g/Einheit)

1 06:00

2 10:00

3 14:00

A-5 Aufwärmen

200 g 02:00

300 g 02:40

400 g 03:20

500 g 04:00

600 g 04:40

700 g 05:20

800 g 06:00

Speisekarte Zutaten Menge / Min.

A-6
Kochen 

Fisch

200 g 04:00

300 g 05:20

400 g 06:40

500 g 08:00

600 g 09:20

A-7 Pizza aufwär-
men

150 g 01:00

300 g 01:30

450 g 02:00

A-8
Popcorn 

von Mais
99 g 03:10

A-9
Toasts 

(Backblech/
Backeinheit)

1 02:40

Notiz: Bei den Menüs Milch/Kaffee, Kartoffeln 
oder Toast wird im Display statt des Gewichts die 
Anzahl der Portionen angezeigt.
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Die Sperre verhindert, dass Kinder die Mikrowelle unbeaufsichtigt benutzen.
•	 Sperre aktivieren: Wenn im Standby-Modus 1 Minute lang keine Bedienung erfolgt, wechselt 

der Ofen automatisch in den Kindersicherungszustand. In diesem Modus funktionieren keine 
Tasten am Mikrowellenherd. Auf dem Bildschirm wird ein Vorhängeschloss angezeigt.

•	 Sperre deaktivieren: Wenn sich die Mikrowelle im Sperrmodus befindet, öffnen und schlie-
ßen Sie die Tür einmal, um sie zu deaktivieren.

Nach 20 Minuten Nichtbenutzung wechselt die Mikrowelle automatisch in den Standby-Mo-
dus. In diesem Zustand hat das Gerät bei Anschluss an das Stromnetz eine Leistungsaufnah-
me von unter 0,8W. Um den Energieverbrauch zu optimieren, wird empfohlen, die Mikrowelle 
nach jedem Gebrauch vom Stromnetz zu trennen.

KINDE RSICHERUNG AKTIVIEREN

STANDBY-MODUS

Notiz: Die Programme „Schnellstart“, „Auftauen“ und „Voreingestelltes Menü“ sind bei kom-
binierten Kochprogrammen nicht nutzbar.

GRILL/KOMB I

STOP/CANCEL

•	 MIT GRILL GEKOCHT
Das Grillen eignet sich besonders für dünne Steaks, Koteletts, Kebabs, Würstchen und 
Hähnchenteile.
1.	 Drücken Sie die GRILL/COMBI-Taste einmal, um auf die Grillfunktion zuzugreifen.
2.	Drehen Sie den Auswahlknopf MENU/TIME/WEIGHT nach rechts, um die gewünschte Zeit 

einzustellen. Die maximal voreingestellte Zeit beträgt 60 Minuten.
3.	Drücken Sie zur Bestätigung den Knopf MENU/TIME/WEIGHT, und die Mikrowelle beginnt 

zu arbeiten.

•	 Durch Drücken der Taste STOP/CANCEL können Sie die zuvor programmierte Leistungs-
stufe sowie die Gar- und Auftauzeiten abbrechen.

•	 Wenn Sie während des Garvorgangs einmal die Taste STOP/CANCEL drücken oder die 
Tür öffnen, wird das Programm angehalten. Drücken Sie den Auswahlknopf MENU/TIME/
WEIGHT, um den Kochvorgang fortzusetzen.

•	 Drücken Sie die STOP/CANCEL-Taste zweimal, um das ausgewählte Programm abzubrechen.

•	 KOMBINIERTES KOCHEN 1
Bei dieser Betriebsart überwiegt das Grillen, kombiniert mit der Mikrowelle. Meist wird es 
für Fisch oder Gratins verwendet.
1.	 Drücken Sie die GRILL/COMBI-Taste zweimal, um den COMBI-1-Modus auszuwählen.
2.	Drehen Sie den MENU/TIME/WEIGHT-Auswahlknopf nach rechts, um die Garzeit einzu-

stellen. Die maximale Zeit beträgt 60 Minuten.
3.	Drücken Sie zur Bestätigung den Knopf MENU/TIME/WEIGHT, und die Mikrowelle beginnt 

zu arbeiten.

•	 KOMBINIERTES KOCHEN 2
Bei dieser Betriebsart überwiegt das Garen in der Mikrowelle, kombiniert mit Grillen. Es 
wird oft für Desserts, Omeletts, Ofenkartoffeln und Geflügel verwendet.
1.	 Drücken Sie die GRILL/COMBI-Taste dreimal, um den COMBI-2-Modus auszuwählen.
2.	Drehen Sie den MENU/TIME/WEIGHT-Auswahlknopf nach rechts, um die Garzeit einzu-

stellen. Die maximale Zeit beträgt 60 Minuten.
3.	Drücken Sie zur Bestätigung den Knopf MENU/TIME/WEIGHT, und die Mikrowelle beginnt 

zu arbeiten.
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In Übereinstimmung mit den Richtlinien: 2012/19 / EU und 2015/863 / EU über die Beschränkung der Ver-
wendung gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten sowie deren Abfallentsorgung. 
Das Symbol mit der gekreuzten Mülltonne auf der Verpackung zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer als separater Abfall gesammelt wird. Daher muss jedes Produkt, das das Ende seiner Nut-
zungsdauer erreicht hat, an spezialisierte Abfallentsorgungszentren zur selektiven Sammlung von elekt-
rischen und elektronischen Abfallgeräten geliefert oder beim Kauf ähnlicher neuer Geräte an den Einzel-
händler zurückgegeben werden für eine Basis. Die ordnungsgemäße getrennte Sammlung für die spätere 
Inbetriebnahme von Geräten, die zum umweltfreundlichen Recycling, zur Behandlung und Entsorgung ver-
sandt werden, trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden 
und das Recycling und die Wiederverwendung zu optimieren die Komponenten, aus denen das Gerät be-
steht. . Die missbräuchliche Beseitigung des Produkts durch den Benutzer impliziert die Anwendung von 
Verwaltungssanktionen in Übereinstimmung mit den Gesetzen.

REINIGUNG UND PFLEGE

•	 Schalten Sie die Mikrowelle aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie 
sie reinigen. 

•	 Halten Sie das Innere der Mikrowelle sauber. Wenn Flüssigkeiten verspritzt oder verschüt-
tet wurden und die Innenwände verschmutzt sind, wischen Sie sie mit einem feuchten 
Tuch ab. Bei starker Verschmutzung des Geräts können milde Seifen verwendet werden. 
Vermeiden Sie die Verwendung von Sprays oder anderen scharfen Reinigungsmitteln. Sie 
können Flecken oder Kratzer auf der Türoberfläche hinterlassen oder dafür sorgen, dass 
sie stumpf aussieht. 

•	 Die Außenseite der Mikrowelle sollte mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Um eine 
Beschädigung der Funktionsteile im Inneren zu vermeiden, sollten Sie kein Wasser durch 
die Lüftungsschlitze eindringen lassen.

•	 Wischen Sie Tür und Türglas beidseitig, Türdichtungen und angrenzende Teile häufig mit 
einem feuchten Tuch ab, um Spritzer zu entfernen. Keine Scheuermittel verwenden. 

•	 Achten Sie darauf, dass das Bedienfeld nicht nass wird. Reinigen Sie es mit einem weichen, 
feuchten Tuch. Lassen Sie beim Reinigen des Bedienfelds die Tür der Mikrowelle geöffnet, 
um ein versehentliches Einschalten zu verhindern.

•	 Wenn sich im Inneren oder um die Gerätetür Dampf sammelt, wischen Sie ihn mit einem 
weichen Tuch ab. Dies kann passieren, wenn die Mikrowelle bei hoher Luftfeuchtigkeit be-
trieben wird. Dies ist ein normales Phänomen.

•	 Manchmal ist es notwendig, die Glasschale zum Reinigen herauszunehmen. Waschen Sie 
das Tablett in warmem Seifenwasser oder in der Spülmaschine.

•	 Der Drehring und der Innenboden der Mikrowelle sollten regelmäßig gereinigt werden, um 
übermäßige Geräusche zu vermeiden. Reinigen Sie die Unterseite einfach mit milder Seife. 
Der Drehring sollte in Seifenlauge mit einer milden Seife oder in der Spülmaschine gerei-
nigt werden. Achten Sie beim Abnehmen des Drehrings darauf, ihn wieder in die richtige 
Position zu bringen. 

•	 Entfernen Sie Gerüche aus Ihrer Mikrowelle mit einer Mischung aus Wasser und dem Saft oder 
der Schale einer Zitrone in einem mikrowellengeeigneten Behälter. Erhitzen Sie es 5 Minuten 
lang, wischen Sie die Innenseite anschließend mit einem Tuch ab und trocknen Sie es.

•	 Sollte die Glühbirne im Inneren durchbrennen, wenden Sie sich bitte zum Austausch an den 
Kundendienst.

•	 Die Mikrowelle sollte regelmäßig gereinigt werden. Entfernen Sie sämtliche Speisereste 
aus dem Inneren. Durch mangelhafte Wartung und Reinigung können die Oberflächen be-
schädigt werden, was sich negativ auf die Lebensdauer des Geräts auswirken kann. Diese 
Beschädigung kann zu gefährlichen Situationen führen. 

•	 Werfen Sie das Gerät nicht in den Hausmüll, sondern geben Sie es bei den dafür zugelas-
senen Entsorgungsstellen Ihrer Gemeinde ab.

•	 Beim ersten Gebrauch der Mikrowelle mit Grillfunktion kann es zu leichter Rauchentwick-
lung oder einer ungewöhnlichen Geruchsbildung kommen. Dies ist ein normales Phäno-
men, da die Mikrowelle aus einer mit Schmieröl beschichteten Stahlplatte besteht und 
durch das Verbrennen des Schmieröls Rauch und Geruch entstehen. Dieses Phänomen ver-
schwindet nach mehrmaligem Gebrauch.  
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NEDERLANDS

Bedankt dat je voor onze magnetron hebt gekozen. Lees de instructies aandachtig door voor-
dat u dit apparaat gebruikt en voor een optimaal gebruik.
De hier vermelde veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op brand, elektrische 
schokken en letsel als ze correct worden opgevolgd. Bewaar de handleiding op een veilige 
plaats voor toekomstig gebruik, evenals de garantie, het aankoopbewijs en de doos. Geef 
deze instructies eventueel door aan de toekomstige eigenaar van het toestel. Volg altijd de 
basisveiligheidsinstructies en risicopreventiemaatregelen bij het gebruik van een elektrisch 
apparaat. De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor enige schade die 
voortvloeit uit het niet opvolgen door de gebruiker van deze instructies.

BEVEILIGINGSINSTRUCTIES

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd de volgende 
elementaire veiligheidsmaatregelen in acht worden genomen.
•	Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals beschre-

ven in deze handleiding. 
•	Dit product is speciaal ontworpen voor het verwarmen of koken van 

voedsel voor huishoudelijk gebruik. Het is niet bedoeld voor commer-
cieel, industrieel of laboratoriumgebruik.

•	Gebruik de magnetron niet als deze leeg is.
•	Gebruik dit apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is, 

als het niet goed werkt, of als de magnetron beschadigd is of gevallen 
is. Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, een serviceagent of een gekwalificeerd persoon om scha-
de te voorkomen.  

•	Dranken die in de magnetron worden bewaard, kunnen een vertraagd 
kookproces veroorzaken, dus wees voorzichtig bij het hanteren van de 
container.

•	Gebruik de magnetron niet om voedsel te braden. Hete olie kan de 
onderdelen en gebruiksvoorwerpen van het product beschadigen en 
zelfs brandwonden veroorzaken.

•	Eieren in de schaal en hele hardgekookte eieren mogen niet in mag-
netronovens worden verwarmd, omdat ze kunnen exploderen, zelfs 
nadat ze zijn opgewarmd.

•	Prik voor het koken in voedsel met een dikke schil, zoals aardappelen, 
hele pompoen, appels en kastanjes.

•	De inhoud van zuigflessen en babypotjes moet worden geschud of ge-
roerd en de temperatuur moet worden gecontroleerd voor het opdie-
nen om brandwonden te voorkomen.

•	Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kin-
deren) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of ins-
tructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun gebruik. beveiliging.
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•	Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het apparaat spelen.

•	Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

•	Houd kleine kinderen uit de buurt van de magnetron.
•	De magnetron wordt alleen zelfstandig gebruikt, hij is niet geschikt 

voor inbouw.
•	De magnetron mag niet in een kast worden geplaatst.
•	De deur of het buitenoppervlak kan heet worden wanneer het appa-

raat in werking is.
•	Gebruiksvoorwerpen moeten voor gebruik worden gecontroleerd om 

er zeker van te zijn dat ze geschikt zijn voor gebruik in de magnetron.
•	Tijdens gebruik worden magnetrons heet. Zorg ervoor dat u de verwar-

mingselementen in de magnetron niet aanraakt.
•	De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn 

wanneer de magnetron in werking is.
•	Gebruik geen bijtende chemicaliën of dampen in dit apparaat.
•	Deze magnetron is niet ontworpen om te worden bediend door middel 

van een externe timer of een aparte afstandsbediening.
•	Verwijder de afstandsbeugel nooit vanaf de achterkant of zijkanten, 

omdat deze zorgt voor een minimale afstand tot de muur voor lucht-
circulatie. 

•	Zet het draaiplateau vast voordat u de magnetron verplaatst om scha-
de te voorkomen.

Voorzichtigheid: Het is gevaarlijk voor de gebruiker om reparaties of 
onderhoud uit te voeren. Ze mogen alleen worden uitgevoerd door een 
specialist omdat in deze omstandigheden de hoes moet worden verwi-
jderd, die bescherming tegen microgolfstraling garandeert. Dit geldt 
ook voor het vervangen van het netsnoer of de verlichting. Stuur het 
apparaat in deze gevallen naar ons servicecentrum.
•	De magnetron is uitsluitend ontworpen voor het ontdooien, koken en 

stomen van voedsel.
•	Draag handschoenen als u heet voedsel verwijdert.
•	Wees extra voorzichtig bij het openen van deksels of het uitpakken 

van aluminiumfolie, aangezien er stoom kan ontsnappen en u zich 
kunt verbranden.

•	Als er rook vrijkomt, schakel het apparaat dan uit of haal de stekker uit 
het stopcontact en houd de deur gesloten om de vlammen te doven.

Vermijd mogelijke blootstelling aan overmatige microgolfenergie:
•	Probeer de oven niet te gebruiken met de deur open, aangezien ge-

bruik met de deur open kan leiden tot schadelijke blootstelling aan 
microgolfenergie. Het is belangrijk om beveiligingssystemen niet te 
verslaan of ermee te knoeien.
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•	Plaats geen voorwerpen tussen de voorkant van de oven en de deur 
en zorg ervoor dat vuil of reinigingsmiddelresten zich ophopen op de 
afdichtingsvlakken.

•	De oven mag door niemand anders dan gekwalificeerd personeel 
worden afgesteld of gerepareerd. Gebruik de oven niet als deze bes-
chadigd is. 

•	Het is erg belangrijk dat de ovendeur goed sluit en dat er geen scha-
de is aan de deur (inclusief deuken), scharnieren en grendels (ge-
broken of los), deurafdichtingen en afdichtvlakken.

Verminder het risico op brand in de oven:
•	Houd bij het opwarmen van voedsel in plastic of papieren bakjes de 

oven in de gaten, deze kunnen vlam vatten.
•	Verwijder draadbandjes van papieren of plastic zakken voordat u 

een zak in de oven plaatst.
•	Als u rook ziet, zet u het apparaat uit of haalt u de stekker uit het 

stopcontact en houdt u de deur gesloten om de vlammen te doven.
•	Gebruik de binnenkant van de oven niet voor opslagdoeleinden. Laat 

geen papieren producten, keukengerei of etenswaren achter wan-
neer ze niet in gebruik zijn.

•	De magnetron is ontworpen om eten en drinken op te warmen. Het 
drogen van kleding en het opwarmen van verwarmingskussens, pan-
toffels, sponzen, vochtige doeken en dergelijke kan een risico op let-
sel, ontsteking of brand met zich meebrengen.

•	Dit product is een groep 2 klasse B ISM-apparatuur. De definitie van 
groep 2, die alle ISM-apparatuur (industriële, wetenschappelijke en 
medische) omvat waarin radiofrequentie-energie opzettelijk wordt 
gegenereerd of gebruikt in de vorm van elektromagnetische stra-
ling voor materiaalbehandeling en EDM-apparatuur. In het geval van 
apparatuur van klasse B is dit apparatuur die geschikt is voor gebruik 
in huishoudelijke installaties en in instellingen die rechtstreeks zijn 
aangesloten op een laagspanningsnet dat gebouwen voor woon-
doeleinden van stroom voorziet.

Waarschuwingen:
•	Vloeistoffen of andere voedingsmiddelen mogen niet in afgesloten 

houders worden verwarmd, omdat ze kunnen ontploffen.
•	Installeer de magnetron niet op een fornuis of ander apparaat dat 

warmte produceert. Indien geïnstalleerd, kan het worden beschadigd 
en vervalt de garantie. 

•	Toegankelijke delen kunnen tijdens gebruik heet worden.
•	Als de deur of de deurafdichting beschadigd is, mag de oven niet wor-

den gebruikt totdat deze is gerepareerd door een bevoegd persoon.
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INSTALLATIEHANDLEIDING

•	 Zorg ervoor dat u alle verpakkingsmaterialen uit de deur verwijdert.
Waarschuwing: Controleer de magnetron op schade, zoals een verkeerd uitgelijnde of verbo-
gen deur, beschadigde deurrubbers en afdichtingsoppervlakken, kapotte of losse deurschar-
nieren en grendels en deuken in de holte of op de deur. Als er schade is, mag u de magnetron 
niet gebruiken en moet u contact opnemen met gekwalificeerd onderhoudspersoneel.
•	 Deze magnetron moet op een vlakke, stabiele ondergrond worden geplaatst zodat deze het 

gewicht en de zwaardere gerechten die in de oven worden bereid, kan dragen.
•	 Plaats de magnetron niet op een plaats waar hitte of vocht ontstaat, of in de buurt van 

brandbare materialen.
•	 Voor een goede werking van de magnetron is voldoende luchtstroom nodig. Laat minimaal 

20 cm vrije ruimte boven het bovenoppervlak van de magnetron en 5 cm aan beide zijkan-
ten. De achterplaat van de magnetron moet dicht bij de muur worden geplaatst. Bedek of 
blokkeer geen openingen van het apparaat. Verwijder de poten niet.

•	 Gebruik de magnetron niet zonder dat de glasplaat, de steun en de as op de juiste plaats 
zitten.

•	 Zorg ervoor dat het netsnoer niet beschadigd is en niet onder de magnetron of over hete of 
scherpe oppervlakken loopt.

•	 De stekker moet gemakkelijk bereikbaar zijn, zodat u deze in geval van nood eenvoudig 
kunt loskoppelen.

•	 Gebruik de magnetron niet buitenshuis.

ONDERDELENLIJST

1.	 Golfgeleider 
(verwijder niet het 
micaplaatje dat de 
golfgeleider bedekt)

2.	 Glazen schaal

3.	 Grill
4.	 Deur
5.	 Deurbeveiligingssysteem
6.	 Bedieningspaneel

7.	 Metalen grill voor het 
koken

8.	 Draaiende ring
9.	 As

1

2

3

4

5

6

8

9

7
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VOORDAT U DE TECHNISCHE DIENST BELT

Controleer de volgende aspecten voordat u contact opneemt met de technische ondersteuning:
•	 Controleer of de stekker van uw magnetron goed in het stopcontact zit. Is dat niet het ge-

val, haal dan de stekker uit het stopcontact, wacht 10 seconden en steek hem er weer in.
•	 Controleer of er geen zekering is doorgebrand en of de hoofdschakelaar is uitgeschakeld. 

Als alles normaal lijkt te werken, controleer dan het stopcontact met een ander apparaat.
•	 Zorg ervoor dat het bedieningspaneel en de timer correct zijn geprogrammeerd.
•	 Controleer of de deur goed sluit door het veiligheidsvergrendelingssysteem te controleren. 

Als de deur niet goed gesloten is, kan de microgolfenergie niet binnenin werken.
Als het probleem niet met bovenstaande oplossingen wordt opgelost, neem dan contact 
op met een gekwalificeerde technicus. Probeer niet zelf de magnetron aan te passen of 
te repareren.

AARDINGSINSTRUCTIES

•	 Dit apparaat moet worden aangesloten op een geaard stopcontact. De magnetron is voor-
zien van een netsnoer met een aardingsdraad en een stekker. Het moet worden aangeslo-
ten op een stopcontact dat correct is geïnstalleerd en geaard. Bij een elektrische kortslui-
ting vermindert aarding het risico op een elektrische schok, omdat de elektrische stroom 
hierdoor kan ontsnappen. Het is aan te raden om een apart circuit aan te leggen dat alleen 
de oven bedient. Het gebruik van hoge spanning is gevaarlijk en kan brand of andere onge-
lukken veroorzaken, waardoor de magnetron beschadigd kan raken.

Waarschuwing: Bij onjuist gebruik van de geaarde stekker bestaat er risico op een elektri-
sche schok.
Opmerking:

•	 Als u vragen hebt over aarding of elektrische instructies, raadpleeg dan een gekwalifi-
ceerde elektricien of servicemonteur.

•	 Noch de fabrikant, noch de distributeur aanvaarden enige aansprakelijkheid voor schade 
aan de magnetron of persoonlijk letsel als gevolg van het niet naleven van de elektrische 
aansluitingsprocedures.

•	 De draden zijn gekleurd volgens de volgende code:
Groen en geel = Aarde / Blauw = Neutraal / Bruin = Fase

RADIO-INTERFERENTIE

Het gebruik van magnetrons kan storingen veroorzaken in uw radio, televisie of vergelijkbare 
apparatuur. Wanneer er interferentie optreedt, kunt u deze verminderen of elimineren door 
de volgende maatregelen te nemen:
1.	 Maak de deur en het afdichtingsoppervlak van de magnetron schoon.
2.	Heroriënteer de ontvangstantenne van de radio of televisie.
3.	Verplaats de microgolf ten opzichte van de ontvanger.
4.	Plaats de magnetron verder van de ontvanger.
5.	Sluit de magnetron aan op een ander stopcontact, zodat de magnetron en de ontvanger op 

verschillende stroomkringen zitten.
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KOOKTECHNIEKEN

•	 Leg het eten voorzichtig op het bord, met de dikste delen naar de randen toe.
•	 Let op de kooktijd. Kook uw eten in de kortst aangegeven tijd en voeg indien nodig meer 

toe. Te gaar gekookt voedsel kan gaan roken of vlam vatten.
•	 Dek het eten af tijdens het koken. Door het af te dekken, voorkomt u spetters en wordt het 

eten gelijkmatiger gaar.
•	 Draai het voedsel rond tijdens het koken in de magnetron, zodat gerechten zoals kip of 

hamburgers sneller gaar worden. Grote gerechten, zoals braadstukken, moeten minstens 
één keer omgedraaid worden. Roer gehaktballen of soortgelijke gerechten halverwege de 
bereidingstijd om, zodat ze gelijkmatig worden verhit.

KEUKENGEREI GIDS

•	 Microgolven dringen niet door metaal heen. Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is 
voor de magnetron. Metalen bakjes voor eten en drinken mogen niet worden gebruikt tij-
dens het koken in de magnetron. Gebruik alleen metalen bakjes met de door de fabrikant 
aangegeven grootte en vorm die geschikt zijn voor koken in de magnetron.

•	 Gebruik geen metalen bestek of borden met metalen randen.
•	 Gebruik geen gerecyclede papierproducten voor het koken in de magnetron. Deze kunnen 

kleine metaalfragmenten bevatten die brand of vonken kunnen veroorzaken.
•	 Het is aan te raden om ronde of ovale borden te gebruiken in plaats van vierkante of lang-

werpige borden, omdat het eten dan de neiging heeft om te gaar te worden.
•	 Om te voorkomen dat de blootgestelde delen te gaar worden, kunt u smalle reepjes alu-

miniumfolie gebruiken. Let er wel op dat u niet te veel gebruikt en houd een afstand van 
minimaal 2,5 cm aan tussen het papier en de binnenwanden van de magnetron.

•	 De volgende lijst is een algemene leidraad die u helpt bij het selecteren van het juiste 
keukengerei:

KEUKENGEREI MAGNETRON GRILL
KVK. 

GECOMBINEERD

Hittebestendig glas Ja Ja Ja

Niet hittebestendig glas Nee Nee Nee

Hittebestendig keramiek Ja Ja Ja

Magnetronbestendig plastic bord Ja Nee Nee

Keukenpapier Ja Nee Nee

Metalen dienblad Nee Ja Nee

Metalen plank Nee Ja Nee

Aluminiumfolie en 

aluminiumfolieverpakkingen
Nee Ja Nee
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BEDIENINGSPANEEL

Ontdooiprogramma's / Klokinstelling

Vermogensselectie

Grill- en combinatiekookprogramma's

Pauze/annuleerknop

Scherm

Aan/uit-knop / Menukeuzewiel / Tijd- en 
gewichtsselectie

HOE TE GEBRUIKEN

•	 Wanneer u de magnetron voor de eerste keer aansluit, hoort u een pieptoon en verschijnt op 
het display “1:00” en een kloksymbool.

•	 In de instelmodus keert het systeem terug naar de stand-bymodus als er binnen 20 secon-
den geen actie wordt ondernomen.

•	 Zodra het koken klaar is, piept het systeem meerdere keren per twee seconden om de ge-
bruiker hiervan op de hoogte te stellen totdat er op een knop wordt gedrukt of de deur 
wordt geopend.

•	 Bij alle kookstanden met een kooktijd van langer dan 2 minuten blijft de ovenventilator au-
tomatisch nog 3 minuten doordraaien wanneer de deur wordt geopend of het programma 
wordt gestopt, om de oven af te koelen en de levensduur van de oven te verlengen.

•	 Op het display worden de kooktijd, kookstanden, vermogensindicatoren en tijd weergege-
ven.  Wanneer de magnetron niet in gebruik is, wordt de ingestelde tijd weergegeven.

1.	 Wanneer de magnetron in de stand-bymodus staat, houdt u de knop DEFROST/CLOCK 3 
seconden ingedrukt om de 12-uursklok te selecteren. Als u de 24-uursklok wilt weerge-
ven, drukt u nogmaals op de knop.

2.	Draai de MENU/TIME/WEIGHT-draaiknop naar rechts om het uur in te stellen. 
3.	Druk op de knop DEFROST/CLOCK om te bevestigen.
4.	Draai de MENU/TIME/WEIGHT-draaiknop naar rechts om de minuten in te stellen.
5.	Druk nogmaals op de knop DEFROST/CLOCK om te bevestigen.
Opmerking: Als u tijdens het koken de huidige tijd wilt controleren, drukt u op de knop DE-
FROST/CLOCK.

DE KLOK GELIJKZE T TEN
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•	 Wanneer u op de MENU/TIME/WEIGHT-keuzeknop drukt, start het snelstartprogramma 
van de magnetron. De tijd van 30 seconden wordt op het scherm weergegeven en de mag-
netron begint automatisch op maximaal vermogen te werken.

•	 Als u meerdere keren op het MENU/TIME/WEIGHT-selectiewiel drukt, wordt de tijd met 
30 seconden verhoogd. Zodra u stopt met drukken, begint de magnetron automatisch te 
werken.

•	 De maximale tijd die u kunt selecteren is 10 minuten.

•	 Draai in de stand-bymodus herhaaldelijk aan de MENU/TIME/WEIGHT-keuzeknop om de 
kooktijd aan te passen. De maximale tijd bedraagt 10 minuten.

•	 Druk op de keuzeknop om de magnetron op maximaal vermogen te starten.

1.	 Om het magnetronvermogen te selecteren, drukt u op de POWER-knop. Deze magnetron 
heeft 6 verschillende vermogensstanden.

2.	Zodra het vermogen is geselecteerd, draait u de MENU/TIME/WEIGHT-keuzeknop naar 
rechts om de gewenste tijd in te stellen. De maximale kooktijd bedraagt 60 minuten. 

3.	De oven start zodra u op de keuzeknop drukt.

SNELLE MODUS

SE LECTEER TIJD

STROOM

POWER-KNOP INDRUKKEN KOOKVERMOGEN

1 keer 100%

2 keer 80 %

3 keer 60 %

4 keer 40 %

5 keer 20 %

6 keer 0 %

Opmerking: Tijdens het koken kunt u het huidige kookvermogen controleren door op de PO-
WER-knop te drukken.

Met het DEFROST-programma kunt u vlees, vis en zeevruchten ontdooien. U kunt kiezen voor 
ontdooien op tijd of op gewicht.
•	 ONTDOOIEN OP TIJD

1.	 Druk in de stand-bymodus eenmaal op de knop DEFROST/CLOCK om het ontdooipro-
gramma op tijd te gebruiken. 

2.	Selecteer vervolgens de gewenste tijd door het keuzewiel naar rechts te draaien. De 
maximale tijd bedraagt 60 minuten.

3.	Druk op het selectiewiel om te beginnen met koken.

ONTDOOIEN
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VOORINSTELMENU

•	 ONTDOOIEN OP GEWICHT
1.	 Druk in de stand-bymodus twee keer op de knop DEFROST/CLOCK om het ontdooipro-

gramma op gewicht te gebruiken. 
2.	Selecteer vervolgens het gewenste gewicht met behulp van het selectiewiel. Het ge-

wichtsbereik van diepvriesproducten varieert van 100 tot 1800 gram.
3.	Druk op het wiel om te beginnen.

Opmerking: Tijdens het ontdooiprogramma pauzeert het systeem en piept het meerdere ke-
ren om de gebruiker eraan te herinneren het voedsel om te draaien. Druk op de MENU/TIME/
WEIGHTT-keuzeknop om deze te resetten.

Deze magnetron heeft 9 vooraf ingestelde automatische kookmenu's.
1.	 Om het gewenste menu te selecteren, draait u de MENU/TIME/WEIGHT-keuzeknop naar 

links om een voedselcategorie of kookmodus te selecteren. 
2.	Druk op het selectiewiel om het menu te selecteren en draai het vervolgens naar rechts om 

het gewicht van het te koken voedsel aan te geven. 
3.	Druk op het wiel om te beginnen.
•	 Het resultaat van automatisch koken hangt af van externe factoren, zoals schommelingen 

in de stroomvoorziening, de vorm en grootte van het voedsel, uw persoonlijke smaak wat 
betreft de gaarheid van het voedsel en zelfs de manier waarop u het voedsel op het bord 
rangschikt. Als u niet tevreden bent met het resultaat, kunt u de kooktijd iets verlengen.

Menu Ingrediënten Hoeveelheid / 
min.

A-1
Warmte

Melk / Koffie 
(200 ml/kopje)

1 1:40

2 3:00

3 4:20

A-2 Rijst koken

150 gram 21:00

300 gram 24:00

450 gram 27:00

600 gram 30:00

A-3 Pasta koken

100 gram 25:00

200 gram 30:00

300 gram 35:00

A-4
Aardappelen 

koken 

(230 g/eenheid)

1 06:00

2 10:00

3 14:00

A-5 Opwarmen

200 gram 02:00

300 gram 02:40

400 gram 03:20

500 gram 04:00

600 gram 04:40

700 gram 05:20

800 gram 06:00

Menu Ingrediënten Hoeveelheid / 
min.

A-6
Kok 

vis

200 gram 04:00

300 gram 05:20

400 gram 06:40

500 gram 08:00

600 gram 09:20

A-7 Pizza opwarmen

150 gram 01:00

300 gram 01:30

450 gram 02:00

A-8
Popcorn 

van maïs
99 gram 03:10

A-9
Toast 

(Bakplaat/een-
heid)

1 02:40

Opmerking: Bij melk/koffie, aardappelen of toast 
worden op het display het aantal porties weerge-
geven in plaats van het gewicht.
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Het slot voorkomt dat kinderen de magnetron zonder toezicht gebruiken.
•	 Activeer het slot: Als er in de stand-bymodus gedurende 1 minuut geen handeling wordt 

uitgevoerd, schakelt de oven automatisch over naar de kinderbeveiliging. Tijdens deze mo-
dus werken er geen knoppen op de magnetron. Er verschijnt een hangslot op het scherm.

•	 Slot uitschakelen: Wanneer de magnetron in de vergrendelde modus staat, kunt u de deur 
eenmaal openen en sluiten om de magnetron te deactiveren.

De magnetron schakelt automatisch over naar de stand-bymodus als deze 20 minuten niet 
wordt gebruikt. In deze toestand heeft het apparaat, wanneer het op het lichtnet is aange-
sloten, een stroomverbruik van minder dan 0,8 W. Om het energieverbruik te optimaliseren, 
raden wij u aan de magnetron na elk gebruik los te koppelen van het lichtnet.

ACTIVEER KINDERSLOT

STAND-BYMODUS

Opmerking: De programma's Snelstart, Ontdooien en Vooraf ingestelde menu's kunnen niet 
worden gebruikt met gecombineerde kookprogramma's.

GRILL/COMB I

STOP/CANCEL

•	 GEKOOKT MET GRILL
Grillen is vooral geschikt voor dunne biefstukken, karbonades, kebabs, worstjes en stukjes kip.
1.	 Druk eenmaal op de GRILL/COMBI-knop om de grillfunctie te openen.
2.	Draai de MENU/TIME/WEIGHT-keuzeknop naar rechts om de gewenste tijd in te stellen. 

De maximale vooraf ingestelde tijd is 60 minuten.
3.	Druk op de knop MENU/TIME/WEIGHT om te bevestigen. De magnetron gaat dan werken.

•	 Druk op de knop STOP/CANCEL om het eerder geprogrammeerde vermogensniveau of de 
kook- of ontdooitijd te annuleren.

•	 Als u tijdens het koken één keer op de STOP/CANCEL-knop drukt of de deur opent, wordt 
het programma gepauzeerd. Druk op de MENU/TIME/WEIGHT-keuzeknop om het koken te 
hervatten.

•	 Druk tweemaal op de knop STOP/CANCEL om het geselecteerde programma te annuleren.

•	 GECOMBINEERD KOKEN 1
In deze modus staat grillen centraal, gecombineerd met magnetron. Het wordt meestal ge-
bruikt voor vis of gratins.
1.	 Druk tweemaal op de GRILL/COMBI-knop om de COMBI-1-modus te selecteren.
2.	Draai de MENU/TIME/WEIGHT-keuzeknop naar rechts om de kooktijd in te stellen. De 

maximale tijd bedraagt 60 minuten.
3.	Druk op de knop MENU/TIME/WEIGHT om te bevestigen. De magnetron gaat dan werken.

•	 GECOMBINEERD KOKEN 2
In deze modus staat het koken in de magnetron centraal, gecombineerd met grillen. Het 
wordt vaak gebruikt voor desserts, omeletten, gebakken aardappelen en gevogelte.
1.	 Druk driemaal op de GRILL/COMBI-knop om de COMBI-2-modus te selecteren.
2.	Draai de MENU/TIME/WEIGHT-keuzeknop naar rechts om de kooktijd in te stellen. De 

maximale tijd bedraagt 60 minuten.
3.	Druk op de knop MENU/TIME/WEIGHT om te bevestigen. De magnetron gaat dan werken.
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In overeenstemming met de richtlijnen: 2012/19 / EU en 2015/863 / EU betreffende de beperking van het 
gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, evenals hun afvalverwerking. 
Het symbool met de gekruiste vuilnisbak op de verpakking geeft aan dat het product aan het einde van 
zijn levensduur als gescheiden afval wordt ingezameld. Daarom moet elk product dat het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt, worden afgeleverd bij gespecialiseerde afvalverwijderingscentra voor de selec-
tieve inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, of bij de aankoop van soortgelijke 
nieuwe apparatuur in één keer aan de detailhandelaar worden geretourneerd. voor één basis. Een juiste ge-
scheiden inzameling voor latere inbedrijfstelling van apparatuur die wordt verzonden om te worden gerecy-
cled, behandeld en op milieuvriendelijke wijze afgevoerd, helpt mogelijke negatieve effecten op het milieu 
en de gezondheid te voorkomen en optimaliseert recycling en hergebruik van de componenten waaruit het 
apparaat bestaat. . De onrechtmatige eliminatie van het product door de gebruiker impliceert de toepassing 
van administratieve sancties in overeenstemming met de wetten.

REINIGING EN VERZORGING

•	 Schakel de magnetron uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u hem schoonmaakt. 
•	 Houd de binnenkant van de magnetron schoon. Wanneer er vloeistoffen op de binnenmuren 

zijn gespat of gemorst en deze vlekken hebben veroorzaakt, veeg deze dan schoon met een 
vochtige doek. Als het apparaat erg vuil is, kunt u een milde zeep gebruiken. Gebruik geen 
spray of andere agressieve schoonmaakmiddelen. Ze kunnen vlekken of krassen op het 
oppervlak van de deur achterlaten of ervoor zorgen dat deze er dof uitziet. 

•	 De buitenkant van de magnetron kunt u schoonmaken met een vochtige doek. Om schade 
aan de functionele onderdelen binnenin te voorkomen, mag er geen water via de ventila-
tiesleuven binnendringen.

•	 Veeg de deur en het glas aan beide kanten, de deurrubbers en de aangrenzende delen re-
gelmatig af met een vochtige doek om spetters te verwijderen. Gebruik geen schurende 
schoonmaakmiddelen. 

•	 Zorg ervoor dat het bedieningspaneel niet nat wordt. Maak het schoon met een zachte, 
vochtige doek. Laat de deur van de magnetron openstaan wanneer u het bedieningspaneel 
schoonmaakt, om te voorkomen dat de magnetron per ongeluk wordt ingeschakeld.

•	 Als er stoom in of rond de deur van het apparaat ontstaat, veeg dit dan schoon met een 
zachte doek. Dit kan gebeuren als de magnetron in een omgeving met een hoge luchtvoch-
tigheid wordt gebruikt. Het is een normaal verschijnsel.

•	 Soms is het nodig om de glazen schaal te verwijderen om deze schoon te maken. Was de 
schaal af in warm sop of in de vaatwasser.

•	 De draairing en de binnenkant van de magnetron moeten regelmatig worden schoonge-
maakt om overmatig geluid te voorkomen. Maak de onderkant eenvoudig schoon met een 
milde zeep. De draairing moet worden schoongemaakt in een sopje met een milde zeep of 
in de vaatwasser. Wanneer u de draairing verwijdert, zorg er dan voor dat u deze weer in de 
juiste positie terugplaatst. 

•	 Verwijder nare geuren uit uw magnetron met een mengsel van water en het sap of de schil 
van een citroen in een magnetronbestendige container. Verwarm het 5 minuten en veeg de 
binnenkant vervolgens af met een doek en droog het af.

•	 Als de binnenlamp doorbrandt, neem dan contact op met de klantenservice om deze te 
laten vervangen.

•	 De magnetron moet regelmatig schoongemaakt worden. Verwijder eventuele voedselres-
ten uit de binnenkant. Slecht onderhoud en slechte reiniging kunnen leiden tot aantasting 
van de oppervlakken, wat de levensduur van het apparaat negatief kan beïnvloeden. Deze 
aantasting kan bovendien tot gevaarlijke situaties leiden. 

•	 Gooi het apparaat niet bij het huisvuil, maar breng het naar de daarvoor door uw gemeente 
aangewezen afvalverwerkingscentra.

•	 Wanneer u de magnetron met grillfunctie voor het eerst gebruikt, kan er rook of een vreem-
de geur vrijkomen. Dit is een normaal verschijnsel, omdat de magnetron bestaat uit een 
stalen plaat die bedekt is met smeerolie. Door de verbranding van de smeerolie ontstaan 
rook en geur. Dit verschijnsel verdwijnt na een aantal keren gebruiken.  
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POLSKI

Dziękujemy za wybranie naszej kuchenki mikrofalowej. Przed rozpoczęciem korzystania z 
tego urządzenia oraz w celu zapewnienia jego optymalnego wykorzystania prosimy o uważ-
ne przeczytanie instrukcji.
Wymienione tutaj środki ostrożności zmniejszają ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycz-
nym i obrażeń, jeśli są przestrzegane prawidłowo. Proszę zachować instrukcję w bezpiecz-
nym miejscu do wykorzystania w przyszłości, a także gwarancję, dowód zakupu i pudełko. 
Jeśli dotyczy, przekaż te instrukcje przyszłemu właścicielowi urządzenia. Zawsze postępuj 
zgodnie z podstawowymi instrukcjami bezpieczeństwa i środkami zapobiegania ryzyku pod-
czas korzystania z urządzenia elektrycznego. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szkody wynikające z nieprzestrzegania przez użytkownika niniejszej instrukcji.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Podczas korzystania z dowolnego urządzenia elektrycznego należy 
zawsze przestrzegać następujących podstawowych środków ostrożności.
•	Używaj tego urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, 

zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji. 
•	Ten produkt jest specjalnie zaprojektowany do podgrzewania lub 

gotowania żywności do użytku domowego. Nie jest przeznaczony do 
użytku komercyjnego, przemysłowego ani laboratoryjnego.

•	Nie używaj kuchenki mikrofalowej, gdy jest pusta.
•	Nie używaj tego urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzo-

ne, jeśli nie działają prawidłowo lub jeśli kuchenka mikrofalowa zos-
tała uszkodzona lub upuszczona. Jeśli przewód jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony przez producenta, przedstawiciela serwisu lub 
wykwalifikowaną osobę, aby zapobiec uszkodzeniu.  

•	Podgrzewanie napojów w kuchence mikrofalowej może powodować 
opóźnione gotowanie, dlatego należy zachować ostrożność podczas 
obchodzenia się z pojemnikiem.

•	Nie używaj kuchenki mikrofalowej do smażenia jedzenia. Gorący olej 
może uszkodzić części produktu i przybory, a nawet spowodować 
oparzenia skóry.

•	Jaj w skorupkach i całych jaj na twardo nie należy podgrzewać w ku-
chenkach mikrofalowych, ponieważ mogą eksplodować nawet po 
zakończeniu podgrzewania.

•	Produkty z grubą skórką, takie jak ziemniaki, całe kabaczki, jabłka i 
kasztany, należy nakłuć przed gotowaniem.

•	Zawartość butelek do karmienia i słoiczków dla niemowląt należy 
wstrząsnąć lub wymieszać i sprawdzić temperaturę przed podaniem, 
aby uniknąć oparzeń.

•	To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, a także osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, 
chyba że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na te-
mat korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 
użytkowanie. bezpieczeństwo.
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•	Dzieci muszą być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się ur-
ządzeniem.

•	Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie mogą być wykonywane 
przez dzieci, chyba że mają więcej niż 8 lat i są nadzorowane.

•	Małe dzieci należy trzymać z dala od kuchenki mikrofalowej.
•	Kuchenka mikrofalowa jest używana wyłącznie samodzielnie, nie na-

daje się do zabudowy.
•	Kuchenki mikrofalowej nie wolno umieszczać w szafce.
•	Drzwi lub powierzchnia zewnętrzna mogą się nagrzewać podczas pra-

cy urządzenia.
•	Naczynia należy sprawdzić przed użyciem, aby upewnić się, że nadają 

się do użytku w kuchence mikrofalowej.
•	Podczas użytkowania mikrofale nagrzewają się. Należy uważać, aby 

nie dotknąć elementów grzejnych wewnątrz kuchenki mikrofalowej.
•	Temperatura dostępnych powierzchni może być wysoka, gdy ku-

chenka mikrofalowa jest włączona.
•	Nie używaj żrących chemikaliów ani oparów w tym urządzeniu.
•	Ta kuchenka mikrofalowa nie jest przeznaczona do obsługi za pomo-

cą zewnętrznego timera lub oddzielnego pilota.
•	Nigdy nie usuwaj wspornika dystansowego z tyłu lub z boku, ponieważ 

zapewnia on minimalną odległość od ściany dla cyrkulacji powietrza. 
•	Zabezpiecz talerz obrotowy przed przeniesieniem kuchenki mikrofa-

lowej, aby zapobiec uszkodzeniu.
Ostrożność: Naprawa lub konserwacja jest niebezpieczna dla użytkow-
nika. Powinny być wykonywane tylko przez specjalistę, ponieważ w ta-
kiej sytuacji konieczne jest zdjęcie osłony, co zapewnia ochronę przed 
promieniowaniem mikrofalowym. Dotyczy to również wymiany przewo-
du zasilającego lub oświetlenia. W takich przypadkach wyślij urządze-
nie do naszego centrum serwisowego.
•	Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona wyłącznie do rozmrażania, 

gotowania i gotowania na parze żywności.
•	Noś rękawiczki, jeśli wyjmiesz gorące jedzenie.
•	Zachowaj szczególną ostrożność podczas otwierania pokrywek lub 

odwijania folii aluminiowej, ponieważ wydostaje się para i możesz się 
poparzyć.

•	Jeśli wydobywa się dym, wyłącz urządzenie lub odłącz je od zasilania 
i zamknij drzwi, aby zdusić płomienie.

Unikaj możliwego narażenia na nadmierną energię mikrofal:
•	Nie próbuj uruchamiać kuchenki przy otwartych drzwiczkach, po-

nieważ używanie przy otwartych drzwiczkach może spowodować 
szkodliwe narażenie na działanie energii mikrofalowej. Ważne jest, 
aby nie oszukiwać ani nie manipulować przy systemach bezpiec-
zeństwa.

•	Nie umieszczać żadnych przedmiotów między przednią powierzch-
nią piekarnika a drzwiczkami ani nie dopuszczać do gromadzenia 
się brudu lub pozostałości środka czyszczącego na powierzchniach 
uszczelniających.
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•	Piekarnik nie powinien być regulowany ani naprawiany przez niko-
go poza wykwalifikowanym personelem. Nie używaj piekarnika, jeśli 
jest uszkodzony. 

•	Bardzo ważne jest, aby drzwi piekarnika zamykały się prawidłowo i 
nie były uszkodzone (w tym wgniecenia), zawiasy i zatrzaski (złama-
ne lub poluzowane), uszczelki drzwi i powierzchnie uszczelniające.

Zmniejsz ryzyko pożaru wewnątrz piekarnika:
•	Podczas podgrzewania żywności w plastikowych lub papierowych 

pojemnikach należy uważać na kuchenkę, ponieważ mogą się zapa-
lić.

•	Usuń druciane opaski z papierowych lub plastikowych torebek przed 
włożeniem ich do kuchenki.

•	Jeśli zauważysz dym, wyłącz urządzenie lub odłącz je od zasilania i 
zamknij drzwi, aby zdusić płomienie.

•	Nie używaj wnętrza kuchenki do przechowywania. Nie pozostawiaj 
produktów papierowych, przyborów kuchennych ani żywności w śro-
dku, gdy nie są używane.

•	Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do podgrzewania żyw-
ności i napojów. Suszenie odzieży i podgrzewanie poduszek grzewc-
zych, kapci, gąbek, wilgotnych ściereczek itp. może stwarzać ryzyko 
obrażeń, zapłonu lub pożaru.

•	Ten produkt należy do urządzeń grupy 2 klasy B ISM. Definicja Grupy 
2, która obejmuje cały sprzęt ISM (przemysłowy, naukowy i medyczny), 
w którym energia o częstotliwości radiowej jest celowo generowana 
lub wykorzystywana w postaci promieniowania elektromagnetycz-
nego do obróbki materiałów oraz sprzęt EDM. W przypadku urządzeń 
klasy B są to urządzenia nadające się do stosowania w instalacjach 
domowych oraz w obiektach bezpośrednio podłączonych do sieci ele-
ktroenergetycznej niskiego napięcia zasilającej budynki wykorzys-
tywane do celów mieszkalnych.

Ostrzeżenia:
•	Płynów lub innych produktów spożywczych nie należy podgrzewać w 

szczelnych pojemnikach, ponieważ mogą one eksplodować.
•	Nie instaluj kuchenki mikrofalowej na kuchence lub innym urządzeniu 

wytwarzającym ciepło. Jeśli zostanie zainstalowany, może ulec uszko-
dzeniu i unieważnić gwarancję. 

•	Dostępne części mogą się nagrzewać podczas użytkowania.
•	Jeśli drzwi lub uszczelka drzwi są uszkodzone, nie wolno używać pie-

karnika, dopóki nie zostanie naprawiony przez kompetentną osobę.
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INSTRUKCJA INSTALACJI

•	 Pamiętaj o usunięciu wszystkich materiałów opakowaniowych z wewnętrznej strony drzwi.
Ostrzeżenie: Sprawdź, czy kuchenka mikrofalowa nie ma uszkodzeń, takich jak źle ustawione 
lub wygięte drzwiczki, uszkodzone uszczelki drzwiczek i powierzchnia uszczelniająca, zepsu-
te lub poluzowane zawiasy i zatrzaski drzwiczek oraz wgniecenia wewnątrz komory lub na 
drzwiczkach. Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie używaj kuchenki mikrofalowej i 
skontaktuj się z wykwalifikowanym personelem serwisowym.
•	 Kuchenkę mikrofalową należy ustawić na płaskiej i stabilnej powierzchni, aby utrzymała jej 

ciężar i ciężar przygotowywanych w niej cięższych potraw.
•	 Nie należy umieszczać kuchenki mikrofalowej w miejscach, w których wytwarzane jest cie-

pło lub wilgoć, ani w pobliżu materiałów łatwopalnych.
•	 Aby kuchenka mikrofalowa działała prawidłowo, musi mieć zapewniony odpowiedni prze-

pływ powietrza. Pozostaw co najmniej 20 cm wolnej przestrzeni nad górną powierzchnią 
kuchenki mikrofalowej i 5 cm po obu jej stronach. Tylną płytę kuchenki mikrofalowej należy 
umieścić blisko ściany. Nie zakrywaj i nie blokuj żadnych otworów w urządzeniu. Nie de-
montować nóg.

•	 Nie używaj kuchenki mikrofalowej, jeśli szklana płyta, podstawka i wałek nie znajdują się 
we właściwych pozycjach.

•	 Upewnij się, że przewód zasilający nie jest uszkodzony i nie przebiega pod kuchenką mikro-
falową ani nad gorącymi czy ostrymi powierzchniami.

•	 Wtyczka powinna być łatwo dostępna, aby w nagłych wypadkach można było ją łatwo odłączyć.
•	 Nie używaj kuchenki mikrofalowej na zewnątrz.

LISTA CZĘŚCI

1.	 Falowód 
(nie usuwaj płytki mikowej, 
która zakrywa falowód)

2.	 Taca szklana
3.	 Grill

4.	 Drzwi
5.	 System blokowania drzwi 

zabezpieczających
6.	 Panel sterowania

7.	 Metalowy grill do 
gotowania

8.	 Pierścień obrotowy
9.	 Oś

1

2

3

4

5

6

8

9

7
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PRZED SKONTAKTOWANIEM SIĘ Z SERWISEM TECHNICZNYM

Przed skontaktowaniem się z pomocą techniczną należy sprawdzić następujące kwestie:
•	 Sprawdź, czy kuchenka mikrofalowa jest prawidłowo podłączona. Jeśli nie, wyjmij wtyczkę 

z gniazdka, odczekaj 10 sekund i podłącz ją ponownie.
•	 Sprawdź, czy nie przepalił się żaden bezpiecznik lub czy nie zadziałał główny wyłącznik za-

silania. Jeśli wszystko wydaje się działać prawidłowo, sprawdź gniazdko za pomocą innego 
urządzenia.

•	 Sprawdź, czy panel sterowania i timer zostały zaprogramowane prawidłowo.
•	 Sprawdź, czy drzwi zamykają się prawidłowo, sprawdzając system blokowania bezpieczeń-

stwa. Jeśli drzwi nie zostaną prawidłowo zamknięte, energia mikrofalowa nie będzie dzia-
łać w środku.

Jeżeli żadna z powyższych czynności nie pomoże w rozwiązaniu problemu, skontaktuj się z 
wykwalifikowanym technikiem. Nie próbuj samodzielnie regulować ani naprawiać kuchenki 
mikrofalowej.

INSTRUKCJE UZIEMIENIA

•	 To urządzenie musi być podłączone do uziemionego gniazdka. Mikrofalówka jest wypo-
sażona w przewód zasilający z przewodem uziemiającym i wtyczką. Urządzenie musi być 
podłączone do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego gniazdka ściennego. W przy-
padku zwarcia elektrycznego uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia prądem, zapewniając 
przewód odprowadzający prąd elektryczny. Zaleca się zapewnienie oddzielnego obwodu 
obsługującego wyłącznie piekarnik. Stosowanie wysokiego napięcia jest niebezpieczne i 
może spowodować pożar lub inny wypadek, który może uszkodzić kuchenkę mikrofalową.

Ostrzeżenie: Niewłaściwe użycie wtyczki z uziemieniem może skutkować ryzykiem poraże-
nia prądem.
Notatka:

•	 Jeśli masz pytania dotyczące uziemienia lub instrukcji elektrycznych, skonsultuj się z wy-
kwalifikowanym elektrykiem lub serwisantem.

•	 Ani producent, ani dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za uszkodzenia kuchenki 
mikrofalowej lub obrażenia ciała powstałe na skutek nieprzestrzegania procedur podłą-
czania urządzeń elektrycznych.

•	 Przewody są pokolorowane zgodnie z poniższym kodem:
Zielony i żółty = Uziemienie / Niebieski = Neutralny / Brązowy = Faza

ZAKŁÓCENIA RADIOWE

Korzystanie z kuchenki mikrofalowej może powodować zakłócenia w działaniu radia, tele-
wizora lub podobnego sprzętu. W przypadku wystąpienia zakłóceń można je ograniczyć lub 
wyeliminować, podejmując następujące działania:
1.	 Wyczyść drzwiczki i powierzchnię uszczelniającą kuchenki mikrofalowej.
2.	Zmień położenie anteny odbiorczej radia lub telewizora.
3.	Przemieść kuchenkę mikrofalową względem odbiornika.
4.	Odsuń kuchenkę mikrofalową od odbiornika.
5.	Podłącz kuchenkę mikrofalową do innego gniazdka, tak aby kuchenka i odbiornik znajdo-

wały się w różnych obwodach elektrycznych.
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TECHNIKI GOTOWANIA

•	 Ostrożnie ułóż jedzenie, tak aby jego grubsze części były skierowane w stronę krawędzi 
talerza.

•	 Uważaj na czas gotowania. Przygotowuj jedzenie w jak najkrótszym podanym czasie i jeśli 
to konieczne, wydłużaj czas. Przegotowana żywność może dymić lub się zapalić.

•	 Podczas gotowania należy przykrywać potrawę. Przykrycie zapobiega rozpryskiwaniu się 
potraw i pomaga im równomiernie się gotować.

•	 Obracaj potrawę podczas gotowania w kuchence mikrofalowej, aby przyspieszyć gotowa-
nie takich potraw, jak kurczak lub burgery. Duże potrawy, takie jak pieczenie, należy ob-
rócić przynajmniej raz. Wymieszaj pulpeciki lub podobne dania w połowie gotowania, aby 
zapewnić równomierne podgrzanie.

PRZEWODNIK PO NACZYNIACH KUCHENNYCH

•	 Mikrofale nie przenikają przez metal. Używaj wyłącznie naczyń przeznaczonych do stoso-
wania w kuchence mikrofalowej. Metalowych pojemników na żywność i napoje nie można 
używać do gotowania w kuchence mikrofalowej. Używaj wyłącznie metalowych pojemni-
ków o rozmiarze i kształcie określonym przez producenta, które nadają się do gotowania w 
kuchence mikrofalowej.

•	 Nie należy używać metalowych naczyń ani talerzy z metalowymi krawędziami.
•	 Do gotowania w kuchence mikrofalowej nie należy używać produktów wykonanych z ma-

kulatury, ponieważ mogą one zawierać małe fragmenty metalu mogące spowodować pożar 
lub iskrzenie.

•	 Zaleca się używanie okrągłych lub owalnych talerzy zamiast kwadratowych lub podłuż-
nych, ponieważ potrawy mają tendencję do przypalania się.

•	 Aby zapobiec przegotowaniu odsłoniętych części potrawy, można użyć wąskich pasków 
folii aluminiowej. Należy jednak uważać, aby nie przesadzić z ilością papieru i zachować 
odległość co najmniej 2,5 cm między papierem a wewnętrznymi ściankami kuchenki mi-
krofalowej.

•	 Poniższa lista stanowi ogólny przewodnik, który pomoże Ci wybrać odpowiednie przybory:

NACZYNIA KUCHENNE MIKROFALOWY GRILL
KODEKS 

POSTĘPOWANIA. ŁĄCZNY

Szkło odporne na ciepło Tak Tak Tak

Szkło nieodporne na ciepło Nie Nie Nie

Ceramika odporna na ciepło Tak Tak Tak

Talerz plastikowy nadający się do 
użytku w kuchence mikrofalowej Tak Nie Nie

Papier kuchenny Tak Nie Nie

Taca metalowa Nie Tak Nie

Półka metalowa Nie Tak Nie

Folia aluminiowa i opakowania z folii 
aluminiowej Nie Tak Nie
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PANEL STEROWANIA

Programy rozmrażania / Ustawienia zegara

Wybór mocy

Programy grillowania i gotowania kombinowanego

Przycisk pauzy/anulowania

Ekran

Przycisk zasilania / Pokrętło wyboru menu / 
Wybór czasu i wagi

JAK UŻYWAĆ

•	 Po pierwszym podłączeniu kuchenki mikrofalowej usłyszysz sygnał dźwiękowy, a na wy-
świetlaczu pojawi się liczba „1:00” i symbol zegara.

•	 Jeśli w trybie ustawień nie zostanie podjęta żadna czynność w ciągu 20 sekund, system 
powróci do trybu czuwania.

•	 Po zakończeniu gotowania system będzie emitował sygnał dźwiękowy kilkakrotnie co dwie 
sekundy, aby przypomnieć użytkownikowi o zakończeniu gotowania, aż do momentu naci-
śnięcia dowolnego przycisku lub otwarcia drzwi.

•	 W przypadku wszystkich trybów pieczenia, których czas trwania jest dłuższy niż 2 minuty, po 
otwarciu drzwiczek lub zatrzymaniu programu wentylator piekarnika będzie automatycznie 
pracował przez 3 minuty w celu schłodzenia piekarnika i przedłużenia jego żywotności.

•	 Na wyświetlaczu widoczny jest czas gotowania, tryby, wskaźniki mocy i czas.  Gdy kuchen-
ka mikrofalowa nie jest używana, na wyświetlaczu będzie wyświetlany ustawiony czas.

1.	 Gdy kuchenka mikrofalowa znajduje się w trybie czuwania, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
DEFROST/CLOCK przez 3 sekundy, aby wybrać zegar 12-godzinny. Jeżeli chcesz użyć ze-
gara 24-godzinnego, naciśnij przycisk ponownie.

2.	Obróć pokrętło MENU/TIME/WEIGHT w prawo, aby ustawić godzinę. 
3.	Naciśnij przycisk DEFROST/CLOCK, aby potwierdzić.
4.	Obróć pokrętło MENU/TIME/WEIGHT w prawo, aby ustawić minuty.
5.	Aby potwierdzić, naciśnij ponownie przycisk DEFROST/CLOCK.
Notatka: Jeśli chcesz sprawdzić aktualną godzinę podczas gotowania, naciśnij przycisk DE-
FROST/CLOCK.

USTAWIANIE ZEGARA
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•	 Naciśnięcie pokrętła MENU/TIME/WEIGHT spowoduje uruchomienie programu szybkiego 
uruchamiania kuchenki mikrofalowej. Na ekranie wyświetli się czas 30 sekund, a kuchenka 
mikrofalowa automatycznie zacznie pracować z maksymalną mocą.

•	 Jeśli naciśniesz pokrętło wyboru MENU/TIME/WEIGHT kilka razy, czas zwiększy się o 30 
sekund. Po zaprzestaniu naciskania kuchenka mikrofalowa zacznie działać automatycznie.

•	 Maksymalny czas, jaki możesz wybrać, wynosi 10 minut.

•	 W trybie czuwania należy kilkakrotnie obrócić pokrętło wyboru MENU/TIME/WEIGHT, aby 
ustawić czas gotowania. Maksymalny czas wynosi 10 minut.

•	 Naciśnij pokrętło wyboru, aby uruchomić kuchenkę mikrofalową z maksymalną mocą.

1.	 Aby wybrać moc mikrofal, naciśnij przycisk POWER. Ta kuchenka mikrofalowa ma 6 róż-
nych ustawień mocy.

2.	Po wybraniu mocy należy przekręcić pokrętło MENU/TIME/WEIGHT w prawo, aby ustawić 
żądany czas. Maksymalny czas gotowania wynosi 60 minut. 

3.	Piekarnik zacznie pracować po naciśnięciu pokrętła wyboru.

SZYB KI TRYB

W YB IERZ CZAS

MOC

NACIŚNIĘCIE PRZYCISKU POWER MOC GOTOWANIA

1 raz 100%

2 razy 80 %

3 razy 60 %

4 razy 40 %

5 razy 20 %

6 razy 0 %

Notatka: Podczas gotowania możesz sprawdzić aktualną moc gotowania naciskając przycisk 
POWER.

Dzięki programowi DEFROST możesz rozmrażać mięso, ryby i owoce morza. Można wybrać 
rozmrażanie według czasu lub wagi.
•	 ROZMRAŻANIE WEDŁUG CZASU

1.	 W trybie czuwania naciśnij przycisk DEFROST/CLOCK jeden raz, aby użyć programu roz-
mrażania czasowego. 

2.	Następnie wybierz żądany czas, obracając kółkiem wyboru w prawo. Maksymalny czas 
wynosi 60 minut.

3.	Naciśnij pokrętło wyboru, aby rozpocząć gotowanie.

ROZMRAŻAĆ
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MENU USTAWIEŃ PRESE T

•	 ROZMRAŻANIE WEDŁUG WAGI
1.	 W trybie czuwania naciśnij przycisk DEFROST/CLOCK dwukrotnie, aby skorzystać z pro-

gramu rozmrażania według wagi. 
2.	Następnie za pomocą pokrętła wybierz żądaną wagę. Zakres wagowy mrożonek waha 

się od 100 do 1800 g.
3.	Naciśnij koło, aby rozpocząć.

Notatka: Podczas programu rozmrażania system zatrzyma się i wyemituje kilka sygnałów 
dźwiękowych, przypominając użytkownikowi o konieczności obrócenia potrawy. Naciśnij 
przycisk MENU/TIME/WEIGHT,, aby zresetować.

Ta kuchenka mikrofalowa ma 9 zaprogramowanych automatycznych programów gotowania.
1.	 Aby wybrać menu, z którego chcesz skorzystać, obróć pokrętło MENU/TIME/WEIGHT w 

lewo, aby wybrać kategorię żywności lub tryb gotowania. 
2.	Naciśnij pokrętło wyboru, aby wybrać menu, a następnie przekręć je w prawo, aby wska-

zać wagę przygotowywanej potrawy. 
3.	Naciśnij koło, aby rozpocząć.
•	 Efekt automatycznego gotowania zależy od czynników zewnętrznych, takich jak wahania 

napięcia zasilania, kształt i wielkość potrawy, osobiste upodobania co do stopnia ugoto-
wania potrawy, a nawet sposób ułożenia potrawy na talerzu. Jeśli nie jesteś zadowolony z 
rezultatu, spróbuj odrobinę wydłużyć czas gotowania.

Menu Składniki Ilość / min.

a-1

Ciepło

Mleko / Kawa 
(200 ml/

szklanka)

1 1:40

2 3:00

3 4:20

A-2 Gotowanie 
ryżu

150 gramów 21:00

300 gramów 24:00

450 gramów 27:00

600 gramów 30:00

A-3 Gotowanie 
makaronu

100 gramów 25:00

200 gramów 30:00

300 gramów 35:00

A-4

Gotowanie 
ziemniaków 

(230 g/jed-
nostka)

1 06:00

2 10:00

3 14:00

A-5 Podgrzać

200 gramów 02:00

300 gramów 02:40

400 gramów 03:20

500 gramów 04:00

600 gramów 04:40

700 gramów 05:20

800 gramów 06:00

Menu Składniki Ilość / min.

A-6
Kucharz 

ryba

200 gramów 04:00

300 gramów 05:20

400 gramów 06:40

500 gramów 08:00

600 gramów 09:20

A-7 Podgrzej pizzę

150 gramów 01:00

300 gramów 01:30

450 gramów 02:00

A-8
Prażona kuku-

rydza 

kukurydziany
99 gramów 03:10

A-9

Toasty 

(Blacha do 
pieczenia/jed-

nostka)

1 02:40

Notatka: W przypadku menu z mlekiem/kawą, 
ziemniakami lub tostami na wyświetlaczu zamiast 
wagi wyświetlana jest liczba porcji.
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Blokada uniemożliwia dzieciom korzystanie z kuchenki mikrofalowej bez nadzoru.
•	 Aktywuj blokadę: Jeśli w trybie czuwania przez 1 minutę nie zostanie wykonana żadna ope-

racja, piekarnik automatycznie przełączy się w tryb blokady dziecięcej. W tym trybie nie 
będą działać żadne przyciski kuchenki mikrofalowej. Na ekranie pojawi się kłódka.

•	 Wyłącz blokadę: Gdy kuchenka mikrofalowa jest w trybie blokady, otwórz i zamknij drzwi 
raz, aby ją wyłączyć.

Mikrofalówka automatycznie przechodzi w tryb czuwania po 20 minutach bezczynności. 
W tym stanie, po podłączeniu do sieci, urządzenie pobiera mniej niż 0,8 W mocy. Aby 
zoptymalizować zużycie energii, zaleca się odłączanie kuchenki mikrofalowej od sieci po 
każdym użyciu.

AKT Y WUJ B LOK ADĘ DZIECIĘCĄ

TRYB CZUWANIA

Notatka: Szybki start, rozmrażanie i programy menu wstępnie ustawionego nie mogą być 
używane z programami gotowania łączonego.

GRILL/KOMB I

STOP/CANCEL

•	 GOTOWANE NA GRILLU
Grillowanie jest szczególnie przydatne do przyrządzania cienkich steków, kotletów, szaszły-
ków, kiełbasek i kawałków kurczaka.
1.	 Naciśnij przycisk GRILL/COMBI jeden raz, aby uzyskać dostęp do funkcji grillowania.
2.	Obróć pokrętło MENU/TIME/WEIGHT w prawo, aby ustawić żądany czas. Maksymalny 

ustawiony czas wynosi 60 minut.
3.	Naciśnij pokrętło MENU/TIME/WEIGHT, aby potwierdzić, a kuchenka mikrofalowa za-

cznie działać.

•	 Naciśnij przycisk STOP/CANCEL, aby anulować wcześniej zaprogramowany poziom mocy, 
czas gotowania lub rozmrażania.

•	 Jeśli podczas gotowania naciśniesz przycisk STOP/CANCEL jeden raz lub otworzysz drzwi, pro-
gram zostanie wstrzymany. Naciśnij pokrętło MENU/TIME/WEIGHT, aby wznowić gotowanie.

•	 Naciśnij przycisk STOP/CANCEL dwa razy, aby anulować wybrany program.

•	 GOTOWANIE KOMBINOWANE 1
W tym trybie dominuje gotowanie na grillu połączone z wykorzystaniem mikrofal. Używa się 
go najczęściej do ryb i zapiekanek.
1.	 Naciśnij przycisk GRILL/COMBI dwa razy, aby wybrać tryb COMBI-1.
2.	Obróć pokrętło MENU/TIME/WEIGHT w prawo, aby ustawić czas gotowania. Maksymalny 

czas wynosi 60 minut.
3.	Naciśnij pokrętło MENU/TIME/WEIGHT, aby potwierdzić, a kuchenka mikrofalowa 

zacznie działać.

•	 GOTOWANIE KOMBINOWANE 2
W tym trybie dominuje gotowanie za pomocą mikrofal, połączone z grillowaniem. Używa się 
go często do deserów, omletów, pieczonych ziemniaków i drobiu.
1.	 Naciśnij przycisk GRILL/COMBI trzy razy, aby wybrać tryb COMBI-2.
2.	Obróć pokrętło MENU/TIME/WEIGHT w prawo, aby ustawić czas gotowania. Maksymalny 

czas wynosi 60 minut.
3.	Naciśnij pokrętło MENU/TIME/WEIGHT, aby potwierdzić, a kuchenka mikrofalowa 

zacznie działać.
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Zgodnie z dyrektywami: 2012/19 / UE i 2015/863 / UE w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, a także ich usuwania. Symbol z przekreślonym po-
jemnikiem na śmieci pokazany na opakowaniu oznacza, że produkt pod koniec okresu użytkowania będzie 
zbierany jako osobny odpad. Dlatego każdy produkt, który osiągnął koniec okresu użytkowania, musi zo-
stać dostarczony do wyspecjalizowanych centrów usuwania odpadów w celu selektywnej zbiórki zużyte-
go sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwrócony do sprzedawcy przy zakupie podobnego nowego 
sprzętu, w jednym dla jednej bazy. Właściwa selektywna zbiórka w celu późniejszego uruchomienia sprzętu 
przeznaczonego do recyklingu, obróbki i utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska pomaga zapobiegać 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia oraz optymalizuje recykling i ponowne użycie 
elementy składające się na urządzenie. . Niewłaściwe usunięcie produktu przez użytkownika oznacza nało-
żenie sankcji administracyjnych zgodnie z prawem.

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA

•	 Przed czyszczeniem wyłącz kuchenkę mikrofalową i odłącz ją od gniazdka. 
•	 Utrzymuj wnętrze kuchenki mikrofalowej w czystości. W przypadku zachlapania lub rozla-

nia cieczy i zabrudzenia wewnętrznych ścianek, należy przetrzeć je wilgotną szmatką. Jeśli 
urządzenie ulegnie znacznemu zabrudzeniu, można użyć łagodnych mydeł. Unikaj stosowa-
nia sprayów i innych silnych środków czyszczących. Mogą pozostawić plamy i zarysowania 
na powierzchni drzwi lub sprawić, że będą wyglądać matowo. 

•	 Zewnętrzną część kuchenki mikrofalowej należy czyścić wilgotną ściereczką. Aby unik-
nąć uszkodzenia znajdujących się wewnątrz części funkcjonalnych, nie należy dopuścić do 
przedostania się wody przez otwory wentylacyjne.

•	 Często przecieraj drzwi i szybę drzwiową z obu stron, uszczelki drzwi i sąsiadujące części 
wilgotną szmatką, aby usunąć zachlapania. Nie należy używać środków czyszczących o 
właściwościach ściernych. 

•	 Nie dopuść do zamoczenia panelu sterowania. Czyść miękką, wilgotną ściereczką. Podczas 
czyszczenia panelu sterowania pozostaw drzwi kuchenki mikrofalowej otwarte, aby zapo-
biec jej przypadkowemu włączeniu.

•	 Jeśli wewnątrz lub wokół drzwiczek urządzenia zbierze się para, należy przetrzeć je miękką 
ściereczką. Może się tak zdarzyć, gdy kuchenka mikrofalowa pracuje w warunkach dużej 
wilgotności powietrza. To normalne zjawisko.

•	 Czasami konieczne jest wyjęcie szklanej tacy w celu jej wyczyszczenia. Tackę należy myć w 
ciepłej wodzie z mydłem lub w zmywarce.

•	 Pierścień obrotowy i wewnętrzną podstawę kuchenki mikrofalowej należy regularnie czy-
ścić, aby uniknąć nadmiernego hałasu. Dolną powierzchnię należy po prostu wyczyścić ła-
godnym mydłem. Pierścień obrotowy należy myć w wodzie z mydłem i łagodnym mydłem 
lub w zmywarce. Przy zdejmowaniu pierścienia obrotowego należy pamiętać o umieszcze-
niu go we właściwej pozycji. 

•	 Usuń nieprzyjemne zapachy z kuchenki mikrofalowej za pomocą mieszanki wody z sokiem 
lub skórką z cytryny w pojemniku nadającym się do użytku w kuchence mikrofalowej. Pod-
grzewaj przez 5 minut, a następnie przetrzyj wnętrze szmatką i osusz.

•	 Jeśli wewnętrzna żarówka się przepali, skontaktuj się z działem obsługi klienta w celu jej 
wymiany.

•	 Mikrofalówkę należy regularnie czyścić. Usuń wszelkie resztki jedzenia ze środka. Niedo-
stateczna konserwacja i czyszczenie mogą prowadzić do pogorszenia stanu powierzchni, 
co może negatywnie wpłynąć na żywotność urządzenia. Z kolei pogorszenie to może być 
przyczyną niebezpiecznych sytuacji. 

•	 Nie wyrzucaj urządzenia do śmieci domowych. Należy je oddać do punktu utylizacji odpa-
dów upoważnionego przez gminę do tego celu.

•	 Przy pierwszym użyciu kuchenki mikrofalowej z funkcją grilla może wydzielać się dym lub 
dziwny zapach. Jest to zjawisko normalne, ponieważ kuchenka mikrofalowa składa się z 
płyty stalowej pokrytej olejem smarującym, a spalanie oleju smarującego powoduje po-
wstawanie dymu i zapachu. Zjawisko to zniknie po kilku użyciach.  
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